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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen
und zu beachten, um mit dem Mess-
werkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Wenn das Messwerkzeug nicht ent-
sprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvor-
kehrungen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Ma-
chen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals un-
kenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF

UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERK-

ZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies zu ge-
fahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild
ausgeliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf
der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Lan-
dessprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten In-
betriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in
den direkten oder reflektierten Laserstrahl.

Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle
verursachen oder das Auge schadigen.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung
vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt andere
Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die
Dampfe entziinden.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Digitaler Laser-Entfernungsmesser

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernun-
gen, Langen, Hohen, Abstanden und zum Berechnen von Fla-
chen.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeig-
net.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB

EN 50689.

Laserlinien-Adapter

Der Laserlinien-Adapter ist, in Verbindung mit dem digitalen
Laser-Entfernungsmesser Zamo, zum senkrechten oder waa-

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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gerechten Ausrichten (z. B. Bilder) im Innenbereich bestimmt.
Hinweis: In einigen Landern ist die Verwendung des Laserlini-
en-Adapters nicht erlaubt.

Band-Adapter

Der Band-Adapter ist, in Verbindung mit dem digitalen Laser-
Entfernungsmesser Zamo, zum Messen von Umfangen (z. B.
Vase, Rohr usw.) und Léngen freistehender Objekte (z. B.
Fernseher, Regal usw.) im Innenbereich bestimmt.

Rad-Adapter

Der Rad-Adapter ist, in Verbindung mit dem digitalen Laser-
Entfernungsmesser Zamo, zum Messen von Strecken zwi-
schen zwei Punkten (z. B. Stofflange) im Innenbereich be-
stimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs in den Abbildun-
gen.

(1) Display

(2) Q@ Messtaste

(3)  USB Type-C®-Buchse”

(4) @ Funktionstaste

(5) Hinterkante des Messwerkzeugs
(6) Entriegelungstasten fiir Adapter
(7) Laser-Warnschild

(8) AusgangLaserstrahlung

(9) Empfangslinse

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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(10) Arretierung des Batteriefachdeckels
(11) Seriennummer

(12) Batteriefachdeckel

A) USB Type-C® und USB-C® sind Markenzeichen des USB Imple-
menters Forums.

Anzeigenelemente

(a) Batterieanzeige
(b) Léngenmessung
(c) Flachenmessung
(d) Aktueller Messwert
(e) Ergebniszeile

(f)  Messwertzeilen

(g) Speicherwertanzeige

Technische Daten

Sachnummer 3603F729..
Entfernungsmessung

Messbereich" 0,15-25m
Messgenauigkeit® +2,0 mm
Allgemein

Betriebstemperatur -10°C... +40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
relative Luftfeuchte max. 90 %
max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser Zamo

Verschmutzungsgrad entsprechend 2
IEC61010-19
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Divergenz des Laserstrahls < 1,5 mrad (Vollwin-
kel)
Abschaltautomatik (ohne Messung) 5min
nach ca.
Batterien 2x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Batterielebensdauer >3h
(HRO3, Dauermessung)”
Batterieladezeit (HRO3, 800 mAh)” <4h
Steckernetzteil
Ausgangsspannung 5,0V—=
Ausgangsstrom >500 mA
empfohlenes Steckernetzteil 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C®-Kabel

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser Zamo
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600A01L6H

A) BeiMessung ab Hinterkante. Bei ungiinstigen Bedingungen wie
2.B. sehr starker Beleuchtung, stark von 20 °C abweichender Tem-
peratur oder schlecht reflektierender Oberflache kann der Mess-
bereich eingeschrénkt sein.

B) Giltfiir hohes Reflexionsvermdgen des Ziels (z. B. eine weiB gestri-
chene Wand), schwache Hintergrundbeleuchtung und 20 °C Be-
triebstemperatur; zusatzlich ist mit einer Abweichung von
+0,05 mm/m zu rechnen. Bei ungiinstigen Bedingungen wie star-
ker Beleuchtung, groBen Hohen oder einer schlecht reflektieren-
den Oberflache und bei einer Temperatur von 20 °C kann die Ab-
weichung +4 mm betragen; zusatzlich ist mit einer Abweichung
von 0,15 mm/m zu rechnen

C) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch
gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte
Leitfahigkeit erwartet wird.

D) bei 20 °C Betriebstemperatur

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer (11) auf dem Typenschild.

Betriebstemperatur -10°C... +40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend 2
IEC61010-1"

Laserlinien-Adapter

Sachnummer 1600A02 P27
Breite der Laserlinie” in 2 m Entfer- <2,0m
nung

Linge der Laserlinie® in 2 m Entfer- >1m
nung

Messgenauigkeit® +1,0mm/m
Offnungswinkel >28°

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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Adapter

Winkel firr Feineinstellung +10°
Band-Adapter

Sachnummer 1600A02 PZ8
Messgenauigkeit® +1,0mm/m
Messbereich 0,005m...1,5m
Rad-Adapter

Sachnummer 1600A02 PZ9
Messgenauigkeit” +5,0mm/m
Messbereich 25m

A) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch
gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte
Leitfahigkeit erwartet wird.

B) abhéngig von der Oberflachenbeschaffenheit und Umgebungsbe-
dingungen
C) bei 20 °C Betriebstemperatur

Batterie einsetzen/wechseln

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzei-
tig. Verwenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Her-
stellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend
der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus konnen bei ldngerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

» Verwenden Sie keine Lithium-lonen-Akkus oder -Batte-
rien. Das Messwerkzeug kann beschadigt werden.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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Nickel-Metallhydrid-Akkus laden

ACHTUNG! Es diirfen nur Nickel-Metallhdydrid-

A Akkus geladen werden. Andernfalls erhalten Sie

eine Fehlermeldung im Display.

Um die volle Leistung der Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie

vor dem ersten Einsatz die Akkus vollstandig auf.

» Verwenden Sie zum Aufladen der Nickel-Metallhydrid-Ak-
kus ein USB Type-C®-Kabel (z. B. 1 600 AO1 L6H (Zube-
hor)).

Empfohlenes Netzteil: siehe technische Daten.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Steckernetzteils iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Steckernetzteile kénnen auch an 220 V betrieben
werden.

z Dﬂl Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die On-
line-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Adapter montieren/demontieren

Adapter montieren
- Setzen Sie den Adapter so auf den Entfernungsmesser,
dass er einrastet.

Adapter demontieren
- Um den Adapter zu demontieren, driicken Sie auf die Ent-
riegelungstasten (6) und ziehen Sie den Adapter ab.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeugs. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine
Genauigkeitsiiberpriifung (siehe ,,Genauigkeitstiberprii-
fung®, Seite 17) durchfihren.

Ein-/Ausschalten

» Driicken Sie die Taste g um das Messwerkzeug und den
Laser einzuschalten.

» Halten Sie die Tasteg gedriickt, um das Messwerkzeug
auszuschalten.
Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batte-
rien automatisch ab.
Bei der Abschaltung bleiben alle in der Speicherwertanzeige
gespeicherten Werte erhalten.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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Messvorgang
Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der
Funktion Langenmessung.

Die Bezugsebene fiir die Messung istimmer die Hinterkante
(5) des Messwerkzeugs.

» Legen Sie das Messwerkzeug mit der Hinterkante (5) an
den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B. Wand) an.

» Driicken Sie die Taste g um die Messung abzuschlieBen
und zu speichern.

Nach dem Messvorgang wird der Laserstrahl ausgeschaltet.
Fiir eine weitere Messung wiederholen Sie diesen Vorgang.

- Dﬂl Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die On-
line-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs erfolgt eine

kontinuierliche Messung. Der aktuelle Messwert (d)
wird in der oberen Zeile des Displays angezeigt. Wahrend der
kontinuierlichen Messung kann das Messwerkzeug relativ zum
Ziel bewegt werden, wobei der aktuelle Messwert ca. alle 0,5
Sekunden aktualisiert wird.

Die Empfangslinse (9) und der Ausgang der
Laserstrahlung (8) diirfen bei einer Messung nicht ab-
gedeckt sein.

Messfunktionen

Messfunktionen auswéhlen/andern

Nach Driicken derTaste@ stehen im Funktionsmenii folgen-
de AuswahImaglichkeiten zur Verfiigung:

- +—ildangenmessung
- []Flachenmessung

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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- =4 Speicherfunktion

» Driicken Sie die Taste@ s0 oft, bis im Display (1) die An-

zeige fiir die gewiinschte Funktion hervorgehoben wird.
» Um die Auswahl zu bestatigen, driicken Sie die Taste g
- DI'I Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die On-
line-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Genauigkeitsiiberpriifung

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Entfernungsmes-
sung.

< I:El Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die On-
line-Betriebsanleitung:

www.bosch-pt.com/manuals

Fehlermeldung

Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte Funkti-
on bei jeder Messung. Wird ein Defekt festgestellt,
zeigt das Display nur noch nebenstehendes Sym-

bol, und das Messwerkzeug schaltet sich ab. In die-

sem Fall fiihren Sie das Messwerkzeug {iber Ihren Handler dem
Bosch-Kundendienst zu.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse (9) mit der glei-
chen Sorgfalt, mit der eine Brille oder die Linse eines Fotoap-
parats behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch
unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bit-
te unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU (ber Elektro-
und Elektronik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge
und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins gefahr-
licher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflich-
tet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
gerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstel-

len, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-
chen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist
die Abholung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgelt-
lich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner du-
Beren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzelhan-
delsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den
Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des

Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Ab-

sicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats

ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommu-

nikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elek-

tro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen oder

die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m?

betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und

Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-

schirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBe-

ren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle dibrigen

Elektro- und Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete

Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-

gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and ob-
served in order for the measuring tool
to function safely. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be
compromised if the measuring tool is
not used in accordance with these instructions. Never
make warning signs on the measuring tool unrecognisable.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN

TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than
those specified here are used or other procedures are
carried out, this can lead to dangerous exposure to radi-
ation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning
sign (marked in the illustration of the measuring tool on
the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your na-
tional language, stick the provided warning label in your
national language over it before operating for the first
time.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)
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Do not direct the laser beam at persons or an-
imals and do not stare into the direct or reflec-
ted laser beam yourself. You could blind some-
body, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes
and immediately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified
specialist using only original replacement parts. This will
ensure that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsu-
pervised. They could unintentionally blind themselves or
other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres
which contain flammable liquids, gases or dust. Sparks
may be produced inside the measuring tool, which can ig-
nite dust or fumes.

Product Description and
Specifications

Intended Use

Digital laser measure

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights and clearances, and for calculating areas.
The measuring tool is suitable for indoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with

EN 50689.
Laser line adapter

The laser line adapter is intended to be used in combination
with the Zamo digital laser measure for vertical or horizontal
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alignment (e.g. of wall pictures) in interior areas.
Please note: The use of laser line adapters is not permitted in
some countries.

Tape adapter

The tape adapter is intended for use in combination with the
Zamo digital laser measure for measuring circumferences (e.g.
of vases, pipes, etc.) and lengths of freestanding objects (e.g.
televisions, shelves, etc.) in interior areas.

Wheel adapter

The wheel adapter is intended for use in combination with the
Zamo digital laser measure for measuring distances between
two points (e.g. lengths of material) in interior areas.
Product Features

The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the measuring tool in the images.

(1) Display

(2) @ Measuringbutton

(3) USB Type-C® port”

(4) @ Function button

(5) Rear edge of the measuring tool
(6) Release buttons for adapter
(7) Laserwarning label

(8) Laser beam output

(9) Reception lens

(10) Locking mechanism of the battery compartment cover
(11) Serial number
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(12) Battery compartment cover

A) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers
Forum.

Display Elements

(a) Batteryindicator

(b) Length measurement
(c) Areameasurement

(d) Current measured value
(e) Resultline

(f)  Measured value lines

(g) Memory value display

Technical data

Avrticle number 3603F729..
Distance measurement

Measuring range” 0.15-25m
Measuring accuracy® +2.0mm
General

Operating temperature -10°Cto +40°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 90 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to 2
IEC61010-19

Laser class 2
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Digital laser measure Zamo

Laser type 635nm, <1 mW
Divergence of the laser beam < 1.5 mrad (full
angle)
Automatic switch-off (without measure- 5min
ment) after approx.
Batteries 2x1.2VHRO3
(AAA)
2x1.5VLR0O3
(AAA)
Battery life >3h
(HRO3, continuous measurement)”
Battery charging time (HRO3, <4h
800 mAh)”
Power supply
Output voltage 50V—
Output current >500 mA
Recommended power supply 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C® cable
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Digital laser measure Zamo

Recommended USB Type-C® cable

1600A01L6H

A)

B)

)

When measuring from rear edge. In unfavourable conditions such
as very strong lighting, a temperature greatly deviating from 20 °C
or a poorly reflecting surface, the measuring range can be restric-
ted.

This applies for high reflectivity of the target (e.g. a wall painted
white), weak background lighting and a 20 °C operating temperat-
ure; a deviation of +0.05 mm/m must additionally be factored
in.In unfavourable conditions such as strong lighting, great heights
or a poorly reflecting surface, and at a temperature of 20 °C, the
deviation can be +4 mm; a deviation of +0.15 mm/m must addi-
tionally be factored in

Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tempor-

ary conductivity caused by condensation is expected.

D) Atan operating temperature of 20°C

The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your

measuring tool.

Adapter

Operating temperature -10°Cto +40°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to 2
IEC61010-1Y

Laser line adapter

Avrticle number 1600A02 PZ7
Width of laser line® ata 2 m distance <2.0m
Length of the laser line® ata 2 m dis- >1m
tance

Measuring accuracy” +1.0mm/m
Opening angle >28°
Angle for fine adjustment +10°
Tape adapter
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Adapter

Article number 1600 A02 PZ8
Measuring accuracy® +1.0 mm/m
Measuring range 0.005mto1.5m
Wheel adapter

Article number 1600A02 PZ9
Measuring accuracy” +5.0mm/m
Measuring range 25m

A)  Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tempor-
ary conductivity caused by condensation is expected.

B) depending on surface characteristics and ambient conditions
C) Atan operating temperature of 20 °C

Inserting/Changing the Battery

@ Always replace all the batteries/rechargeable batteries
at the same time. Only use batteries/rechargeable bat-
teries from the same manufacturer and which have the same
capacity.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is
correct according to the illustration on the inside of the
battery compartment.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

» Do not use lithium-ion batteries. This may result in dam-
age to the measuring tool.
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Charging nickel metal hydride
rechargeable batteries

CAUTION! You must charge only nickel metal hy-

dride batteries. Otherwise, an error message will

appear on the display.

To ensure full capacity of the batteries, completely charge the

batteries before the first use.

» To charge nickel metal hydride batteries, use a USB Type-
C®cable (e.g. 1 600 A01 L6H (accessory)).
Recommended power supply unit: See technical data.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the rat-
ing plate of the power adaptor. Power adaptors marked
with 230V can also be operated with 220 V.

- For more information, you can access the online op-

erating instructions at www.bosch-pt.com/manuals
Fitting/removing the adapter

Fitting the adapter
- Attach the adapter to the laser measure so that it clicks into
place.

Removing the adapter
- Toremove the adapter, press the release buttons (6) and
take off the adapter.
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Operation
Starting Operation

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

» Protect the measuring tool from moisture and direct
sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme tem-
peratures or variations in temperature. For example, do
not leave it in a car for extended periods of time. In case of
large variations in temperature, allow the measuring tool to
adjust to the ambient temperature before putting it into op-
eration. The precision of the measuring tool may be com-
promised if exposed to extreme temperatures or variations
intemperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and
avoid dropping it. After strong external influences on the
measuring tool, you should always carry out an accuracy
check (see "Accuracy Check", page 31) before further
work.

Switching On and Off

» Press the g button to switch the measuring tool and the
laser on.

» Press and hold the Q button to switch off the measuring
tool.
If no button on the measuring tool is pressed for approx.

5 min, the measuring tool will switch off automatically to pre-
serve the non-rechargeable batteries.

All stored values in the memory value display are retained
when the tool is switched off.
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Measuring Process
Once switched on, the measuring tool is in the length measure-
ment function.

The rear edge (5) of the measuring tool is always the reference
level for the measurement.

» Apply the rear edge (5) of the measuring tool to the point
at which you want to start the measurement (e.g. wall).

» Press the g button to complete and save the measure-
ment.

Once the measurement process is complete, the laser beam
will switch off. For a further measurement, repeat this pro-
cess.

-] For more information, you can access the online op-
erating instructions at www.bosch-pt.com/manuals

A continuous measurement is performed after the

measuring tool has been switched on. The current
measured value (d) is shown on the top line of the display.
During continuous measurement, the measuring tool can be
moved relative to the target, during which the current meas-
ured value will be updated approx. every half a second.

The reception lens (9) and the laser beam output (8)
must not be covered during the measuring process.
Measuring functions
Selecting/Changing Measuring Function

After pressing the @ button, the following options will be
available in the function menu:

- +—iLength measurement
- []Area measurement
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- =4 Memory function

» Press the @ button as many times as needed for the indic-
ator for the required function to be highlighted in the
display (1).

» To confirm the selection, press the g button.

A For more information, you can access the online op-
erating instructions at www.bosch-pt.com/manuals

Accuracy Check

Regularly check the accuracy of the distance measurement.

- For more information, you can access the online op-
erating instructions at www.bosch-pt.com/manuals

Error Message

The measuring tool monitors correct operation in
@ every measurement. If a defect is detected, the dis-

play will indicate only the symbol shown opposite

and the measuring tool switches itself off. In this
case, have the measuring tool checked by an after-sales ser-

vice agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.
Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.
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Take particular care of the reception lens (9), which must be
handled with the same level of care you would give to a pair of
glasses or a camera lens.

Send in the measuring tool if it requires repair.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare
parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
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Do not dispose of the measuring tools or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, measuring tools that are no longer usable, and, according
to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equip-
ment may have harmful effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous sub-
stances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en
toute sécurité de I'appareil de mesure,
lisez attentivement toutes les instruc-
tions et tenez-en compte. En cas de
non-respect des présentes instructions,
les fonctions de protection de I'appareil de mesure
risquent d’étre altérées. Faites en sorte que les étiquettes
d’avertissement se trouvant sur appareil de mesure res-
tent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL

UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de com-
mande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou 'exécu-
tion d’autres procédures risque de provoquer une expo-
sition dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette
d’avertissement laser (repérée dans la représentation
de P'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas
dans votre langue, recouvrez I’étiquette par I'autocol-
lant dans votre langue qui est fourni, avant de procéder
ala premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez ja-
mais dans le faisceau laser projeté par appa-
reil ou réfléchi. Vous risqueriez d'éblouir des
personnes, de provoquer des accidents ou de
causer des lésions oculaires.
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» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner du
faisceau. N’apportez jamais de modifications au disposi-
tif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Ne confiez la réparation de Pappareil de mesure qu’a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de mesure se-
ra ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient de diriger le fais-
ceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmo-
sphére explosive, en présence de liquides, gaz ou pous-
siéres inflammables. L'appareil de mesure peut produire
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou
les vapeurs.

Description du produit et des
prestations

Utilisation conforme

Télémétre laser

L’appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de
longueurs, de hauteurs et d’écartements, ainsi qu’au calcul de
surfaces.

L'appareil de mesure est approprié pour une utilisation en inté-
rieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon

EN 50689.
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Adaptateur ligne laser

L’adaptateur ligne laser permet, en combinaison avec le télé-
meétre laser Zamo, d’effectuer des mises a niveaux verticales
ou horizontales en intérieur (pour I'alignement de cadres pho-
top.ex.).

Remarque : Dans certains pays, ['utilisation de I'adaptateur
ligne laser est interdite.

Adaptateur métre ruban

L’adaptateur métre ruban permet, en combinaison avec le té-
|émétre laser Zamo, de mesurer des circonférences (vase,
tuyau, etc.) et lalongueur d’objets (téléviseur, étagere, etc.)
enintérieur.

Adaptateur roulette

L’adaptateur roulette permet, en combinaison avec le télé-
meétre laser Zamo, de mesurer les distances entre deux points
(longueur de tissu, p. ex.) en intérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur les graphiques.

(1) Ecran

(2) @ Touche de mesure

(3) Prise USB Type-C®"

(4) ) Touche de fonction

(5) Bord arriére de I'appareil de mesure

(6) Touches de déverrouillage pour les adaptateurs
(7)  Etiquette d’avertissement laser

(8) Sortie faisceau laser
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(9) Lentille de réception
(10) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(11) Numéro de série

(12) Couvercle du compartiment a piles

A) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Im-
plementers Forum.

Affichages
(a) Affichage piles

(b)  Mesure de longueurs

(c) Mesure de surfaces

(d) Valeur de mesure actuelle
(e) Lignede résultat

(f) Lignes de valeurs mesurées

(g) Affichage de lavaleur mémoire

Caractéristiques techniques

Télémetre laser Zamo

Référence 3603F729..
Mesure de distances

Portée” 0,15-25m
Précision de mesure® +2,0mm

Généralités

Températures de fonctionnement -10°C... +40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Humidité d'air relative maxi 90 %
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
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Télémétre laser Zamo

Degré d’encrassement selon 2
CEI61010-1%
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mwW
Divergence du faisceau laser < 1,5 mrad (angle
plein)
Arrét automatique (en cas de non-utili- 5 min
sation) aprés env.
Piles 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Durée de vie des piles >3h
(HRO3, mesure en continu)”
Durée de charge des piles (HR03, <4h
800 mAh)”
Chargeur secteur
Tension de sortie 5,0V =
Courant de sortie > 500 mA
Chargeur secteur recommandé 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
Cable USB Type-C®

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Frangais | 39

Télémeétre laser Zamo
Cable USB Type-C® recommandé 1600A01L6H

A) Pour une mesure a partir du bord arriére. En cas de conditions dé-
favorables (p. ex. éclairage trés fort, température trés éloignée de
20°C ou surface peu réfléchissante), la portée peut étre réduite.

B) Valable en cas de cible a fort pouvoir réfléchissant (p. ex. mur
peint en blanc), sous une faible luminosité ambiante et a une tem-
pérature d'utilisation de 20 °C ; en outre il faut s’attendre a un
écart de +0,05 mm/m.En cas de conditions défavorables telles
qu'un éclairage trés fort, de grandes hauteurs, une surface peu ré-
fléchissante ou une température de 20 °C, la déviation peut étre
de +4 mm il faut en outre s'attendre a un écart de 0,15 mm/m.

C) Nestconcu que pour les salissures/saletés non conductrices mais
supporte occasionnellement la conductivité due aux phénomenes
de condensation.

D) pour une température de fonctionnement de 20°C

Le numéro de série (11) inscrit sur I'étiquette signalétique permet une

identification précise de votre appareil de mesure.

Adaptateurs

Températures de fonctionnement -10°C... +40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon 2
CEI61010-1Y

Adaptateur ligne laser

Référence 1600A02 PZ7
Largeur de la ligne laser® & une dis- <2,0m
tancede 2 m

Longueur de la ligne laser® & une dis- >1m
tancede 2 m

Précision de mesure® +1,0 mm/m
Angle d'ouverture >28°
Angle pour réglage fin +10°
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Adaptateurs

Adaptateur métre ruban

Référence 1600A02 PZ8
Précision de mesure® +1,0 mm/m
Plage de mesure 0,005m...1,5m
Adaptateur roulette

Référence 1600 A02 PZ9
Précision de mesure® +5,0mm/m
Plage de mesure 25m

A) Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices mais
supporte occasionnellement la conductivité due aux phénoménes
de condensation.

B) dépend de la nature de la surface et des conditions ambiantes
C) pour une température de fonctionnement de 20 °C

Mise en place/changement des piles

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps.
N'utilisez que des piles de la méme marque avec la
méme capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le gra-
phique qui se trouve a l'intérieur du compartiment a
piles.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez
que P'appareil ne va pas étre utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent
se corroder et se décharger.

» N'utilisez pas d’accus ou de piles Lithium-lon. L'appareil
de mesure pourrait étre endommage.
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Recharge des accus nickel-hydrure
métallique (NiMH)

ATTENTION ! Il n’est permis de recharger que

A des accus nickel-hydrure métallique (NiMH). Un

message de défaut s'affiche sur 'écran pour les
autres accus.

Pour obtenir les performances maximales, chargez les accus

complétement avant leur premiére utilisation.

» Pour recharger les accus nickel-hydrure métallique (NiMH),
utilisez un cable USB Type-C® (p. ex. 1 600 AO1 L6H (ac-
cessoire)).

Adaptateur secteur recommandé : voir caractéristiques
techniques.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique du chargeur secteur. Les chargeurs
secteur marqués 230 V peuvent également fonctionner sur
220V.

") Pour plus d'informations, consultez la notice d'utili-
sation en ligne : www.bosch-pt.com/manuals

Montage/retrait des adaptateurs

Montage d’un adaptateur
- Positionnez 'adaptateur sur le télémetre de fagon a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait d’un adaptateur
- Pour retirer un adaptateur, pressez les touches de
déverrouillage (6) et dégagez I'adaptateur.
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Utilisation

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés l'utilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne I'ex-
posez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de brusques variations de température. Ne
le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture expo-
sée au soleil. Aprés un brusque changement de tempéra-
ture, attendez que 'appareil de mesure prenne la tempéra-
ture ambiante avant de 'utiliser. Des températures ex-
trémes ou de brusques changements de température
peuvent réduire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitezles chocs violents et évitez de faire tomber I'ap-
pareil de mesure. Lorsque 'appareil de mesure a été sou-
mis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez toujours
un contréle de précision (voir « Controle de précision »,
Page 44) avant de continuer a l'utiliser

Mise en marche/arrét

» Pour mettre en marche I'appareil de mesure et activer en
méme temps le laser, actionnez la touche €.
» Pour éteindre I'appareil de mesure, actionnez longuement

la touche €.

Sivous n’actionnez aucune touche pendant env. 5 min, I'appa-
reil de mesure s’arréte automatiquement afin d’économiser les
piles.
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Lorsque vous éteignez I'appareil de mesure, toutes les valeurs
de mesure mémorisées sont conservées.

Processus de mesure

Aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure se trouve dans
le mode Mesure de longueurs.

Le plan de référence pour la mesure est toujours le bord
arriére (5) de 'appareil de mesure.

» Placez le bord arriére (5) de 'appareil de mesure au point
de départ souhaité de la mesure (p. ex. contre un mur).

» Actionnez la touche Q pour démarrer la mesure et mémo-
riser le résultat.
Aprés le processus de mesure, le faisceau laser est éteint.
Pour effectuer une autre mesure, procédez de laméme fagon.

Pour plus d'informations, consultez la notice d’utili-
sation en ligne : www.bosch-pt.com/manuals

Aprés la mise en marche de 'appareil de mesure, celui-

ci se trouve en mode de mesure continue. La longueur
actuelle mesurée (d) s'affiche sur la ligne supérieure de
I'écran. En mode mesure continue, il est possible de déplacer
I'appareil de mesure par rapport a la cible. La valeur de mesure
est actualisée toutes les 0,5 s.

La lentille de réception (9) et l'orifice de sortie du fais-
ceau laser (8) ne doivent pas étre recouverts lors d’'une
mesure.
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Fonctions de mesure

Sélection des fonctions de mesure/changement de
fonction de mesure

Aprés avoir actionné la touche @ les possibilités de sélection
suivantes sont disponibles dans le menu de fonctions :

- +—iMesure de longueurs

- [JMesure de surfaces

- =4 Fonction mémoire

» Actionnez de facon répétée la touche@jusqu’é cequela
fonction souhaitée soit surlignée sur I'écran (1).
» Pour valider la sélection, actionnez la touche ).

") Pour plus d'informations, consultez la notice d’utili-
sation en ligne : www.bosch-pt.com/manuals

Controle de précision

Vérifiez a intervalles réguliers la précision de la mesure de la

distance.

-] Pour plus d'informations, consultez la notice d’utili-
sation en ligne : www.bosch-pt.com/manuals

Message de défaut

L'appareil de mesure surveille son bon fonctionne-
ment a chaque mesure. Si un défaut est constate,
I'écran n'affiche plus que le symbole représenté ci-
contre, et 'appareil de mesure s’éteint. En pareil

cas, renvoyez 'appareil de mesure au service aprés-vente
Bosch via votre revendeur.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Traitez et nettoyez la lentille de réception (9) avec le méme
soin que des lunettes ou la lentille d’'un appareil photo.
Sil'appareil doit étre réparé, renvoyez-le.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées et des informations
sur les piéces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez éga-
lement notre boutique de piéces détachées en ligne ot vous
pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch
Outillage Electroportatif
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Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus,
les accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage
respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/ac-
cus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative
aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
appareils de mesure devenus inutilisables et conformément a
la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
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avoir un impact négatif sur l'environnement et la santé des per-
sonnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones,
para trabajar sin peligro y riesgo con el
aparato de medicion. Si el aparato de
medicion no se utiliza segtin las presen-
tes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de
medicion. Jamas desvirttie las sefiales de advertencia del
aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-

NES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE

MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de
ajuste distintos a los especificados en este documento o
si se siguen otros procedimientos, esto puede conducir
a una peligrosa exposicion a la radiacion.
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» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de
advertencia laser (marcada en la representacion del
aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su
idioma del pais, entonces ctibralo con la etiqueta adhe-
siva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o ani-
males y no mire hacia el rayo laser directo o
reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar per-
sonas, causar accidentes o dafiar el ojo.
» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabeza
fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y solo con repuestos originales. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
cion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser
sin vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente a
otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno po-
tencialmente explosivo, en el que se encuentran liqui-
dos, gases o polvos inflamables. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o
vapores.
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Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

Telémetro laser digital

La herramienta de medicion esta disefiada para medir distan-
cias, longitudes, alturas y para calcular superficies.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Este producto es un producto laser de consumo conforme a la
norma EN 50689.

Adaptador de lineas laser

El adaptador de lineas laser, junto con el telémetro laser digital
Zamo, esta disefiado para el nivelado vertical u horizontal (por
ejemplo, de cuadros) en interiores.

Nota: en algunos paises no esta permitido el uso de adaptado-
res de lineas laser.

Adaptador de cinta métrica

El adaptador de cinta métrica, junto con el telémetro laser digi-
tal Zamo, esta disefiado para la medicion de perimetros (por
ejemplo, un jarrén, una tuberia, etc.) y de longitudes de obje-
tos de pie (por ejemplo, una television, una estanteria, etc.) en
interiores.

Adaptador de rueda

El adaptador de rueda, junto con el telémetro laser digital Za-
mo, esta disefiado para la medicion de distancias entre dos
puntos (por ejemplo, longitudes de tela) en interiores.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representa-
cion del aparato de medicién en las paginas ilustradas.
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(1) Pantalla

(2)  @Teclade medicion

(3) TomaUSB Type-C®

(4) () Teclade funcién

(5) Borde trasero de la herramienta de medicion
(6) Teclas de desenclavamiento para el adaptador
(7) Senal de aviso laser

(8) Salida delrayo laser

(9) Lentederecepcion

(10) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pi-
las

(11) Ndamero de serie

(12) Tapadel compartimento de las pilas

A) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers
Forum.

Elementos de indicacion

(a) Indicador de pila

(b)  Medicion de longitudes

(c) Medicion de superficies

(d)  Valor de medicion actual

(e) Lineaderesultados

(f)  Lineas de valores de medicién

(g) Visualizador de valor memorizado
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Datos técnicos
Telémetro laser digital Zamo
Ndmero de articulo 3603F729..
Medicion de la distancia
Margen de medicion” 0,15-25m
Precisién de la medicion® +2,0mm
Generalidades
Temperatura de servicio -10°C... +40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad max. relativa del aire 90 %
Altura de aplicacién max. sobre la altu- 2000 m
rade referencia
Grado de contaminacion segtn 2
IEC61010-19
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Divergencia del rayo laser < 1,5 mrad (angulo
completo)
Sistema automatico de desconexion 5min
(sin medicion) tras aprox.
Pilas 2x1,2VHR0O3
(AAA)
2x1,5VLRO3
(AAA)
Autonomia de las pilas >3h
(HRO3, medicién permanente)®
Tiempo de carga de la bateria (HRO3, <4h

800 mAh)”

Alimentador de red

Bosch Power Tools

160992A772(14.04.2023)



52 | Espariol

Telémetro laser digital Zamo

Tension de salida 50V=
Corriente de salida >500 mA
Fuente de alimentacion enchufable re- 2609120713
comendada (EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

Cable USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600A01L6H

A) Enlas mediciones desde el borde trasero. En condiciones desfa-
vorables, como una iluminacion muy intensa, una temperatura que
se desvie demasiado de los 20 °C o superficies poco reflectantes,
el margen de medicion puede verse limitado.

B) Enelcasode unaalta reflectividad del objetivo (por ejemplo, una
pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo débil y
una temperatura de servicio de 20 °C, adicionalmente se debe
contar con una desviacion de 0,05 mm/m.En condiciones desfa-
vorables, como una iluminacion intensa, grandes alturas o una su-
perficie poco reflectante y a una temperatura de funcionamiento
de 20°C, la desviacion puede ser de +4 mm; adicionalmente, se
debe contar con una desviacion de +0,15 mm

C) Sdlo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

D) aunatemperatura de funcionamiento de 20°C

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero
de serie (11) en la placa de caracteristicas.

Adaptador

Temperatura de servicio -10°C... +40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad max. relativa del aire 90 %
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Grado de contaminacion seg(n 2
IEC61010-1"

Adaptador de lineas laser

Numero de articulo 1600A02 PZ7
Ancho de lalinea laser® a 2 m de dis- <2,0m
tancia

Longitud de la linea laser® a 2 m de dis- >1m
tancia

Precision de la medicion® +1,0mm/m
Angulo de apertura >28°
Angulo para ajuste preciso +10°
Adaptador de cinta métrica

Numero de articulo 1600A02 PZ8
Precision de la medicion® +1,0 mm/m
Margen de medicion 0,006m...1,5m
Adaptador de rueda

Numero de articulo 1600A02 PZ9
Precision de la medicion® +5,0 mm/m
Margen de medicién 25m

A) Sdlo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

B) enfuncion del tipo de superficie y las condiciones del entorno
C) aunatemperatura de funcionamiento de 20 °C
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Colocar/cambiar pilas

Siempre sustituya todas las pilas o acumuladores al
mismo tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores
del mismo fabricante e igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la re-
presentacion en el lado interior del compartimento de
pilas.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medi-
cion, si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los
acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

» No utilice acumuladores o baterias de iones de litio. La
herramienta de medicion puede dafarse.

Cargar los acumuladores de niquel e
hidruro metalico

{ATENCION! Solo pueden cargarse los acumula-

A dores de niquel e hidruro metalico. De lo contra-

rio, recibird un mensaje de error en la pantalla.

Con el fin de obtener la plena potencia de los acumuladores,

antes de su primer uso, cargar completamente los acumulado-

res.

» Para cargar los acumuladores de niquel e hidruro metalico,
utilice un cable USB Type-C® (por ejemplo, 1 600 AO1 L6H
(accesorio)).

Fuente de alimentacion recomendada: ver datos técnicos.

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de co-
rriente debe coincidir con las indicaciones de la placa de
caracteristicas de la fuente de alimentacién enchufable. Las
fuentes de alimentacion enchufables marcadas con 230 V
pueden funcionar tambiéna 220 V.
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") Paraobtener informaciones adicionales, visite las
instrucciones de servicio online:
www.bosch-pt.com/manuals

Montar/desmontar el adaptador

Montar el adaptador
- Coloque el adaptador en el telémetro de modo que encaje.

Desmontar el adaptador
- Paradesmontar el adaptador, pulse las teclas de
desenclavamiento (6) y extraiga el adaptador.

Operacion

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido
y apague el aparato de medicion después del uso. El rayo
laser podria deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la ex-
posicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. No la deje, por
ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil. En
caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se
estabilice primero la temperatura de la herramienta de me-
dicion antes de la puesta en servicio. Las temperaturas ex-
tremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afec-
tar ala exactitud del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que
caiga. Si el aparato de medicion padece fuertes impactos
externos, debera realizar siempre una comprobacion de
precision (ver "Comprobacion de la exactitud", Pagina 57)
antes de continuar con los trabajos.
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Conexién/desconexion

» Presione la teclag para conectar el aparato de medicion
yellaser.

» Mantenga presionada la teclag para desconectar el apa-
rato de medicion.
Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicién duran-

te aprox. 5 minutos, el aparato de medicion se apaga automa-
ticamente para proteger las pilas.

Al apagar la herramienta, se mantienen todos los valores guar-
dados en el visualizador de valores guardados.

Proceso de medicion

Tras la conexidn, la herramienta de medicion se encuentra en
la funcion de medicion de longitudes.

El plano de referencia para la medicion es siempre el borde
trasero (5) de la herramienta de medicion.

» Coloque la herramienta de medicion con el borde
trasero (5) en el punto de inicio deseado para la medicion
(por ejemplo, la pared).

» Pulse la teclag para concluir la medicion y guardar.

Tras el proceso de medicion, el rayo laser se desconecta. Para
realizar otra medicion repita este proceso.
- Para obtener informaciones adicionales, visite las
. instrucciones de servicio online:
www.bosch-pt.com/manuals

Después de encender la herramienta de medicion se

produce una medicion continua. El valor de medicion
actual (d) se visualiza en la linea superior de la pantalla. Duran-
te la medicion continua, la herramienta de medicién puede
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moverse respecto al objetivo y el valor de medicion actual se
actualizara aprox. cada 0,5 segundos.

El lente de recepcion (9) y la salida de la radiacion
laser (8) no deben estar cubiertos durante una medi-
cion.

Funciones de medicion

Seleccionar/modificar funciones de medicion

Después de pulsar la tecla @ en el mend de funciones estan
disponibles las siguientes posibilidades de seleccion:

- 1 Medicion de longitudes

- []Medicién de superficie

- =4Funcién de memoria

» Pulse la tecla @ repetidamente hasta que en la
pantalla (1) aparezca la indicacion de la funcion deseada.
» Pulse latecla g para confirmar la seleccion.

) Paraobtener informaciones adicionales, visite las
instrucciones de servicio online:
www.bosch-pt.com/manuals

Comprobacion de la exactitud

Compruebe con regularidad la exactitud de la medicion de la

distancia.

") Paraobtener informaciones adicionales, visite las
instrucciones de servicio online:
www.bosch-pt.com/manuals
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Aviso de fallo

El aparato de medicion vigila el correcto funciona-
@ miento durante cada medicion. Si se detecta un de-

fecto, la pantalla sélo indica aun el simbolo adya-

cente y el aparato de medicion se desconecta. En
este caso, haga llegar el aparato de medicion a través de su

concesionario al servicio postventa Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio htimedo y suave. No utilice nin-
gln detergente o disolvente.

En particular, cuide el lente receptor (9) con el mismo cuidado
con el que deben tratarse las gafas o el lente de una camara.
En caso de reparacion, enviar la herramienta de medicion.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Las representaciones grafi-
cas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuen-
tran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de sumaquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los ac-
cesorios y los embalajes deberan someterse a un proceso de
reciclaje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumula-
dores o las pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
lalegislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, los
aparatos de medicion que ya no son aptos para su uso y res-
pectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctri-
cos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el medio
ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)



60 | Portugués

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucdes para trabalhar de forma
segura e sem perigo com o instrumento
de medicao. Se o instrumento de
medicéo nao for utilizado em
conformidade com as presentes instrugées, as protecoes
integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreconheciveis.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUQ()ES EFACA-AS

ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIQAO SEO

CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacio ou de
ajuste diferentes dos especificados neste documento ou
outros procedimentos podem resultar em exposicao
perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia laser (identificada na figura do
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instrumento de medicao, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no
seu idioma, antes da primeira colocaciao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcéo de pessoas
nem de animais e nao olhar para o raio laser
direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou
danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente

os olhos e desviar a cabeca do raio laser.
» Nao efetue alteracoes no dispositivo laser.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicio originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao
laser sem vigilancia. Elas podem encandear sem querer
outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdo em areas
com risco de explosio, onde se encontram liquidos,
gases ou p6 inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.
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Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Medidor laser de distancias digital

O instrumento de medicao serve para medir distancias,
comprimentos, alturas, intervalos e para calcular areas.

O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagdo em
areas interiores.

Este produto é um produto de consumo laser em
conformidade com EN 50689.

Adaptador de linhas laser

0 adaptador de linhas laser, juntamente com o medidor laser
de distancias digital Zamo, destina-se ao alinhamento vertical
ou horizontal (p. ex. quadros) no interior.

Nota: Em alguns paises ndo é permitida a utilizagdo do
adaptador de linhas laser.

Adaptador de fita

0 adaptador de fita, juntamente com o medidor laser de
distancias digital Zamo, destina-se a medi¢ao de perimetros
(p. ex. vaso, tubo etc.) e comprimentos de objetos
independentes (p. ex. televisor, estante, etc.) no interior.

Adaptador de roda

0 adaptador de roda, juntamente com o medidor laser de
distancias digital Zamo, destina-se a medicao de distancias
entre dois pontos (p. ex. comprimento de tecido) no interior.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medicdo nas figuras.
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(1) Mostrador

(2)  @Teclade medicao

(3) Tomada USB Type-C®

(4) () Teclade fungdo

(5) Rebordo traseiro do instrumento de medigéo
(6) Teclas de desbloqueio para adaptador

(7) Placade adverténcia laser

(8) Saidadoraiolaser

(9) Lenterecetora

(10) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(11) Namero de série

(12) Tampa do compartimento das pilhas

A) USB Type-C® e USB-C® sdo marcas registadas da USB
Implementers Forum.

Elementos de indicacao

(a) Indicacao de pilhas

(b)  Medicao de comprimentos

(c) Medicao de areas

(d) Valor de medicao atual

(e) Linhade resultados

(f) Linhas dos valores de medicao

(g) Indicacdo do valor memorizado
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Dados técnicos
Medidor laser de distancias digital Zamo
Numero de produto 3603F729..
Medicao de distancias
Amplitude de medicdo® 0,15-25m
Precisdo de medicio® +2,0mm
Geral
Temperatura de servigo -10°C... +40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Humidade relativa méx. 90 %
Altura méx. de utilizagao acima da 2000 m
altura de referéncia
Grau de sujidade de acordo com a 2
IEC61010-17
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mwW
Divergéncia do raio laser < 1,5 mrad (angulo
completo)
Dispositivo de desligamento 5 min
automatico (sem medicao) apods aprox.
Pilhas 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR0O3
(AAA)
Vida Util das pilhas >3h
(HRO3, medicio continua)”
Tempo de carga das pilhas (HRO3, <4h

800 mAh)”

Conector de fonte de alimentacao
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Medidor laser de distancias digital Zamo

Tensao de saida 50V =
Corrente de saida >500 mA
Fonte de alimentagao recomendada 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

Cabo USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600A01L6H

A) Em caso de medicdo a partir do rebordo traseiro. Com condi¢des
desfavordveis, como p. ex., iluminagao muito forte, temperatura
muito longe dos 20 °C ou superficies pouco refletoras, a amplitude
de medicao pode estar limitada.

B) Valido para uma elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex.
uma parede pintada de branco), fraca iluminagao de fundo e
temperatura de servico de 20 °C; ha ainda que contar com um
desvio de +0,05 mm/m. Sob condigdes desfavoraveis, como forte
iluminacdo, alturas elevadas ou uma superficie pouco refletora e
com uma temperatura de 20 °C, o desvio pode ser de +4 mm; ha
ainda que contar com um desvio de +0,15 mm/m

C) Sé surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada
uma condutividade temporaria causada por condensagao.
D) auma temperatura de funcionamento de 20°C

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao,
consulte o nimero de série (11) na placa de caracteristicas.

Adaptador

Temperatura de servico -10°C... +40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo com a 2
IEC61010-1"
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Adaptador

Adaptador de linhas laser

Ndmero de produto 1600A02 PZ7
Largura da linha laser® a 2 m de <2,0m
distancia

Comprimento da linha laser® a 2 m de >1m
distancia

Precisao de medicao” +1,0mm/m
Angulo de abertura >28°
Angulo para ajuste de precisdo +10°
Adaptador de fita

Ntmero de produto 1600 A02 PZ8
Precisdo de medicio® +1,0 mm/m
Amplitude de medicao 0,005m...1,5m
Adaptador de roda

Numero de produto 1600A02 PZ9
Precisao de medicao” +5,0mm/m
Amplitude de medicao 25m

A) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada
uma condutividade temporaria causada por condensacdo.

B) consoante a qualidade da superficie e as condicdes ambientais
C) aumatemperatura de funcionamento de 20°C

Substituir/trocar pilha

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao
mesmo tempo. S0 utilizar pilhas ou as baterias de um s
fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a
representacao no interior do compartimento das pilhas.
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» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de
medicio se ndo o for usar durante um periodo de tempo
prolongado. As pilhas e as baterias podem corroer-se ou
descarregar-se no caso de um armazenamento prolongado.

» Nao use baterias ou pilhas de litio. O instrumento de
medicao pode ficar danificado.

Carregar baterias de hidreto metalico
de niquel

ATENCAO! S6 podem ser carregadas baterias de

A hidreto metalico de niquel. Caso contrario, surge

uma mensagem de erro no ecra.

Para assegurar a completa poténcia das baterias, as baterias

deverdo ser carregadas completamente antes da primeira

utilizagéo.

» Para carregar as baterias de hidreto metalico de niquel use
um cabo USB Type-C® (p. ex. 1 600 AO1 L6H
(acessorios)).

Fonte de alimentagdo recomendada: ver Dados Técnicos.

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente

elétrica deve coincidir com os dados que constam na placa
de caracteristicas da fonte de alimentacao. As fontes de
alimentagdo marcadas para 230 V também podem ser
operadas com 220 V.

- Para informagdes adicionais consulte o manual de

instrucdes online: www.bosch-pt.com/manuals

Montar/desmontar adaptador

Montar adaptador
- Coloque o adaptador no medidor laser de distancias de
forma a que engate.
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Desmontar adaptador
- Para desmontar o adaptador, pressione as teclas de
desbloqueio (6) e retire o adaptador.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicao apés
utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas
extremas ou oscilacdes de temperatura. Nao os deixe, p.
ex., ficar durante muito tempo no automaével. No caso de
oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de
medicdo atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar.
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas € possivel que a precisao do instrumento de
medicdo seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento
de medicao. Apds severas influéncias externas no
instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a
um controlo de exatidao (ver "Verificagdo da precisao",
Pagina 70) antes de prosseguir.

Ligar/desligar
» Primaatecla Q para ligar o instrumento de medicao e o
laser.

» Mantenha a teclag premida para desligar o instrumento
de medicao.
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Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicao
durante aprox. 5 min, o instrumento de medicao desliga-se
automaticamente para efeitos de economia das pilhas.

Quando se desliga o instrumento, os valores guardados na
indicagao do valor memorizado sao mantidos.

Processo de medicao
Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no
modo de medicao de comprimentos.

O nivel de referéncia para a medicao é sempre o rebordo
traseiro (5) do instrumento de medicao.

» Coloque o instrumento de medi¢do com o rebordo
traseiro (5) no ponto inicial pretendido para a medigao
(p. ex. parede).

» Primaatecla Q para terminar e guardar a medicao.

Apds o processo de medicao, o raio laser é desligado. Para

outra medicdo repita este processo.

) Parainformacdes adicionais consulte o manual de
instrucdes online: www.bosch-pt.com/manuals

Depois de ligar o instrumento de medicdo ocorre uma

medicao continua. O valor de medicao atual (d) é
indicado na linha superior do mostrador. Durante a medicao
continua, o instrumento de medicao pode ser movido
relativamente ao alvo, sendo que o valor de medicao atual se
atualizaacada0,5s.

Alente recetora (9) e a saida do raio laser (8) nao
podem ser tapados durante a medicao.
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Funcées de medicao

Selecionar/alterar as funcées de medicao

Depois de pressionar a tecla@ estao disponiveis no menu de
fungdes as seguintes possibilidades de selecao:

- +—iMedicao de comprimentos

- [JMedicao de dreas
- =4Fungéo de memoria

» Primaatecla @ até ser destacada no mostrador (1) a
indicagdo para a funcdo desejada.

» Para confirmar a seleo, prima a tecla @Y.

A Para informagdes adicionais consulte o manual de
instrugdes online: www.bosch-pt.com/manuals

Verificacdo da precisao

Verifique regularmente a precisao da medicdo de distancias.
A\ Para informacdes adicionais consulte o manual de
instrucoes online: www.bosch-pt.com/manuals

Mensagem de erro

O instrumento de medicao controla o
@ funcionamento correto em cada medicéo. Se for
detetado um defeito, 0 mostrador mostra apenas o
simbolo ao lado e o instrumento de medicao
desliga-se. Neste caso mande o seu instrumento de medicéo
para o servico de assisténcia técnica da Bosch através do seu
agente autorizado.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medi¢ao na dgua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe especialmente a lente recetora (9) com 0 mesmo
cuidado com que tém de ser manuseados dculos ou a lente de
uma maquina fotografica.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
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Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao

Os instrumentos de medicéo, baterias/pilhas, acessorios e
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/
pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente os instrumentos de medigdo que ja nao sao
usados e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e
eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente e
na satida humada devido a possivel presenca de substancias
perigosas.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Italiano | 73

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze
e le istruzioni, per lavorare con lo stru-
mento di misura in modo sicuro e senza
pericoli. Se lo strumento di misura non
viene utilizzato conformemente alle
presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di pro-
tezione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai
illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo stru-
mento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI

ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di co-
mando o regolazione diversi da quelli qui indicati o ven-
gano eseguite procedure diverse, sussiste la possibilita
di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta
laser di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui
& rappresentato lo strumento di misura).

» Se il testo della targhetta laser di pericolo & in una lin-
gua straniera, prima della messa in funzione iniziale in-
collare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo nella
propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone
oppure animali e non guardare il raggio laser
né diretto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe
abbagliare le persone, provocare incidenti o dan-
neggiare gli occhi.
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» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da perso-
nale tecnico specializzato e soltanto utilizzando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura
laser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero invo-
lontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Utilizzo conforme

Distanziometro laser digitale

Lo strumento di misura & concepito per la misurazione di di-
stanze, lunghezze e altezze e per il calcolo di superfici.

Lo strumento di misura & adatto per 'impiego in ambienti in-
terni.

Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Adattatore alinee laser

L’adattatore a linee laser, in combinazione con il distanziome-
tro laser digitale Zamo, & concepito per I'allineamento in verti-
cale oin orizzontale (ad es. figure) in ambienti interni.
Avvertenza: In alcuni paesi, I'utilizzo dell'adattatore a linee la-
ser non & consentito.
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Adattatore a nastro

L’adattatore a nastro, in combinazione con il distanziometro la-
ser digitale Zamo, & concepito per la misurazione di perimetri
(ad es. vasi, tubi, ecc.) e lunghezze di oggetti sospesi (ad es.
televisori, scaffali ecc.) in ambienti interni.

Adattatore arotella

L’adattatore a rotella, in combinazione con il distanziometro la-
ser digitale Zamo, & concepito per la misurazione di lunghezze
tra due punti (ad es. lunghezza di materiale) in ambienti inter-
ni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dello strumento di misura nelle illustrazioni.

(1) Display

(2) @ Tastodimisurazione

(3) PresaUSB Type-Co

(4) () Tasto funzione

(5) Lato posteriore dello strumento di misura
(6) Tastidisbloccaggio dell'adattatore

(7) Targhetta di pericolo raggio laser

(8) Uscitalaser

(9) Lentediricezione

(10) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(11) Numero diserie
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(12) Coperchio vano batterie

A) USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implemen-
ters Forum.

Elementi di visualizzazione

(a) Indicatore del livello di carica delle pile
(b)  Misurazione delle lunghezze

(c) Misurazione di superfici

(d) Valore di misurazione attuale

(e) Rigadeirisultati

(f)  Righe dei valori di misurazione

(g) Indicazione del valore memorizzato

Dati tecnici

Codice prodotto 3603F729..
Misurazione di distanze

Campo di misurazione® 0,15-25m
Precisione di misurazione® +2,0mm
Informazioni generali

Temperatura di esercizio -10°C... +40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Altitudine d'impiego max. sul livello del 2000 m
mare

Grado di contaminazione secondo 2
IEC61010-19
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Distanziometro laser digitale Zamo

Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Divergenza del raggio laser < 1,5 mrad (angolo
giro)
Spegnimento automatico (senza misu- 5min
razione) dopo circa
Batterie 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Durata della batteria >3h
(HRO3, misurazione continua)®
Tempo diricarica della batteria (HRO3, <4h
800 mAh)”
Alimentatore
Tensione di uscita 5,0V =
Corrente di uscita >500 mA
Alimentatore consigliato 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(Av)
Cavo USB Type-C®
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Distanziometro laser digitale Zamo
Cavo USB Type-C® consigliato 1600A01L6H

A) In caso di misurazione dal lato posteriore. In condizioni sfavorevo-
li, quali ad es. illuminazione molto intensa, temperatura ambiente
molto diversa da 20 °C o superfici scarsamente riflettenti, il cam-
po di misurazione potra risultare limitato.

B) Vale per un elevato potere riflettente dell'oggetto target (ad es.
una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo debole e
temperatura di esercizio di 20 °C. Andra inoltre considerato uno
scostamento di +0,05 mm/m. In condizioni sfavorevoli, come illu-
minazione intensa, altezze elevate o una superficie scarsamente ri-
flettente e una temperatura di esercizio di 20 °C, lo scostamento
puo arrivare a +4 mm. Andra inoltre considerato uno scostamento
di+0,15 mm/m

C) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente
conduttive dalla condensa.

D) aunatemperatura di esercizio di 20 °C

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il
numero di serie (11) riportato sulla targhetta identificativa.

Adattatore

Temperatura di esercizio -10°C... +40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo 2
IEC 61010-17

Adattatore a linee laser

Codice prodotto 1600A02PZ7
Larghezza della linea laser® a una di- <2,0m
stanzadi 2 m

Lunghezza della linea laser” a una di- >1m
stanzadi2m

Precisione di misurazione® +1,0mm/m
Angolo di apertura >28°
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Adattatore

Angolo per regolazione di precisione +10°
Adattatore a nastro

Codice prodotto 1600A02 PZ8
Precisione di misurazione® +1,0mm/m
Campo di misurazione 0,005m...1,5m
Adattatore arotella

Codice prodotto 1600A02 PZ9
Precisione di misurazione® +5,0 mm/m
Campo di misurazione 25m

A) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente
conduttive dalla condensa.

B) Inbase alle caratteristiche della superficie ed alle condizioni am-
bientali

C) aunatemperatura di esercizio di 20 °C

Introduzione/sostituzione della pila

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o
tutte le batterie. Utilizzare esclusivamente pile o batte-
rie dello stesso produttore e della stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, confor-
memente all'illustrazione riportata sul lato interno del
vano batterie.

» Se lo strumento di misura non viene utilizzato per lunghi
periodi, rimuovere le pile o le batterie dallo strumento
stesso. In caso di lunghi periodi di magazzinaggio, le pile e
le batterie possono subire corrosioni e scaricarsi.

» Non utilizzare batterie o pile al litio. Lo strumento di mi-
sura potrebbe subire danni.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)



80 | Italiano

Carica di batterie al nichel-idruro
metallico

ATTENZIONE! E consentito caricare unicamente

A batterie al nichel-idruro metallico. In caso contra-

rio, verra visualizzato un messaggio di errore nel di-
splay.

Per assicurare la piena potenza delle batterie, prima dell'im-

piego iniziale ricaricarle completamente.

» Perricaricare le batterie al nichel-idruro metallico, utilizzare
un cavo USB Type-C® (ad es. 1 600 AO1 L6H (accessorio)).
Per l'alimentatore consigliato, consultare i dati tecnici.

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell’alimentatore deve corri-
spondere alla tensione della sorgente di alimentazione. Gli
alimentatori contrassegnati per I'utilizzo a 230 Volt sono
utilizzabili anche a 220 Volt.

) Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istru-
zioni online: www.bosch-pt.com/manuals

Montaggio/smontaggio
dell’adattatore

Montaggio dell’adattatore
- Posizionare 'adattatore sul distanziometro in modo da farlo
scattare in posizione.

Smontaggio dell’adattatore
- Per smontare 'adattatore, premere i tasti di
sbloccaggio (6) ed estrarlo.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando
@ acceso e spegnerlo sempre dopo I'uso. Altre persone
potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’espo-
sizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad
oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare di la-
sciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso di forti
oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di mi-
sura raggiunga la normale temperatura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure shalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia su-
bito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro andra
sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifi-
cadella precisione», Pagina 83).

Accensione/spegnimento

» Premere il tasto g per accendere lo strumento di misura
ed attivare il laser.

» Mantenere premuto il tastog per spegnere lo strumento
di misura.
Se per circa 5 min non verra premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura, lo strumento stesso si spegnera automatica-
mente, per salvaguardare le pile.

Allo spegnimento, tutti i valori memorizzati nel relativo display
verranno mantenuti.
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Procedura di misurazione

All'accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita
Misurazione delle lunghezze.

Il piano di riferimento per la misurazione & sempre il lato
posteriore (5) dello strumento di misura.

» Sistemare lo strumento di misura con il lato posteriore (5)
in corrispondenza del punto iniziale desiderato della misu-
razione (ad es. parete).

» Premere il tasto g per concludere e memorizzare la misu-
razione.
Conclusa la misurazione, il raggio laser verra disattivato. Per
eseguire una seconda misurazione, ripetere tale procedura.

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istru-
zioni online: www.bosch-pt.com/manuals

Una volta acceso lo strumento di misura, verra effettua-

ta una misurazione continua. Il valore di misurazione
attuale (d) verra visualizzato nella riga in alto del display. Du-
rante la misurazione continua, & possibile spostare lo strumen-
to di misura rispetto all'oggetto target e il valore di misurazione
attuale verra aggiornato ogni 0,5 secondi circa.

La lente di ricezione (9) e l'uscita laser (8) non dovran-
no essere coperte durante una misurazione.
Funzioni di misurazione
Selezione/modifica delle funzioni di misurazione

Dopo aver premuto il tasto @ nel menu Funzioni saranno di-
sponibili le seguenti possibilita di selezione:
- t—imisurazione delle lunghezze

- []Misurazione di superfici
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- =4 Funzione di memorizzazione
» Premere il tasto @ ripetutamente fino a visualizzare nel
display (1) l'indicazione della funzione desiderata.

» Per confermare la selezione, premere il tasto g

) Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istru-
zioni online: www.bosch-pt.com/manuals

H

Verifica della precisione

Verificare con regolarita la precisione della misurazione di di-

stanza.

- Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istru-
zioni online: www.bosch-pt.com/manuals

Messaggio di errore

Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorve-
® glia il corretto funzionamento. Qualora venga rileva-

to un difetto, sul display restera il solo simbolo qui

accanto e lo strumento di misura si spegnera. In tale

caso, lo strumento di misura andra inviato, tramite il rivendito-
re, al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua,
né inalcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumi-
dito. Non utilizzare detergenti, né solventi.
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Soprattutto alla lente di ricezione (9) andra dedicata la stessa
cura che si riserva ad un paio di occhiali o all'obiettivo di una
macchina fotografica.

Qualora occorrano riparazioni, inviare lo strumento di misura
ad un Centro Assistenza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista esplosa e
informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili an-
che sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere al-
le Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dell’'elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni do-

vranno essere smaltiti/riciclati nel rispetto del’ambiente.
Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o
le pile, nei rifiuti domestici.
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Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepimento
nel diritto nazionale, gli strumenti di misura non pit utilizzabili
e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le
pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e ri-
ciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di
sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in

acht genomen worden om gevaarloos

en veilig met het meetgereedschap te

werken. Wanneer het meetgereed-

schap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veilig-
heidsvoorzieningen in het meetgereedschap helemmerd
worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetgereed-
schap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET
MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
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methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in een
gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waar-
schuwingsplaatje (aangegeven op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in
uw taal, plak dan véor het eerste gebruik de meegele-
verde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren
en kijk niet zelf in de directe of gereflecteerde
laserstraal. Daardoor kunt u personen verblin-
den, ongevallen veroorzaken of het oog bescha-
digen.
» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen he-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origine-
le vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk andere perso-
nen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.
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Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

Digitale laserafstandsmeter

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstan-
den, lengtes, hoogtes, afstanden en voor het berekenen van
opperviaktes.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.
Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeen-
stemming met EN 50689.

Laserlijnadapter

De laserlijnadapter is, in combinatie met de digitale laseraf-
standsmeter Zamo, bestemd voor verticaal of horizontaal uitlij-
nen (bijv. van schilderijen) binnen.

Aanwijzing: In enkele landen is het gebruik van de laserlijna-
dapter niet toegestaan.

Lintadapter

De lintadapter is, in combinatie met digitale laserafstandsme-
ter Zamo, bestemd voor het meten van omtrekken (bijv. van
vaas, buis enz.) en lengtes van vrijstaande objecten (bijv. van
televisie, rek enz.) binnen.

Wieladapter

De wieladapter is, in combinatie met de digitale laserafstands-
meter Zamo, bestemd voor het meten van afstanden tussen
twee punten (bijv. van stoflengte) binnen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van
het meetgereedschap in de afbeeldingen.
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(1) Display

(2) @ Veettoets

(3) USB Type-C®-bus”

(4) () Functietoets

(5) Achterkant van het meetgereedschap
(6) Ontgrendelingstoetsen voor adapters
(7) Laser-waarschuwingsplaatje

(8) Uitgang laserstraal

(9) Ontvangstlens

(10) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(11) Serienummer

(12) Batterijvakdeksel

A) USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Imple-
menters Forum.

Aanduidingselementen

(a) Batterij-aanduiding
(b) Lengtemeting

(c) Oppervlaktemeting
(d) Actuele meetwaarde
(e) Resultaatregel

(f)  Meetwaarderegels

(g) Aanduiding geheugenwaarde
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Technische gegevens
Digitale laserafstandsmeter Zamo
Productnummer 3603F729..
Afstandsmeting
Meetbereik" 0,15-25m
Meetnauwkeurigheid® +2,0mm
Algemeen
Gebruikstemperatuur -10°C... +40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Max. gebruikshoogte boven referentie- 2000 m
hoogte
Vervuilingsgraad volgens 2
IEC61010-19
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Divergentie van laserstraal < 1,5 mrad (volledi-
ge hoek)
Automatische uitschakeling (zonder 5min
meting) naca.
Batterijen 2x1,2VHR0O3
(AAA)
2x1,5VLRO3
(AAA)
Levensduur batterijen >3h
(HRO3, continumeting)®
Oplaadduur batterijen (HR03, 800 <4h

mAh)®

Voedingsadapter

Bosch Power Tools
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Digitale laserafstandsmeter Zamo

Uitgangsspanning 50V=
Uitgangsstroom >500 mA
Aanbevolen voedingsadapter 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

USB Type-C®-kabel
Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600A01L6H

A) Bij meting vanaf achterkant. Bij ongunstige omstandigheden zoals
bijv. zeer sterke verlichting, sterk van 20 °C afwijkende tempera-
tuur of een slecht reflecterend opperviak kan het meetbereik be-
perkt zijn.

B) Geldt voor een hoog reflectievermogen van het doel (bijv. een wit
geverfde muur), zwakke achtergrondverlichting en een gebruiks-
temperatuur van 20 °C; daarnaast moet rekening worden gehou-
den met een afwijking van +0,05 mm/m.Onder ongunstige om-
standigheden zoals sterke verlichting, grote hoogtes of een slecht
reflecterend oppervlak en bij een temperatuur van 20 °C kan de af-
wijking +4 mm bedragen; daarnaast moet rekening worden gehou-
den met een afwijking van +0,15 mm/m

C) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter
soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

D) bijeen gebruikstemperatuur van 20 °C

Het serienummer (11) op het typeplaatje dient voor een duidelijke iden-

tificatie van uw meetgereedschap.

Adapters

Gebruikstemperatuur -10°C... +40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
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Adapters

Vervuilingsgraad volgens 2
IEC61010-1"

Laserlijnadapter

Productnummer 1600A02 PZ7
Breedte van de laserlijn® op 2 m af- <2,0m
stand

Lengte van de laserlijn® op 2 m afstand >1m
Meetnauwkeurigheid® +1,0mm/m
Openingshoek >28°
Hoek voor fijninstelling +10°
Lintadapter

Productnummer 1600 A02 PZ8
Meetnauwkeurigheid® +1,0mm/m
Meetbereik 0,006m...1,5m
Wieladapter

Productnummer 1600A02 PZ9
Meetnauwkeurigheid® +5,0mm/m
Meetbereik 25m

A) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter
soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.

B) afhankelijk van het soort opperviak en de omgevingsomstandighe-
den

C) bijeen gebruikstemperatuur van 20°C

Batterij plaatsen/verwisselen

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd.
Gebruik alleen batterijen of accu’s van één fabrikant en
met dezelfde capaciteit.
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Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst vol-
gens de afbeelding op de binnenkant van het batterij-
vak.

» Haal de batterijen of accu's uit het meetgereedschap,
wanneer u dit langere tijd niet gebruikt. Als de batterijen
of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan corrode-
ren en zichzelf ontladen.

» Gebruik geen Lithium-lon-accu's of -batterijen. Het
meetgereedschap kan worden beschadigd.

Nikkelmetaalhydride-accu's opladen

LET OP! Er mogen alleen nikkelmetaalhydride-

A accu's worden opgeladen. Anders verschijnt een

foutmelding op het display.

Om het volledige vermogen van de accu's te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu's volledig op.

» Gebruik voor het opladen van de nikkelmetaalhydride-ac-
cu's een USB Type-C®-kabel (bijv. 1 600 AO1 L6H (acces-
soire)).

Aanbevolen voedingsadapter: zie technische gegevens.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de voedingsadapter. Met 230 V aangeduide voedings-
adapters kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

"] Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-

gebruiksaanwijzing: www.bosch-pt.com/manuals
Adapter monteren/demonteren

Adapter monteren
- Plaats de adapter zodanig op de afstandsmeter dat deze
vastklikt.
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Adapter demonteren
- Om de adapter te demonteren, drukt u op de
ontgrendelingstoetsen (6) en trekt u de adapter eraf.

Gebruik

Ingebruikname

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zon-
licht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bijv.
niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het meet-
gereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst
op temperatuur komen, voordat u het in gebruik neemt. Bij
extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan
de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig bein-
vloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereed-
schap. Na sterke invioeden van buitenaf op het meetge-
reedschap moet u vaor het verder werken altijd een nauw-
keurigheidscontrole (zie ,Nauwkeurigheidscontrole®, Pagi-
na 95) uitvoeren.

In-/uitschakelen

» Druk op de toetsg om het meetgereedschap en de laser
in te schakelen.

» Houd de toets g ingedrukt om het meetgereedschap uit
te schakelen.
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Als ca. 5 minuten lang geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt, dan schakelt het meetgereedschap automa-
tisch uit om de batterijen te sparen.

Bij het uitschakelen blijven alle in de geheugenwaarde-aandui-
ding opgeslagen waarden behouden.

Meetprocedure

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de
functie lengtemeting.

Het referentieniveau voor de meting is altijd de achterkant (5)
van het meetgereedschap.

» Leg het meetgereedschap met de achterkant (5) tegen het
gewenste startpunt van de meting (bijv. muur).

» Druk op de toets g om de meting te voltooien en op te
slaan.
Na het meten wordt de laserstraal uitgeschakeld. Voor nog een
meting herhaalt u deze procedure.

- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-
gebruiksaanwijzing: www.bosch-pt.com/manuals

Na het inschakelen van het meetgereedschap vindt een

continue meting plaats. De actuele meetwaarde (d) ver-
schijnt in de bovenste regel van het display. Tijdens de conti-
numeting kan het meetgereedschap relatief ten opzichte van
het doel worden verplaatst, waarbij de actuele meetwaarde
ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactualiseerd.

@ De ontvangstlens (9) en de uitgang van de
laserstraal (8) mogen bij een meting niet afgedekt zijn.
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Meetfuncties
Meetfuncties kiezen/wijzigen

Nadat op de toets @ is gedrukt, staan in het functiemenu de
volgende keuzemogelijkheden ter beschikking:

- t—ilengtemeting

- |:|Oppervlaktemet|ng
=4 Geheugenfunctie

» Druk zo vaak op de toets @ tot op het display (1) de aan-
duiding voor de gewenste functie wordt gemarkeerd.

» Om de keuze te bevestigen drukt u op de toets Q

Nauwkeurigheidscontrole

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-
gebruiksaanwijzing: www.bosch-pt.com/manuals

Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de afstandsme-
ting.

Foutmelding

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking
bij elke meting. Als een defect wordt vastgesteld,
verschijnt op het display alleen nog het hiernaast af-
gebeelde symbool en het meetgereedschap wordt

uitgeschakeld. In dit geval laat u het meetgereedschap via uw
dealer naar de Bosch klantenservice opsturen.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-
gebruiksaanwijzing: www.bosch-pt.com/manuals
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Houd vooral de ontvangstlens (9) met dezelfde zorgvuldigheid
schoon als waarmee een bril of lens van een fototoestel moet
worden behandeld.

Stuur bij reparatie het meetgereedschap terug.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen.
Explosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.
Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet
bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en de implementatie
in nationaal recht moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezigheid
van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu
en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og
overholdes for at kunne arbejde sikkert
og uden risiko med malevarktgjet. Hvis
malevaerktgjet ikke anvendes i over-
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ensstemmelse med de foreliggende anvisninger, kan funk-

tionen af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i

malevarktgjet blive forringet. Sorg for, at advarselsskilte

aldrig geres ukendelige pa malevzrktgjet. GEM ANVISNIN-

GERNE, 0G SGRG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALE-

V/ZAERKTQJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- el-
ler justeringsanordninger benyttes, eller andre frem-
gangsmader udfores, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt
(pa billedet af malevaerktgjet kendetegnet pa grafiksi-
den).

» Erteksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit moders-
mal, klzebes den medleverede etiket pa dit sprog oven
pa den eksisterende tekst, for varktgjet tages i brug
farste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr,
og kig aldrig ind i den direkte eller reflektere-
de laserstrale. Det kan blande personer, forar-
sage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig ®ndringer af laseranordningen.

» Sorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed i forbin-
delse med malevaerktajet.

» Lad ikke barn benytte laser-malevaerktajet uden opsyn.
De kan utilsigtet bleende personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
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stav. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan antaen-
de stavet eller dampene.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Digital laserafstandsmaler

Maleveerktajet er beregnet til maling af distancer, leengder,
hejder og afstande samt til beregning af arealer.
Maleveerktgjet er egnet il indenders anvendelse.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Laserlinjeadapter

Laserlinjeadapteren er beregnet til brug ved lodret og vandret
nivellering og justering (f.eks. billeder) i forbindelse med den
digitale laserafstandsmaler Zamo.

Bemaerk: | nogle lande er det ikke tilladt at bruge laserlinjea-
dapteren.

Bandadapter

Bandadapteren er beregnet til brug ved maling af omfang
(f.eks. vaser, rar etc.) og lengder af fritstaende objekter
(f.eks. fjernsyn, reoler etc.) indenders i forbindelse med den
digitale laserafstandsmaler Zamo.

Hjuladapter

Hjuladapteren er beregnet til brug ved maling af straekninger
mellem to punkter (f.eks. stofleengder) indenders i forbindelse
med den digitale laserafstandsmaler Zamo.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af méleveerktgjet pa figurerne.
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(1) Display

(2)  @Wmaleknap

(3) USB Type-C®-basning"
(4) () Funktionsknap

(5) Malevaerktgjets bagkant
(6) Oplasningsknapper til adapter
(7) Laser-advarselsskilt

(8) Udgang laserstraling

(9) Modtagelinse

(10) Lasning af batteridaeksel
(11) Serienummer

(12) Batteridaeksel

A) USB Type-C® og USB-C® er varemaerker tilharende USB Imple-
menters Forum.

Visningselementer

(a) Batteriindikator
(b) Leengdemaling
(c) Flademaling

(d)  Aktuel maleveerdi
(e) Resultatlinje

(f)  Malevaerdilinjer

(g) Visning af hukommelsesveerdier
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Tekniske data
Digital laserafstandsmaler Zamo
Varenummer 3603F729..
Afstandsmaling
Méleomréde” 0,15-25m
Mélengjagtighed® +2,0mm
Generelt
Driftstemperatur -10°C... +40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Maks. anvendelseshgjde over referen- 2000 m
cehgjde
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse 2
med IEC 61010-1¢
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Laserstralens divergens < 1,5 mrad (360°-
vinkel)
Automatisk frakobling (uden maling) ef- 5min
ter ca.
Batterier 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLRO3
(AAA)
Batterilevetid >3t
(HRO3, kontinuerlig maling)®
Batteriladetid (HRO3, 800 mAh)” <4t
Stikstremforsyning
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Digital laserafstandsmaler Zamo

Udgangsspanding 50V=
Udgangsstrem >500 mA
Anbefalet stikstremforsyning 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

USB Type-C®-kabel
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600A01L6H

A) Ved maling fra bagkanten. Under ugunstige forhold som f.eks.
kraftig belysning, temperaturer, der afviger meget fra 20 °C eller
darligt reflekterende overflader kan maleomradet veere begraen-
set.

B) Gelder for hgj refleksionsevne fra malet (f.eks. en hvidmalet
vaeg), svag baggrundsbelysning og en driftstemperatur pa 20 °C;
der skal desuden paregnes en afvigelse pa +0,05 mm/m.Under
ugunstige forhold som f.eks. kraftig belysning, store hejde eller en
darligt reflekterende overflade samt ved en temperatur pa 20 °C
kan afvigelsen veere +4 mm skal der desuden paregnes en afvi-
gelse pa +0,15 mm/m

C) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis mé forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af til-
dugning.

D) ved en driftstemperatur pa 20 °C

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

malevarktgjet.

Adapter

Driftstemperatur -10°C... +40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
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Adapter

Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse 2
med IEC 61010-1"

Laserlinjeadapter

Varenummer 1600A02 PZ7
Laserlinjens bredde® pa 2 m afstand <2,0m
Laserlinjens lengde® pa 2 m afstand >1m
Malengjagtighed® +1,0mm/m
Abningsvinkel >28°
Vinkel til finindstilling +10°
Bandadapter

Varenummer 1600 A02 PZ8
Mélengjagtighed® +1,0mm/m
Maleomrade 0,005m...1,5m
Hjuladapter

Varenummer 1600 A02 PZ9
Malengjagtighed® +5,0 mm/m
Maleomrade 25m

A) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af til-
dugning.

B) afhaengigt af overfladens beskaffenhed og de omgivende betingel-
ser

C) ved endriftstemperatur pd 20 °C

Isaetning/udskiftning af batteri

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug
kun batterier eller akkuer fra en og samme producent og
med samme kapacitet.
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Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som
vist pa indersiden af batterirummet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet,
hvis det ikke skal bruges i lngere tid. Batterier og akku-
er kan korrodere og selvaflade ved leengere tids opbeva-
ring.

» Brug ikke lithium-ion-akkuer eller -batterier. Malevaerk-
tojet kan blive beskadiget.

Opladning af nikkel-metalhydrid-
akkuer

VIGTIGT! Der ma ikke oplades nikkel-metalhy-

A drid-akkuer. Ellers vises en fejlmeddelelse pa dis-

playet.

For at sikre at akkuerne fungerer 100 %, skal du oplade akku-

erne helt i opladeren fer farste ibrugtagning.

» Bruget USB Type-C®-kabel (f.eks. 1 600 AO1 L6H (tilbe-
her)) ved opladning af nikkel-metalhydrid-akkuer.
Anbefalet stramforsyning: Se tekniske data.

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa stikstremforsynin-
gens typeskilt. Stikstremforsyninger til 230 V kan ogsa til-
sluttes 220 V.

T Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven

af brugsanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Montering/afmontering af adapter

Montering af adapter
- Satadapteren pa afstandsmaleren, sa den gar i indgreb.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Dansk | 105

Afmontering af adapter
- Hvis du vil afmontere adapteren, skal du trykke pa
oplasningsknappen (6) og traekke adapteren af.

Brug
Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og
sluk malevzerktgjet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

» Beskyt malevaerktajet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i
leengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal
malevarktejets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan méleveerktgjets praecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad el-
ler tabes. Hvis malevaerktgjet har vaeret udsat for kraftige
ydre pavirkninger, ber du altid foretage en ngjagtigheds-
kontrol (se "Ngjagtighedskontrol", Side 107), fer du fort-
satter arbejdet.

Taend/sluk

» Tryk pa knappen gfor at teende malevaerktej og laser.

» Hold knappen Q inde for at slukke maleveerktajet.

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktgjet i ca. 5 mi-
nutter, slukkes malevaerktgjet automatisk for at skane batteri-
erne.

Nar vaerktgjet slukkes, bevares alle gemte veerdier pa displayet
med gemte vaerdier.
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Maleprocedure
Nar malevaerktgjet er tendt, er funktionen Leengdemaling akti-
veret.

Referenceplanet for malingen er altid bagkanten (5) af male-
varktejet.

» Anbring malevaerktgjet med bagkanten (5) pa det anskede
startpunkt for malingen (f.eks. en vaeg).
» Tryk pa knappen g for at afslutte malingen og gemme.
Efter malingen slukkes laserstralen. Gentag denne procedure

for at foretage endnu en maling.

- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven
af brugsanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Nar du har teendt malevaerktgjet, foretages en kontinu-

erlig maling. Den aktuelle maleveerdi (d) vises i display-
ets gverste linje. Ved kontinuerlig maling kan maleveerktejet
bevaeges relativt i forhold til malet. Den aktuelle maleveerdi op-
dateres ca. hvert 0,5 sekund.

Modtagelinsen (9) og laserstralingens udgang (8) ma
ikke veere tildaekket ved maling.

Malefunktioner
Valg/tilpas malefunktioner

Nar du har trykket pa knappen @ har du fglgende valgmulig-
heder:
- t—iLaengdemaling
- [JArealmaling
- =4 Hukommelsesfunktion
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» Tryk pa knappen @ indtil visningen af den gnskede funk-
tion fremhaeves pa displayet (1).

» Tryk pa knappen gfor at bekrefte dit valg.

A\ Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven
af brugsanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Ngjagtighedskontrol

Kontrollér afstandsmalingens ngjagtighed regelmassigt.

- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven
af brugsanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Fejlmelding

Malevarktajet overvager den korrekte funktion ved
hver maling. Hvis en defekt konstateres, viser dis-
playet kun symbolet ved siden af, og maleveerktgjet

slukkes. | dette tilflde skal du indlevere malevaerk-
tgjet til Bosch-kundeservice via forhandleren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- el-
ler oplgsningsmiddel.

Plej isaer modtagelinsen (9) med samme omhu, som et par
briller eller et fotoapparats linse skal behandles med.

Send malevarktejet ind til reparation om ngdvendigt.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis
du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, akkuer/batterier, tiloehgr og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Geelder kuni EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser, der
er baseret herpa, skal kasseret maleveerktej, og iht. det euro-
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paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akku-
er/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald ha-
ve skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed pa
grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och
foljas for att arbetet med matverktyget
ska bli riskfritt och sakert. Om
matverktyget inte anvands i enlighet
med de foreliggande instruktionerna,
kan de inbyggda skyddsmekanismerna i métverktyget
paverkas. Hall varselskyltarna pa matverktyget tydligt
lisbara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT

DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de hdr angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvinds
kan det leda till farliga stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt
(markerad pa bilden av métinstrumentet pa
grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver laser-
varningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)



110 Svensk

Rikta inte laserstralen mot ménniskor eller
djur och rikta inte heller sjélv blicken mot den
direkta eller reflekterade laserstralen.
Dérigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada dgat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort

huvudet fran stralen.
» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt.
De kan oavsiktligt blanda sig sjlva eller andra personer.

» Anvind inte mitverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. |
matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet
eller gaserna.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Digital laseravstandsmétare

Matinstrumentet ar avsett for att mata strackor, langder,
hojder och avstand samt beréakna ytareor.
Matinstrumentet ar lampligt for métning inomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med
EN 50689.

Laserlinje-adapter

Laserlinje-adaptern ar avsedd for lodrat eller vagrat inriktning
(av t.ex. tavlor) inomhus tillsammans med den digitala
laseravstandsmataren Zamo.
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Observera: i vissa lander dr anvandning av laserlinje-adapter
inte tillatet.

Band-adapter

Band-adaptern ar avsedd fér matning av omkrets (t.ex. hos
vaser, ror osv.) och langden hos fristaende foremal (t.ex. teve-
apparater, hyllor osv.) inomhus tillsammans med den digitala
laseravstandsmataren Zamo.

Hjul-adapter

Hjuladaptern ar avsedd for matning av strackor mellan tva
punkter (t.ex. tygldngder) inomhus tillsammans med den
digitala laseravstandsmataren Zamo.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
visningen av matinstrumentet pa bilderna.

(1) Display

(2) Q@ matknapp

(3) USBType-C®-uttag”

(4) () Funktionsknapp

(5) Matinstrumentets bakre kant
(6) Upplasningsknapp for adapter
(7) Laservarningsskylt

(8) Utganglaserstralning

(9) Mottagningslins

(10) Sparrav batterifackets lock
(11) Serienummer
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(12) Batterifackets lock

A) USB Type-C® och USB-C® &r varumarken tillhrande USB
Implementers Forum.

Indikeringar

(a) Indikering batteristatus
(b) Langdmatning

(c) Ytmétning

(d)  Aktuellt matvarde

(e) Resultatrad

(f)  Matvardesrader

(g) Visningav varde i minnet

Tekniska data

Artikelnummer 3603F729..
Avstandsmétning

Métomréde” 0,15-25m
Matprecision® +2,0mm
Allmant

Drifttemperatur -10°C...+40°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Max. anvandningshojd 6ver 2000 m
referenshojd

Nersmutsningsgrad enligt 2
IEC61010-1Y
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Digital laseravstandsmatare Zamo

Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Laserstralens divergens <1,5mrad
(helvinkel)
Avstdngningsautomatik (utan matning) 5min
efter ca.
Batterier 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLRO3
(AAA)
Batteriets livslangd >3h
(HRO3, permanentmétning)®
Batteriets laddningstid (HRO3, <4h
800 mAh)”
Adapter
Utgdngsspanning 50V=
Utgdngsstrom >500 mA
Rekommenderad adapter 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(Av)
USB Type-C®-kabel
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Digital laseravstandsmatare Zamo
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600A01L6H

A) Vid métning fran bakre kant. Vid ogynnsamma férhallanden som
t.ex. mycket stark belysning, temperatur som avviker kraftigt fran
20°C eller déligt reflekterande yta kan matintervallet vara
begrénsat.

B) Galler vid mal med hog reflexionsformaga (t.ex. en vitmalad vagg),
svag bakgrundsbelysning och en drifttemperatur pa 20 °C,
dessutom ska en avvikelse pa +0,05 mm/m beréaknas.Under
ogynnsamma villkor, som stark belysning, hoga héjder eller daligt
reflekterande yta och vid en drifttemperatur pa 20 °C kan
avvikelsen ligga pa +4 mm; dessutom ska en avvikelse pa
+0,15 mm/m berédknas

C) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av
kondens kan bli tillfalligt ledande.

D) Vid 20 °C drifttemperatur

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11)

pa typskylten.

Adapter

Drifttemperatur -10°C... +40°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt 2
IEC61010-1Y

Laserlinje-adapter

Artikelnummer 1600A02PZ7
Laserlinjens bredd® pa 2 m avstand <2,0m
Laserlinjens lingd® pa 2 m avstand >1m
Matprecision® +1,0 mm/m
Oppningsvinkel >28°
Vinkel for fininstallning +10°
Band-adapter

Artikelnummer 1600 A02 PZ8
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Adapter

Mitprecision® +1,0 mm/m
Matomrade 0,006m...1,5m
Hjul-adapter

Artikelnummer 1600A02 PZ9
Matprecision® +5,0 mm/m
Matomrade 25m

A) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av
kondens kan bli tillfalligt ledande.

B) Beroende pa ytans beskaffenhet och omgivningsvillkor
C) Vid 20°C drifttemperatur

Isattning och byte av batterier

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara
batterier med samma kapacitet och fran samma
tillverkare.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av
batterifacket.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska
anvianda det under en langre period. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

» Anvand inte litiumjonbatterier. Métinstrumentet kan
skadas.

Ladda nickel-metallhydridbatterier

OBSERVERA! Endast nickel-
metallhydridbatterier far laddas. Annars visas ett

felmeddelande pa displayen.
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For full effekt ska batterierna laddas helt innan forsta

anvandningen.

» Anvand en USB Type-C®-kabel (t.ex. 1 600 AO1 L6H
(tillbehar)).

Rekommenderad stromadapter: se tekniska data.

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa kontaktens
typskylt. Kontakter for 230 V kan dven anvdndas med
220V.

) For ytterligare informationer uppsoker du den

online-baserade bruksanvisningen:
Montera/demontera adaptern

www.bosch-pt.com/manuals

Montera adaptern
- Satt adaptern pd avstandsmataren sa att den klickar fast.

Demontera adaptern
- For att montera adaptern, tryck pa
upplasningsknapparna (6) och dra av adaptern.

Drift
Driftstart

» Lamna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer
eller stora temperatursvangningar. Lat det inte ligga
exempelvis i bilen under en langre period. Lat
matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
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temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema
temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet.
Efter kraftig yttre paverkan pa métinstrumentet, utfor alltid
ett precisionstest (se ,,Precisionstest*, Sidan 118).

Sla pa och stinga av

» Tryck pa knappen ber att sla pa matinstrumentet och
lasern.

» Hall knappen Q intryckt for att stanga av
matinstrumentet.
Om ingen knapp trycks in under ca. 5 min stangs
matinstrumentet av automatiskt for att skona batteriet.

Vid avstangning kvarstar alla sparade varden i
minnesindikeringen.

Métprocedur

Nar matinstrumentet har slagits pa befinner det sig
funktionen for langdmatning.

Referensnivan for en matning ar alltid den bakre kanten (5) av
matinstrumentet.

» Lagg matinstrumentet med den bakre kanten (5) vid

onskad startpunkt pa matningen (t.ex. vaggen).

» Tryck pa knappen th‘)r att avsluta och spara matningen.
Efter matningen stangs laserstralen av. For en ytterligare
matning upprepar du denna procedur.

) For ytterligare informationer uppsoker du den

online-baserade bruksanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals
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Efter att du har slagit pa matinstrumentet sker

kontinuerlig métning. Aktuellt métvarde (d) visas i den
6vre delen av displayen. Under kontinuerlig matning kan
matinstrumentet flyttas i relation till malet, matvardet
uppdateras ca var 0,5 sek.

@ Mottagarlinsen (9) och utgangen for laserstralen (8) far
inte vara overtackta vid matning.

Matfunktioner

Vilj/dndra matfunktioner

Efter ett tryck pa knappen @finns foljande alternativ
tillgéngliga:

- t—iLangdmatning

- []Ytmatning

- =4 Minnesfunktion

» Tryck pa knappen @ tills indikeringen for 6nskad funktion
markeras i displayen (1).

» Tryck pa knappen Q for att bekrafta ditt val.

A For ytterligare informationer uppsoker du den
online-baserade bruksanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Precisionstest

Kontrollera regelbundet avstandsmatningens noggrannhet.
A For ytterligare informationer uppsoker du den
online-baserade bruksanvisningen:
- www.bosch-pt.com/manuals
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Felmeddelande

Métinstrumentet dvervakar korrekt funktion vid
® varje matning. Om en defekt konstateras visar

displayen bara symbolen bredvid och

matinstrumentet stangs av. | detta fall ska
matinstrumentet skickas till Bosch kundtjanst via din

aterforsaljare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel.

Var extra noga med mottagningslinsen (9), da den kraver lika
stor omsorg som ett par glasogon eller linsen pa en kamera.
Skicka in matinstrumentet om det behdver repareras.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Danmark
Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska
omhandertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och milj6 pa grund av
potentiellt farliga amnen.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Norsk | 121

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for

at maleverktoyet skal kunne brukes

uten fare og pa en sikker mate. Hvis

maleverktoyet ikke brukes i samsvar

med de foreliggende anvisningene, kan
de integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet.

Varselskilt pa maleverkteyet ma alltid vaere synlige og

leshare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT

STED, 0G LA DEM F@LGE MED HVIS MALEVERKTOYET

SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her, eller
andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert
pa bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet fer du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr,
og se ikke selv rett inn i den direkte eller
reflekterte laserstralen. Det kan fere il
blending, uhell og ayeskader.

» Ved oyekontakt med laserstralen ma syet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.
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» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» Ikke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan
uforvarende blende seg selv eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister som
kan antenne stev eller damp.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Digital laseravstandsmaler

Maleverktayet er beregnet for maling av avstander, lengder,
heyder og beregning av flater og volum.

Maleverktayet er egnet for innenders bruk.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar
med EN 50689.

Laserlinjeadapter

Laserlinjeadapteren er i kombinasjon med den digitale
laseravstandsmaleren Zamo beregnet for loddrett eller
vannrett innretting innenders (f.eks. av bilder).

Merknad: | enkelte land er bruk av laserlinje-adapteren ikke
tillatt.

Bandadapter

Bandadapteren er i kombinasjon med den digitale
laseravstandsmaleren Zamo beregnet for maling av omkretser
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(f.eks. vaser, rar osv.) og lengder pa frittstdaende objekter
innenders (f.eks. TV, bokhylle osv.).

Hjuladapter

Hjuladapteren er i kombinasjon med den digitale
laseravstandsmaleren Zamo beregnet for maling av avstander
mellom to punkter innendars (f.eks. stofflengde).
lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
figurene som inneholder illustrasjoner av maleverktayet.

(1) Display

(2) @ Waleknapp

(3)  USBType-C®-plugg”

(4) () Funksjonsknapp

(5) Bakkant pa maleverktayet
(6) Utlaserknapper for adapter
(7) Laservarselskilt

(8) Laserapning

(9) Mottakslinse

(10) Las for batterideksel

(11) Serienummer

(12) Batterideksel

A) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilhgrer USB
Implementers Forum.

Visningselementer

(a) Batteriindikator
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(b) Lengdemaling

(c) Arealmaling

(d)  Aktuell maleverdi

(e) Resultatlinje

(f)  Maleverdilinjer

(g) Visningav lagret verdi

Tekniske data

Artikkelnummer 3603F729..
Avstandsmaling

Maleomrade” 0,15-25m
Malengyaktighet® +2,0 mm
Generelt

Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Maks. bruksheyde over referansehayde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold til 2
IEC61010-19

Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW

Laserstralens divergens

<1,5mrad (360-
graders vinkel)

Automatisk utkobling (uten maling)
etter ca.

5min

160992A772|(14.04.2023)

Bosch Power Tools



Norsk | 125

Digital laseravstandsmaler Zamo

Batterier 2x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Batterilevetid >3t
(HRO3, kontinuerlig maling)®
Batteriladetid (HRO3, 800 mAh)” <4t
Stremadapter
Utgangsspenning 5,0V =
Utgangsstrom >500 mA
Anbefalt stremadapter 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C®-kabel
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Digital laseravstandsmaler Zamo
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600A01L6H

A) Ved maling fra bakkanten. Ved ugunstige forhold, som for
eksempel svaert sterk belysning, temperatur som avviker mye fra
20°C eller overflate med darlig refleksjonsevne, kan maleomréadet
bli begrenset.

B) Gijelder for mal med hay refleksjonsevne (f.eks. en hvitmalt vegg),
svakt bakgrunnslys og driftstemperatur pa 20 °C; i tillegg ma det
paregnes et avvik pa +0,05 mm/m. Ved ugunstige forhold, som for
eksempel sveert sterk belysning, store hayder eller svakt
reflekterende overflate og ved en temperatur pa 20 °C kan avviket
veere +4 mm; i tillegg ma man regne med et avvik pa +0,15 mm/m.

C) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da
forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

D) Ved driftstemperatur pd 20°C

Maleverkteyet ditt identifiseres entydig med serienummeret (11) pa

typeskiltet.

Adapter

Driftstemperatur -10°C... +40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til 2
IEC61010-1Y

Laserlinjeadapter

Artikkelnummer 1600A02 PZ7
Bredden pa laserlinjen® p& 2 m avstand <2,0m
Lengden pa laserlinjen® p& 2 m avstand >1m
Malenayaktighet® +1,0mm/m
Apningsvinkel >28°
Vinkel for fininnstilling +10°
Béandadapter

Artikkelnummer 1600 A02 PZ8
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Adapter

Malengyaktighet® +1,0mm/m
Maleomrade 0,006m...1,5m
Hjuladapter

Artikkelnummer 1600A02 P29
Malengyaktighet® +5,0mm/m
Maleomrade 25m

A) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da
forbigdende ledeevne fordrsaket av kondens.

B) avhengig av overflatens egenskaper og omgivelsesforholdene
C) Ved driftstemperatur pa 20°C

Sette inn / bytte batteri

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller
engangsbatteriene samtidig. Bruk bare batterier fra én
produsent og med samme kapasitet.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av
batterirommet.

» Tabatteriene, enten du bruker engangsbatterier eller
oppladbare, ut av maleverktayet nar du ikke skal bruke
det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan batteriene
korrodere og selvutlades.

» Ikke bruk litium-ion-batterier. Maleverktayet kan bli
skadet.
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Lade opp nikkel-metallhydrid-
batterier

OBS! Det ma bare lades opp nikkel-metallhydrid-
batterier. Ellers vises en feilmelding pa displayet.
For a sikre full effekt fra batteriene ma du lade det

helt opp fer farste gangs bruk.

» Til oppladingen av nikkel-metallhydrid-batterier brukes en
USB Type-C®-kabel (f.eks. 1 600 A01 L6H (tilbeher)).
Anbefalt stramadapter: se tekniske data.

» Vzr oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
stremadapterens typeskilt. Stramadaptere som er merket
med 230V kan ogsa brukes med 220 V.

. - Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du

gnsker mer informasjon:
Montere/demontere adapter

www.bosch-pt.com/manuals

Montere adapter
- Sett adapteren pa avstandsmaleren slik at den klikker i las.

Demontere adapter
- For a demontere adapteren trykker du pa
utleserknappene (6) og trekker ut adapteren.

Bruk
Igangsetting

» Ikke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla
alltid av maleverktayet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.
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» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktoyet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres far
det brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan malevertgyets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag
eller fall. Etter sterk ytre pavirkning pa méleverktayet bar
du alltid kontrollere ngyaktigheten (se ,Kontrollere
neyaktigheten®, Side 131) far du fortsetter arbeidet.

Sla pa/av

» Trykk pa knappen gfor asla pa méleverktayet og
laseren.

» Hold knappen g inntrykt for a sla av maleverktayet.

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes inn i lgpet av ca.
5 minutter, slas méleverktayet automatisk av, slik at
batteriene spares.

Alle verdier som er lagret i visningen av lagrede verdier,
beholdes nar méleverktayet sls av.

Maling
Etter at maleverktayet er slatt pa, er det stilt inn pa
lengdemaling.

Referanseplanet for malingen er alltid bakkanten (5) pa
maleverktayet.

» Legg maleverktayet med bakkanten (5) inntil det enskede
startpunktet for malingen (f. eks. en vegg).
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» Trykk pa knappen g for d avslutte og lagre malingen.
Etter malingen slas laserstrélen av. For flere malinger gjentar
du denne prosedyren.

- Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du
gnsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Etter at maleverktayet er slatt pa, skjer malingen

kontinuerlig. Den aktuelle maleverdien (d) vises i den
gverste linjen pa displayet. Under kontinuerlig maling kan
maleverktayet beveges relativt i forhold til malet, mens den
aktuelle maleverdien oppdateres ca. hvert 0,5 s.

Mottakerlinsen (9) og laserapningen (8) ma ikke vaere
tildekket under maling.

Malefunksjoner

Velge/endre malefunksjoner

Nar du har trykt pa knappen @ far du felgende
valgmuligheter i funksjonsmenyen:

- +—iLengdemaling

- [JArealméling

- =4 Lagringsfunksjon

» Trykk gjentatte ganger pa knappen @ helt til bildet for
gnsket funksjon utheves pa displayet (1).

» For a bekrefte valget trykker du pa knappen g
A\ Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du

. gnsker mer informasjon:

www.bosch-pt.com/manuals
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Kontrollere ngyaktigheten

Kontroller ngyaktigheten til avstandsmalingen jevnlig.

- Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du
gnsker mer informasjon:

www.bosch-pt.com/manuals

Feilmelding

Maleverktayet overvaker funksjonen ved hver
maling. Hvis det konstateres en feil, viser displayet
bare symbolet ved siden av, og maleverktayet slar

seg av. | dette tilfellet ma maleverktayet leveres til
Bosch kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings-
eller lgsemidler.

Spesielt mottakerlinsen (9) ma pleies og behandles med
samme omhu som et par briller eller linsen pa et fotoapparat.
Send inn maleverktayet hvis reparasjon er ngdvendig.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa
sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn
til miljovennlig gjenvinning.
Maleverktey og oppladbare batterier /
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig

husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma maleverktay som ikke lenger kan brukes,
og ifalge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres
og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av eventuelle
farlige stoffer.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turval-
lisen kdyton takaamiseksi kaikki anne-
tut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos
mittaustyokalua ei kdyteta ndiden oh-
jeiden mukaan, tama saattaa heikentaa
mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan peita tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OH-

JEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKA-

LUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kay-
tat muita kuin tassa mainittuja kaytto- tai sadtolaitteita
tai menetelmia.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (mer-
kitty kuvasivulla olevaan mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kie-
lelld, liimaa kilven paalle mukana toimitettu kdyttomaan
kielinen tarra ennen ensikayttoa.

Al3 suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldimiin
dlaka katso sinua kohti nakyvaan tai heijastu-
neeseen lasersateeseen. Lasersade voi aiheut-
taa hdikdistymistd, onnettomuuksia tai silmavau-
rioita.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella

jakdanna paa valittomasti pois sateen linjalta.
» Al tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.
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» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperiisilld varaosilla. Siten
varmistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ala anna lasten kyttii lasermittalaitetta ilman valvon-
taa. Lapset saattavat aiheuttaa haikdistymisvaaran itselleen
tai sivullisille.

» Ala kiytd mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympi-
ristdssd, jossa on palonarkoja nesteita, kaasuja tai po-
lyd. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maaraystenmukainen kaytto

Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Mittalaite on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korkeuksien
javélien mittaamiseen seka pinta-alojen laskemiseen.
Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi sisatilassa.

Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tar-
koitettu lasertuote.

Laserlinja-adapteri

Laserlinja-adapteri on tarkoitettu yhdessa digitaalisen Zamo-
laseretdisyysmittalaitteen kanssa tehtavaan pysty- tai vaaka-
suuntaiseen (esim. taulujen) kohdistamiseen sistiloissa.
Huomautus: joissakin maissa laserlinja-adapterin kaytté ei ole
sallittua.

Nauhamitta-adapteri

Nauhamitta-adapteri on tarkoitettu yhdessa digitaalisen Zamo-
laseretaisyysmittalaitteen kanssa tehtavaan ymparysmittojen
(esim. maljakon, putken jne.) seka vapaasti seisovien esinei-
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den (esim. TV:n, hyllyjen jne.) pituuden mittaamiseen sisati-
loissa.

Pyoraadapteri

Pyodraadapteri on tarkoitettu yhdessa digitaalisen Zamo-lase-
retdisyysmittalaitteen kanssa tehtavaan kahden pisteen vali-
sen etdisyyden (esim. kankaan pituuden) mittaamiseen sisti-
loissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalait-
teen kuviin.

(1) Naytto

(2) @ wittauspainike

(3)  USBType-C®-portti”

(4) @ Toimintopainike

(5) Mittalaitteen takareuna

(6) Adapterin vapautuspainikkeet
(7) Laser-varoituskilpi

(8) Lasersateen ulostuloaukko
(9) Vastaanotinlinssi

(10) Paristokotelon kannen lukitsin
(11) Sarjanumero

(12) Paristokotelon kansi

A) USB Type-C®ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekiste-
roityja tavaramerkkeja.
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Nayttéelementit

(a) Paristondytto

(b) Pituusmittaus

(c) Pinta-alamittaus

(d)  Nykyinen mittausarvo
(e)  Tulosrivi

(f)  Mittausarvorivit

(g) Tallennettujen arvojen naytto

Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Tuotenumero 3603F729..

Etdisyysmittaus

Mittausalue®” 0,15-25m

Mittaustarkkuus® +2,0mm

Yleisia tietoja

Kayttolampatila -10...+40°C

Sailytyslampétila -20...+70°C

Suhteellinen iimankosteus maks. 90 %

Maks. kdyttokorkeus merenpinnan ta- 2000m

sosta

Likaisuusaste standardin [EC 61010-1 2

mukaan®

Laserluokka 2

Lasertyyppi 635nm, <1 mwW

Laserséteen hajonta < 1,5 mrad (taysi
kulma)
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Automaattinen sammutusaika (ilman 5min
mittauskayttoa) n.
Paristot 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Paristojen elinika >3h
(HRO3, jatkuva mittaus)®
Paristojen latausaika (HRO3, <4h
800 mAh)”
Verkkolaite
Ulostulojannite 50V—=
Ulostulovirta >500 mA
Suositeltu verkkolaite 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

USB Type-C® -johto
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600A01L6H

A)

B

Q)

D)

Mittalaitteen takareunasta mitattaessa. Mittausalue voi olla rajoite-
tumpi epasuotuisissa olosuhteissa, kuten erittdin voimakkaassa
valaistuksessa, huomattavasti 20 °C:n tason ylittavdssd/alitta-
vassa ldmpétilassa tai huonosti heijastavalla pinnalla.

Tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen (esim. val-
koiseksi maalattu seind), heikkoon taustavalaistukseen ja

20 °C:een kayttolampatilaan; lisaksi voidaan varautua +0,05 mm/
m:n suuruiseen poikkeamaan. Epdsuotuisissa olosuhteissa, kuten
voimakkaassa valaistuksessa, suuressa korkeudessa tai huonosti
heijastavalla pinnalla, ja 20 °C:n kaytt6lampotilassa poikkeama voi
olla +4 mm; liséksi voidaan varautua +0,15 mm:n suuruiseen
poikkeamaan

Kyseessa on vain johtamaton lika. TyGkaluun voi kuitenkin syntya
joskus tilapdista johtavuutta kasteen takia.

20 °C:n kayttolampotilassa

Laitekilpeen on merkitty tuotteen sarjanumero (11), joka on mittalait-
teen yksil6llinen tunnistusnumero.

Adapteri

Kayttélampotila -10...+40°C
Sailytyslampétila -20...+70°C
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin [EC 61010-1 2
mukaan®

Laserlinja-adapteri

Tuotenumero 1600A02 P27
Laserlinjan leveys® 2 m etaisyydelld <2,0m
Laserlinjan pituus® 2 m etéisyydella >1m
Mittaustarkkuus® +1,0 mm/m
Avautumiskulma >28°
Hienosdaadon kulma +10°

Nauhamitta-adapteri
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Adapteri

Tuotenumero 1600 A02 PZ8
Mittaustarkkuus® +1,0 mm/m
Mittausalue 0,005...1,5m
Pydraadapteri

Tuotenumero 1600 A02 PZ9
Mittaustarkkuus® +5,0 mm/m
Mittausalue 25m

A) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tydkaluun voi kuitenkin syntya
joskus tilapdista johtavuutta kasteen takia.

B) riippuu pinnanlaadusta ja ympéristolosuhteista
C) 20°C:n kéyttolampotilassa

Pariston kdytto/vaihto

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta
aina saman valmistajan paristoja/akkuja, jotka ovat ka-
pasiteetiltaan identtisid.

Aseta paristot oikein péin paristokotelon sisdpuolelle
merkityn kuvan mukaisesti.

» Ota paristot/akut pois mittaustyokalusta, jos et kdyta
sita pitkaan aikaan. Paristot/akut saattavat hapettua ja
purkautua pitkdaikaisessa varastoinnissa.

» Ala kyti litiumioniakkuja tai -paristoja. Ne voivat vahin-
goittaa mittalaitetta.
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Nikkelimetallihydridiakkujen
lataaminen

HUOMIO! Vain nikkelimetallihydridiakkuja saa

A ladata. Muussa tapauksessa nayttoon tulee virheil-

moitus.

Varmistaaksesi akkujen tayden suorituskyvyn lataa ne tayteen

ennen ensikayttod.

» Kaytd nikkelimetallihydridiakkujen lataamiseen USB Type-
C®-johtoa (esim. 1 600 AO1 L6H (lisatarvike)).

Suositeltu verkkolaite: katso Tekniset tiedot.

» Huomioi sdhkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata verkkolaitteen laitekilvessa olevia tietoja. 230 V
-tunnuksella merkittyja verkkolaitteita voi kayttaa myos
220 V:n sdhkoverkoissa.

- Lisdtietoja saat online-kdyttoohjeista:

www.bosch-pt.com/manuals
Adapterin asentaminen/irrottaminen

Adapterin asentaminen
- Aseta adapteri etdisyysmittalaitteeseen niin, ettd se nap-
sahtaa paikalleen.

Adapterin irrottaminen
- Kun haluat irrottaa adapterin, paina
vapautuspainikkeita (6) ja veda adapteri pois paikaltaan.
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Kaytto
Kayttoonotto

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustydkalu kdyton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikdista sivullisia.

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittain korkeille/matalille
lampétiloille tai suurille lampétilavaihteluille. Al sailytd
tyokalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa autossa. Anna
suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittausty6kalun lam-
pétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Ad-
rimmaiset lampatilat tai lampatilavaihtelut voivat vaikuttaa
mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoa-
miselle. Ennen kéyton jatkamista mittalaitteen tarkkuus
kannattaa aina tarkistaa (katso "Tarkkuuden tarkistus",
Sivu 143), jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja.

Kaynnistys ja pysaytys

» Kaynnista mittalaite ja laser painamalla painiketta g

» Sammuta mittalaite pitamalla painiketta g pohjassa.

Jos mitadn mittalaitteen painiketta ei paineta n. 5 minuuttiin,
mittalaite kytkeytyy automaattisesti pois paalta paristojen
saastamiseksi.

Sammutuksen jalkeen kaikki tallennettujen arvojen nayttoon
tallennetut arvot pysyvat muistissa.

Mittaus

Mittalaite on kaynnistyksen jalkeen pituusmittaustoiminnossa.
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Mittauksen vertailutasona toimii aina mittalaitteen
takareuna (5).

» Aseta mittalaitteen takareuna (5) siihen kohtaan (esim. sei-
naa vasten), josta haluat aloittaa mittauksen.
» Suorita ja tallenna mittaus painamalla painiketta Q
Mittauksen jalkeen lasersade sammuu. Kun haluat tehda lisaa
mittauksia, toista tdma toimenpide.

] Lisatietoja saat online-kdyttdohjeista:
www.bosch-pt.com/manuals

Mittalaitteen kaynnistamistd seuraa jatkuva mittaus.

Nayton ylarivilla naytetadn nykyinen mittausarvo (d).
Jatkuvassa mittauksessa mittalaitetta voi siirtéd kohteen suh-
teen, jolloin nykyinen mittausarvo pdivittyy n. 0,5 sekunnin va-
lein.

Vastaanotinlinssi (9) ja lasersateen ulostuloaukko (8)
eivat saa olla peitettyind mittauksen aikana.
Mittaustoiminnot
Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen

Painikkeen @ painamisen jdlkeen toimintovalikossa ovat kay-
tettdvissa seuraavat valintavaihtoehdot:

— t—{Pituusmittaus

- []Pinta-alamittaus

- =4 Tallennustoiminto

» Paina painiketta@ toistuvasti, kunnes haluamasi toimin-
non ilmoitus nakyy korostettuna ndaytossa (1).

» Vahvista valinta painamalla painiketta Q
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A\ Lisdtietoja saat online-kdyttohjeista:
www.bosch-pt.com/manuals

Tarkkuuden tarkistus

Tarkasta etdisyysmittauksen tarkkuus saanndllisin valiajoin.

- Lisatietoja saat online-kayttoohjeista:
www.bosch-pt.com/manuals

Virheilmoitus

Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen
mittauksen yhteydessa. Jos se havaitsee vian, ndy-
tossa nakyy enaa vain viereinen tunnus ja mittalaite

kytkeytyy pois paaltd. Talléin mittalaite tulee toimit-
taa jalleenmyyjalle, joka lahettaa sen Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmealla liinalla. Al kdytd puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Kasittele varsinkin vastaanotinlinssia (9) varovasti. Se tulee
puhdistaa huolellisesti samalla tavalla kuin silmalasit tai kame-
ran linssi.

Lahetd korjausta tarvitseva mittalaite huoltoon.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvik-
keet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.
Al4 heit mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantoon saattamisen
mukaan kdyttokelvottomat mittalaitteet seka EU-direktiivin
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2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot on kerdttava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epaasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat vaa-
ralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ihmisten
terveydelle.

EAAnVIKG

Ynobeifeic aopaleiag

TNa va epyacTeirte pe To 6pyavo PéETN-
on¢ Xwpic Kivbuvo kat pe acpaleta,
npénel va Slafacere kat va Tnefoere
0Aeg Tig umodeierc. Eav To opyavo
pérpnong 6e xpnoonownOei cupPwva

J€ aUTEG TI 00Nyi€eg, Ta evowpaTwpéva oTo OpYavo HETpN-

onG PHETPA MPOOTAGIAC PITOPEL VA ENMMNPEAGTOUV APVATIKA.

Mnv KataoTpEYETE MOTE TIC MPOELSOTOLNTIKEC MVAKIOE

nou fBpiokovTat aTo 6pyavo pérpnong. YAAZTE KAAA AY-

TEZ TIX YTTOAEIZEIZ KAI AQZTE TEZ ZE MEPIMTQZH MOY

XPEIAXZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tlpoooxi - 6Tav xpnotpomotn0olv AAAeg, HLapopeTIKES
ano T avaPepopeves 6w dlaragerg xelptopou i da-
1aelg puOong f Aapet xwpa aAAn Swadikaoia, propei
auTo va odnynoel oe emkivéuvn ékBeon oTnv aktwvofo-
Aia.
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» To dpyavo pérpnong napadiderat pe pra mpoetdononTiki
mvakiba Aélep (XxapaKTnpLopévn OTNV MAPACTACH TOU
opydvou pérpnong otn oeAiba ypagikav).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoetdomonTikiig mvakibag Aéilep
bev eival otn yAwooa Tng xwpag oag, ToTe mpiv T O€on
yla mpayTH Popa o€ Actroupyia koAAROTE MAvVW TO oupTa-
padidopevo autok6AAnTo 0T YAGGOGA TNC XWDPAG oaC.

Mnv kateuBlvere Thv aktiva Aéilep mavw o€
npoowa f) {Ka Kat pnv Kotragere ot iblot ka-
TeuBeiav otnv dpeon ) avakAopevn akriva Aét-
{ep. 'ETOL pmopei va TUPAWGETE ATopd, Va TIPOKa-
\éoeTe aTuxipaTa f va PAAWeTe Ta PaTa oag.

» ZemepinTwon mou n aktiva Aéwlep Nécel oTa pdTia oag,
npénet va KAeioeTe Ta pdTia ouveldnTd Kat va amopakpu-
VETE T0 KEPAAL 6ag apéowe ano TV akTiva.

» Mnv mpofeire o€ kapia aAAayr) otn Sudraln Aéwlep.

» AvaOécTe TNV EMOKEUI} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO GE
€101KEUHEVO TEXVIKO TPOOWITIKO Kat POV pe yvijola
avralAakTik@. M’ autov Tov Tpomo eEaogalileTal n Glarrpen-
on ¢ aopaolc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnong.

» Mnv agrjoere naidid Xweic emriipnon va xpnotyornotr-
Gouv To dpyavo pérpnong Aéwlep. Oa pmopouoav akolola
va TupAwoouv aMa atopa f va TupAwbouv Ta ibia.

» Mnv epyaleoTe pe To 6pyavo PHETPNONC O€ EMKivOuvo yia
€kpnin mepiBaAAov, ato omoio Bpiokovral elpAekTa
uypa, aépta ) EUPAEKTEC OKOVEC. LTO EOWTEQPIKO TOU EQYA-
Aeiou pértpnong pmopei va dnptoupynei omvOnplopdc Ki €Tol
va avaghexBoulv n okovn ) ol avabuplacelc.

160992A772|(14.04.2023) Bosch Power Tools



EMnvika | 147

Meplypagi) mpoiovTog Kat LoxXUog

Xprjon cUppwVa HiE TOV TPOOPLGHO

Wn@Lakog PETPNTIG amooTacewv e Aéilep

To 6pyavo pETpnong mpoopileTat yia T JETPNGN AMoGTACEWY,
UNK®V, UYP®V, S1a0TNHATWY KAl YId TOV UTTOAOYIOHO EMPAVELDV.
To epyaeio pétpnanc eivat kataAnAo yia xpron o€ eowTepL-
KoUC XWPOUG.

AuTd To TIPOIOV €ivat éva KatavaAwTiko mpoiov Aéilep oUpwva
pe 1o mpoTumo EN 50689.

Tpooappoyéag akTivwv Aélep

0 mpocappoyéag akTivwv Aéep, o€ UVOUAOHO LE TOV WNOLAKO
LETPNT aMooTACEWV He Aéllep Zamo, MpoopileTal yia Ty Kabe-
™ 1 0pWlovTIa euBuypappion (T.X. KA6EA) GTOV ECWTEPIKO XWPO.
Ynodel€n: e 0pIopEVES XWPEC N XPNON TOU TPOOAPHOYED OKTI-
vwv Aéllep Gev emTpENeTal.

TMpooappoyéag Tawiag

0 npooappoyéag Tawiac, oe cuvouacuo PE TOV PNPLAKO HETEN-
TN anooTdoewv e AéWlep Zamo, TPoopIETaL yia TN HETPNON TNG
niepwéTpou (rm.x. falo, owAivag KTA.) katTou pnKoug avekapTn-
TWV AVTIKEILEVWY (T1.X. TNAEOPAON, pAPLKTA.) GTOV ECWTEPIKO
XWPO.

Tpooappoyéac Tpoxou

0 mpocappoyEag TpoxoU, o€ GUVOUAGHO |IE TOV WNOLAKO HETEN-
T anootdoewv e Aéwlep Zamo, MpoopileTat yia Tn HETPNON
amooTacewv HeTall 6Uo onpeiwv (T.x. Pikog upacpatog) oTov
E0WTEPIKO XWPO.

Anewkovi{opeva oTolkeia

H apiBunon Twv amekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETAL OTNV
TIaPACTACN TOU 0PYAVOU HETPNONG OTIC ATEIKOVIOELC.
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(1) 08dvn

(2) @MKo pérpnang

(3) Ynoboxn USB Type-C®*

(4) () Mkrpo Aetroupyiag

(5)  Tliow akur Tou opyavou PETPNONG

(6) Koupma amac@aAiong Tou mpocappoyea
(7) TpoebonomnTiki mvakida Aéilep

(8) 'E€oboc akrivacg Aéilep

(9)  dakocMyng

(10) Aopdalion Tou KaAUPHATOG TG ORKNG TWV HNaTapLav
(11) ApBpog oelpac

(12) KaAuppa Tng OrKNng Twv pmaTaplav

A) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika onpara tou USB
Implementers Forum.

Irokeia évoedng

(a) ‘'Evbeiln pmarapiac

(b)  Mérpnon piKoug

(c)  Mérpnon emeavelac

(d)  Tpéxouoa T pétpnonc

(e) Tpappn amoteAeopdTwv

(f)  TpappécTpov perpnong

(g) 'EvbeiEn anobnkeupévng Tung
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Texvika otoiyeia

Wnplakog HETPNTIC AMOCTACEWV E Zamo

Aélep

Kwbikdg aptbpog 3603F729..

Métpnon anootaong

TMeptoxr petpnonc” 0,15-25m

Axpipeta pérpnonc® +2,0mm

Tevika

Oeppokpacia Aetroupyiag -10°C... +40°C

Oeppokpaoia anobnkeuong -20°C...+70°C

MéyioTn OeTIKN Uypaoia aépa 90 %

MéyiaTo Uwog Xpriong mavw and To Uyog 2.000m

avagopac

BaBpog punaveng kata IEC 61010-1¢ 2

Katnyopia Aéilep 2

Tlmoc Aéwlep 635nm, <1 mW

AnokAion Tne akTivac Aélep < 1,5 mrad (mA\npnc
ywvia)

AuTopaTn anevepyomnoinon (Xwpic 5 min

U€TENON) LETA TIEP.

Mnatapiec 2x1,2VHRO3
(AAA)

2x1,5VLRO3

(AAA)

AlGpKeta (wic TG pmatapiag >3h

(HRO3, ouvexnc péronon)®

Xpovoc eopTiong Tne pmatapiag (HRO3, <4h

800 mAh)”

dig-Tpopodorikd

Bosch Power Tools
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WnpLakog HETPNTIC AMOOTACEWV HE Zamo
Aéep
Taon e§odou 50V=
Peupa e€obou >500 mA
YUVIOTOHEVO PIG-TPOPOOOTIKO 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
KaAwdio USB Type-C®
YuvioTopevo kaAwodlo USB Type-C® 1600A01L6H

A) Katatn pétpnon amo Ty mow akpr. Le mepintwon SuoHEVMY ouV-
Onkav, omwc m.x. mpa oAU SuvaToc puTIopog, anokhivouod moAU
ano Toug 20 °C Beppokpaoia 1} eAGXI0Ta avakAwoa em@avela pmo-
el N epLoX1) HETENONG Va Eival IEPLOPIOHEVN...

B) loxUet yia uwnAr ikavoTnta avakhaong Tou oToXou (TT.X. €vag AEUKOG
EMIKPIOPEVOC TOIXOG), a0DEVIC PWTIOHOC PpOvToU Kat 20 °C Beppo-
Kpaoia Aetroupyiag, emmAéov mpénet va umoAoyiel kaveig e pa
anokhon and 0,05 mm/m. Ze Guapeveic ouvbnkec, onwe GuvaTtog
PWTIOPOG, PHEYAAO UWOLETPO 1) Hta EAAXI0Ta aVAKAGOQ EMQAVELT
Kat o€ pia Beppokpacia 20 °C pmopei n anokAion va avépxetat ota
+4 mm, emmAéov mpénet va unoAoyilel kaveic pe pia anokAion and
+0,15 mm/m

C) Epgavietat povo pn ayawyn pbnavon, ald neplotaciaka ava-
LEVETALIPOOWPLVI AYWYLLOTNTA TIOU MPOKAAELTaL and Ty epgavion
6pooou.

D) ZTouc 20 °C Beppokpacia Aetroupyiag

['la Tn HOVOOHPAVTN AVayvaPELon TOU 0pYavou PETPNONC XPNOLUEVUEL O

aptbpoc oelpag (11) mavw oty mvakiba Tumou.

Tpooappoyéag

Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C... +40°C
Oeppokpacia amobrkeuong -20°C...+70°C
MEyLoTn OETIKN uypacia aépa 90 %
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TMpocappoyéag

BaBpog punaveng kata [EC 61010-17 2
TMpocappoyéag akTivwv Aéwllep

Kwbikog aptOpoc 1600A02 Pz7
TTA&Toc TG akTivac Aéilep® oe andaTaon <2,0m
2m

Mrjko TG akTivag Aéilep® oe andoTaon >1m
2m

AkpiBeta pétpnonc® +1,0 mm/m
Twvia e€obou >28°
lwvia yia akpiPn pUbpion +10°
TMpooappoyéag Tawiag

Kwdikdg aptbpog 1600A02 PZ8
Axpipeta pérpnonc® +1,0 mm/m
TTeploxr) HETPNONG 0,005m...1,5m
TMpooappoyéag Tpoxol

Kwbikdg aptbpog 1600 A02 PZ9
Axpipeta pérpnonc® +5,0mm/m
Teploxi} HETPNONG 25m

A)  EpoaviCetat povo pun aywyun punavon, ald neplotactakd ava-
HEVETALTIPOOWPLVI AYWYIHOTNTA TTOU POKAAELTaL armo Tnv eppavion
6poaou.

B) Avahoya pe Tn oUoTaON TNC EMPAVELTS KaL TIC OUVONKEC epBaAo-
vTog

C) Ztoug 20 °C Beppokpaoia Aetroupyiag

TomoOérnon/aAAayi pnarapiag

AMGCeTE OAeC TIC PmaTapieS A TIC EMAVAPOPTI{OHEVEC
pnaTapieg Tautoxpova. Xpnoluomnoleite Povo pnatapieg iy
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€NavapopTIOPEVEC UMATAPIEC EVOC KATAOKEUAOTN Kal JE TV
610 ywpnTikdTNTA.

TMpooétTe 6w TN owoTH MOMKOTNTA GUPPWVA HE TNV TIa-
pGoTaON 0TV E0WTEPLKM TAEUPA TN BKNC TwV pnata-

PLV.

» AQalpéaTe TIC pmaTapieg i TiC EmavapopeTi{OPEveS puma-
Tapieg and To 6pyavo HETPNONG, OTAV SEV To XpnotpomoL-
o€TE yia peyaliTepo Xpoviko diaeTnpa. Le mepimwon ya-
KpOXPOVNG amoBnKeUoNC oL UMaTapiec Kat oL enavapopTi-
(6peVeC PmaTapiec UMOPEL va 0KOUPLAGOUY KAl Va QUTOEK-
QopTIOTOUV.

» Mn xpnotponoleite emavapopTi{OHEVEC PIATapi€g f) pra-
Tapieg 16vTwv Aiou. To 6pyavo PETPNONC PMOPEL va uTio-
otel (npia.

®opTion emavaPopTi{OPEVWV
Hmaraplwv vikeAiou udpidiou
peraAAou

TIPOZOXH! Emrpénerat va popTioTolv povo ena-

A vapopTi{opeveg pnatapieg vikeAiou udpidiou pe-

T@AAou. AlapopeTika Aappavete éva pfvupa PAGRNG
otnv ofovn.

Ia v e€aoealion T MAREOUC LoXUOC TWV ENAvVAPoETI(OPEVWV

UnaTapLwV, opTioTe TIC ENAVAPOPETILOPEVES HNaTapieg MARPWC

TIPWV TNV TIPWTN XPN oM.

» XpNOLUOOIEITE Yia TN POPTION TWV ENAVAPOPTIOHEVWY |Ta-
TapLV VikeAiou ubpidiou petaMou éva kahwbo USB Type-
C® (m.x. 1600 A01 L6H (eEaptnua)).

TUVIOTOpEVO TPOPODOTIKO: BAEME Texvika oTolxeia.

» Tpooé€re Tnv Tdon diktlou! H Taon Tne mnync pelpatog
TIp€MmelL va TauTi(eTal e Ta avTioTolxa aTolyeia oty mvakiéa
TUMOU TOU PIG-TPOPOOOTIKOU. Ta PIG-TPOPOOOTIKA TTOU Xapad-
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Ktnpiovrat pe Ton 230 V pmopoUv va Aetroupyoouv emiong

Katpetaon 220V.

- Ia mpooBeteg mAnpo@opieg emokegTeite Ti Online
0bnyiec Aetroupyiac: www.bosch-pt.com/manuals

ZuvappoAoynon/amoouvappoAoynon
TOU TPOGAPHOYEQ

ZuvappoAoynon Tou mpocappoyéa
- TonoBeTnoTe TOV POCAPHOYEN OTOV PETPNTH AMOOTACEWY
€701, WOTE va aoPaAioeL.

AnocuvappoAdynon Tou mpocappoyéa
- Tla TV anoouvappoAGynon Tou PooappoyEd, TaTraTe Ta
Koupma anac@aiong (6) katTpapnEre Tov npocappoyea.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Mnv a@ijoeTe TO EVEPYOTIONHEVO OPYAVO HETPNONG XW-
piC EMTAPNON KL ATIEVEPYOTIOUIOTE TO Opyavo PETPNONG
pera ™ xernon. Mmopei va TupAwbolv aAa atopa and Tnv
akTiva Aéwep.

» Tlpoorarelere To epyaAeio pETPnong améd vypacia KL ano
apeon nAaki aktivofBoAia.

» Mnv ekOérere To Opyavo perpnong oe unepfoAkég Oep-
Hokpaoieg i) o€ peyaAeg Slakupdavoelg Tng Oeppokpaciac.
Mnv To a@rVeTe LY. yla Peyalo xpoviKo SlaoTnua péca oto
auToKivNTO. AQPioTE TO OPYAVO HETPNONC OE MEPINTWON HE-
yaAwv Slakupavoewv Tne Oeppokpaociac, mpwTa va eykAlaT-
oTel, mpoToU To BéoeTe o€ AetToupyia. H akpifeta Tou epya-
Aeiou pétpnong pmopei va aMotwBel uno akpaieg Oeppokpa-
oiec i/Kat Loxupéc Slakupavoelc T Beppokpaaiac.
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» Ano@eUyeTe Ta Suvara XTumipara i Ti§ ITWOELS TOU 0p-
yavou pérpnong. Metd ano oxupéc e¢wTepikéc emopAcelC
navw 0To OpYavo PETPNONC MPETIELTIPLV TN GUVEXILON TNC EPYA-
olag va mpaypaToToleiTe AVTOTE Evav EAeyXo akpi-

Belac (PAEme «'EAeyxoc akpifetagy, Yeida 155).

Evepyomoinon/anevepyomoinon

» TlatioTe To MANKTPO g Y10 VO EVEQPYOTIOLOETE TO OPYAVO
pérpnong katto Aéwep.
» Kparnote To MARKTpO g TIATNUEVO, YIa Va ATTEVEPYOTIOLOE-
T€ TO OPYAVO PETPNONC.
Edv mepimou yia 5 Aerrd dev matnBei kavéva mARKTpo 010 OpYa-
VO [IETPNONC, TOTE ATIEVEQYOTIOLEITAL TO OPYAVO HETPNONC AU-
TOPATA YIa TNV TPOCTACIA TWV PIATAPIWY.
Katd Tnv anevepyoroinon SlatnpolvTat 6Aeg ol amoBnkeupéveg
TIPEC 0TV évOelEn amobnkeupévng TIUAC.

Awdikaoia pétpnong

MeTa Tnv evepyoroinaon To 6pyavo PETPnong Bpioketal oTn Ael-
TOUQYia TNG HETPNONG TOU HIAKOUG.

To eminedo avapopag yia T YETPNON eival TAvToTe N mow
akpn (5) Tou opyavou pérpnong.

» TomoBetraTe To Opyavo PETpnong Ue Tv miow akpn (5) oto
emBupnTo onpeio ekkivnong Tng HETPNONG (T.X. ToiX0g).

» Tathote To MARKTPO Q yia va oAoKANpWOETE Kat va amodn-
KeUOETE TN PETENON.

MeTd tn 6ladikaoia pérpnong n aktiva Aéilep anevepyonoleiral.
la pa mepatrépw pétpnon enavarapere auth T dadikaoia.

= Dﬂl I'a mpdobetec mAnpo@opieg emokeTeite TI¢ Online
0bnyiec Aetroupyiac: www.bosch-pt.com/manuals
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MeTa TV evepyomoinan Tou 0pyavou HETPNONG Mpayua-

TOTOLEITaL Jia OUVEXNC HETENON. H Tpéxouoa Tiun
pérpnonc (d) eppaviletat oTnv endvw ypaupn e 08ovne. Kata
N 61apKeLa TNE OUVEXOUC PETPNON UMOPEL TO OPYaVO PETPNONC
Va LIETATOTIOTEL OYETIKG WG TTPOC TO GTOXO, OTIOTE Kal N TPEXOUaa
TIPM HETPNONG evNpEPWVETaL TIEPITOU KaBe 0,5 SeutepoAenTa.

0 akoc Anwnc (9) katn €€odog T akTivag Aéilep (8)
bev enmiTpeneTaL oe MePINTWOon JLag HETPNONG Va EXouV
KaAugBel.
Aetroupyiec pérpnonc
Emoyi} / aAAayi Twv AetToupytav péTpnong

MeTa To maTnua Tou MANKTEOU @ 0TO HevoU Aeroupylwv eivat
Slabéatpeg oL akoAoubeg buvatdtnTeC EMAOYAG:

- i MéTpnon prikoug

- []Métpnon emavelag
- =4 Aeroupyia pvApng

» TathoTe 1o MARKTPO @ TOOEC POPEC, HEXPL VA TOVIOTEL OTNV
0806vn (1) n évdeién yia Tnv emBupnT AetToupyia.

» Ta va empBepaiwoere TV emAoyn, TATHOTE T TARKTPO Q .

= EEI I'a mpooBeteg mAnpogopiec emoketeire Tic Online
06nyie¢ Aetroupyiac: www.bosch-pt.com/manuals
'EAeyxoc akpifetac

EAéyxeTe TKTIKG TNV aKPiPEL TNC HETPNONC AMOOTACEWV.

Z I:El la mpooBetec mAnpo@opieg emokegTeite Ti Online
0bnyiec Aetroupyiac: www.bosch-pt.com/manuals
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Mivupa opaAparog

To 6pyavo pérpnaong napakohouBel Tn owoTr Aet-
@ Toupyia oe kABe pétpnon. ‘Otav damoTwoei éva

ehattwpa, n 08ovn Geixvel akoun POVO TO TAPAKEipE-

vo 0UpBoAo KalTo Opyavo PETPNONG AMEVEQYOMOIEL-
Tal. Z€ auTn TNV nepinTwon oTeiATe To dpyavo PETpnaonc HEow

TOU EPMOPOU 0ag 0To GEPPIE meAaTwV Bosch.

Zuvtijpnon Kat gepPic
ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

Na 6latnpeite To epyaleio pétpnonc mavra kabapo.

Mn Bubioete To epyaleio peTpnong oe vepo fi e GMa uypa.
KabapileTe Tuxov punaven p’ éva uypo, pahako mavi. Mn xpnot-
LIoTONOETE Kavéva uypo kabapiapoU r taAuTn.

®povrilete biairepa Tov pako Aqyng (9) pe v ibia ppovrida,
Jie TNV omoia TPENEL Va aVTILETWTICOVTAL T YUAALA 1} 0 QKOG
HIOC PUTOYPOIKAG HNXAVIC.

YTeiATe O€ MEPIMTWON EMOKEUNG TO OPYAVO PETPNONC.

EEunnpéTpcn nmeAatwv Kat cupBouléc
€pappoyng

H unnpeoia e€unnpétnong meAatawv anavtda oTig epwWTHOELS 0aC
OXETIKA [IE TNV EMOKEUN KAl TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOC 0a¢ Ka-
0w¢ katyia Ta avrioTotxa avTaAakTIKA. ZxEdla cuvappoAoynong
KatmAnpo@opieg yia Ta avtaAAakTika Ba Bpeite emionc katw
ano:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouhwv T Bosch anavtd euxapioTwg Tic
€PWTNOELC 0AC YLa TA MPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTAUATA TOUC.
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AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNATELC KaL TIAPAYYENEC AVTAANIKTIKMY
onwaodnmoTe To 10WHPL0 KWOIKO aPIBHO CUPWVA PE TV TIva-
Ki6a TUMou Tou mpoiovToc.

EMada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw dicuBivoeig o€pfig Oa Ppeirte oTnv
nAekTpovikr) 61etBuvon:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta 6pyava PETpnong, ol enavapopTI{OpEVEC UMaTapie/pmarapi-
€¢, Ta €€apTHATA Kal 0L CUOKEUAGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
e TpOTo GIAIKO TIPOG TO TIEPIBAMOV.

Mn pixveTe Ta dpyava HETPNONG KAl TIC UTaTapieg oTa
OIKIOKG amoppippara!

Movo yua xwpeg g EE:

YOppwva pe v Evpwnaiki odnyia 2012/19/EE oxeTIKa e TIG
TaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETAPOPA
NG 0dnyiag auTng oe eBVIkO dikalo Ta axpnoTa Opyava HETPNONG
KatoUppwva pe Tv Eupwnaikr odnyia 2006/66/EK ot xaAa-
OUEVEC I XpnoluonolNpeveC pmatapiec mpémet va suMéyovtat Ee-
XWPLOTA, Yia va avakukAwBoUv e Tpomo QIAIKO Tpog To mePIBAA-
Aov.
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Ye mepinTwon pn evoebelyuévne amooupang ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AOyw evOexopévng mapouaiag emkivou-
VWV 0UGLOV Uropolv va €xouv emBAafeic emmTaoelg oTo TepL-
BaMov katotnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli

bicimde calisabilmek icin biitiin

giivenlik talimati ve uyarilar

okunmalidir. Glgme cihazi bu giivenlik

talimatina uygun olarak kullaniimazsa,
o6lcme cihazina entegre koruyucu donanimlarin islevi
kisitlanabilir. Olcme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hichir zaman goériinmez duruma getirmeyin. BU

TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE

OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA

BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada amilan kullanim ve ayar
donanimlarindan farkh donanimlar veya farkh
yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli 1sin yayilimina
neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir
(6lcme cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).

» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse,
ilk kullanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi
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dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve dogrudan gelen veya
yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara
neden olabilir veya gozlerde hasara neden
olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli

olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.
» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dl¢me cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dl¢me cihazini
kullanmasina izin vermeyin. istemeden de olsa kendi
gozlerinizin veya baskalarinin gozlerinin kamasmasina
neden olabilirsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swvilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Dijital lazerli uzaklik dlcer

Bu dlgme aleti; uzakliklarin, uzunluk, yiikseklik ve mesafelerin
6lclilmesi ile ylizeylerin hesaplanmasi igin tasarlanmistir.

Bu dlgiim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Bu irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer Griinddiir.
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Lazer cizgileri adaptorii

Lazer cizgileri adaptorii, Zamo dijital lazerli uzaklik 6lcer ile
birlikte, ic mekanlarda dikey veya yatay hizalama (6rn.
resimler) icin tasarlanmistir.

Not: Bazi ilkelerde lazer cizgileri adaptériniin kullanimina izin
verilmez.

Bant adaptorii

Bant adaptori, Zamo dijital lazerli uzaklik 6icer ile birlikte, i¢
mekanlarda serbest duran nesnelerin (6rn. TV, raf vb.)
cevrelerini (6rn. vazo, boru vb.) ve uzunluklarini 6lgmek igin
tasarlanmistir.

Tekerlek adaptorii

Tekerlek adaptorii, Zamo dijital lazerli uzaklik lcer ile birlikte,
ic mekanlarda iki nokta arasindaki mesafeleri (6rn. kumas
uzunlugu) dlemek icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki
6lcme aletinin gosterimi ile ilgilidir.

(1) Ekran

(2) @ O0igiimtusu

(3)  USB Type-C® soketi®

(4) ) Fonksiyon tusu

(5)  Olgme aletinin arka kenari

(6) Adaptorler icin kilit agma butonlari

(7)  Lazer uyari etiketi

(8) Lazerisinicikis deligi

(9) Algilama mercegi
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(10) Pil haznesi kapagi kilidi
(11) Serinumarasl
(12) Pil haznesi kapag

A) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari
markalaridir.

Gosterge elemanlari

(a) Pilgostergesi

(b)  Uzunluk 6lctimi

(c) Yiizey olciimii

(d) Giincel 6lgme degeri
(e) Sonugsatin

(f)  Olgiim degeri satirlari
(g) Bellek degeri gostergesi

Teknik veriler

Siparig numarasl 3603F729..
Uzaklik dl¢iimii

Olgiim araligr” 0,15-25m
Olgiim hassasiyeti® +2,0mm
Genel

Galisma sicakligi -10°C... +40°C
Saklama sicaklig| -20°C...+70°C
Bagil hava nemi maks. % 90
Referans yiikseklik Gizerinde maks. 2000 m

uygulama yiiksekligi
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Dijital lazerli uzaklik dlcer Zamo

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme 2
derecesi®
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Lazer isini sapmasl < 1,5 mrad (tam aci)
Otomatik kapanma (6l¢iimsiiz) 5 dak
yaklasik.
Piller 2x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR0O3
(AAA)
Pil 6mrii >3sa
(HRO3, siirekli dlgiim)®
Pil sarj siiresi (HR03, 800 mAh)” <4sa
Giic adaptorii
Cikis gerilimi 5,0V =
Cikis akimi >500mA
Onerilen giic adaptorii 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C® kablosu
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Dijital lazerli uzaklk dlcer Zamo
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600A01L6H

A) Arkakenardan 6lciim yapildiginda. Uygun olmayan kosullarda orn.
asiriaydinlatmada, 20 °C'den ¢ok farkli sicaklikta ya da yansitma
6zelligi diisiik olan yiizeylerde 6lciim araligi kisith olabilir.

B) Hedefin yiiksek yansitma 6zelligi (6rn. beyaz boyali duvar), zayif
arka plan aydinlatmasi ve 20 °C galisma sicakligi igin gecerlidir;
ayrica 0,05 mm/m'lik bir sapma beklenmelidir. Giiclii
aydinlatma, cok yiiksek veya zayif yansitici yiizey gibi olumsuz
kosullarda ve 20 °C sicaklikta sapma +4 mm olabilir; ayrica
+0,15 mm/m'lik bir sapma beklenebilir

C) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya gikar.

D) 20°C'de calisma sicakligi

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (11) 6lctim aleti kimliginin

belirlenmesini saglar.

Adaptor

Calisma sicakligi -10°C... +40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme 2
derecesi”

Lazer cizgileri adaptorii

Siparig numarasl 1600 A02 PZ7
Lazer cizgisi genisligi® 2 m uzaklikta <2,0m
Lazer gizgisi uzunlugu® 2 m uzaklikta >21m
Olgiim hassasiyeti® +1,0 mm/m
Delik agisi >28°
ince ayar icin ag +10°
Bant adaptorii

Siparis numarasi 1600A02 PZ8
Olgiim hassasiyeti® +1,0mm/m
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Adaptor

Olgiim aralig) 0,005m...1,5m
Tekerlek adaptorii

Siparig numarasl 1600A02 PZ9
Olgiim hassasiyeti” +5,0 mm/m
Olgiim araligi 25m

A) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

B) Yiizey ozelliklerine ve ortam kosullarina bagli
C) 20°C'de calisma sicakligi

Pilin takilmasi/degistirilmesi

Tiim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin.
Sadece ayni lreticiye ait veya ayni kapasitede piller
veya akiiler kullanin.

Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru
kutuplama yapin.

» Uzun siire kullanilmayacak pilleri veya akiileri 6l¢iim
aletinden cikarin. Piller ve akiiler, uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden desarj
olabilir.

» Lityum iyon sarj edilebilir akiiler veya piller
kullanmayn. Olgme aleti hasar gorebilir.

Nikel-metal hidrit akiilerin sarj
edilmesi

DIKKAT! Sadece nikel-metal hidrit akiiler sarj
edilebilir. Aksi takdirde ekranda bir hata mesaji

alirsiniz.
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Akiilerin tam performansini saglamak icin, ilk kez kullanmadan

once akileri tamamen sarj edin.

» Nikel-metal hidrit akiileri sarj etmek icin bir USB Type-C®
kablosu kullanin (8rn. 1 600 AO1 L6H (aksesuar)).
Onerilen glic kaynag: bkz. Teknik veriler.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sebeke soket parcasinin tip etiketinde belirtilen gerilime
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis sebeke soket
parcalari 220 Vile de calistirilabilir.

) Ekbilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin:
m

www.bosch-pt.com/manuals
Adaptoriin monte edilmesi/sokiilmesi

Adaptoriin monte edilmesi

- Adaptori yerine oturacak sekilde uzaklik 6lcerin zerine
yerlestirin.

Adaptoriin sokiilmesi

- Adaptori sokmek icin serbest birakma digmelerine
basin (6) ve adaptorii cekip ¢ikarin.

isletim

Calistirma

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini
kapatin. Bagkalarinin gozii lazer i1sini ile kamasabilir.

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agin sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
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dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum gdstermesini
bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda
6lgme cihazinin hassashigl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olcme aletini siddetli carpma ve diismelere karsi
koruyun. Olgme aletine disaridan siddetli etki oldugunda,
calismaya devam etmeden dnce daima bir hassasiyet
kontrolii (Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii“, Sayfa 167)
yapmalisiniz.

Ac¢ma/kapama

% Olciim aletini ve lazeri agmak icin g tusuna basin.

» Oliim aletini kapatmak icin € tusuna basil tutun.

Yaklasik 5 dak. boyunca dlgme aletindeki hicbir tusa
basilmazsa, 6lgme aleti, pilleri korumak icin otomatik olarak
kapanir.

Kapatma sirasinda, kayith deger ekraninda kayith degerlerin
tiimi korunur.

Olgme islemi
Acildiktan sonra dlgme aleti uzunluk 6lciimii fonksiyonunda

bulunur.

Olgme islemi icin referans diizlemi daima élcme aletinin (5)
arka kenaridir.

»» Olcme aletini arka kenari (5) élciimiin istenen baslangic
noktasina (6rn. duvar) gelecek sekilde ayarlayin.

» Olciimii tamamlamak ve kaydetmek icin €Y butonuna
basin.

Olgiim isleminden sonra lazer 1sint kapatilir. Bir sonraki dlcme
islemi icin ayni islemi tekrarlayin.
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- Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin:
www.bosch-pt.com/manuals

Olgme aleti agildiktan sonra, siirekli bir lcimii
gerceklesir. Giincel 6l¢tilen deger (d) ekranin dst
satirinda gosterilir. Siirekli 6lciim sirasinda, 6lgme aleti hedefe
gore hareket ettirilebilir ve mevcut 6l¢iilen deger yaklasik her

0,5 saniyede bir giincellenir.

Algilama mercegi (9) ve lazer isini ¢ikisi (8) dlgme
islemi esnasinda értiilmemelidir.

Olciim fonksiyonlar

Olciim fonksiyonlarinin secilmesi/degistirilmesi

Butona @ bastiktan sonra, fonksiyon meniisiinde asagidaki
secim secenekleri mevcuttur:

- =1 Uzunluk 6lgiimii
- []Yiizey 6l¢limi
- =4 Hafiza fonksiyonu

» Istenen fonksiyon (1) ekraninda goriinene kadar (=)
tusuna arka arkaya basin.

» Secimi onaylamak icin g tusuna basin.

Hassasiyet kontrolii

Wi} Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin:
www.bosch-pt.com/manuals

Uzaklik 6lctiminiin hassasiyetini diizenli araliklarla kontrol
edin.

E[ﬂ' Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin:

www.bosch-pt.com/manuals
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Hata uyarisi

Olgiim aleti her 8lcme isleminde kusursuz islev
goriiliip gorilmedigini kontrol eder. Bir ariza tespit
edilirse, ekran sadece yandaki sembolii gosterir ve
6lctim aleti kapanir. Bu gibi durumlarda élgim
aletinizi yetkili saticiniz araciligi ile Bosch Miisteri Servisine

gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya bagka sivilar icine daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Algilama merceginin (9) bakimini, bir gozliik veya fotograf
makinesi merceginde oldugu gibi dikkatlice gibi yapin.
Onarim durumunda, dlgme aletini gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri Girliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve
yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.
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Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Blgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074
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Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaaga¢ Mah. Stiimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiclikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY
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Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-352 1379
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Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.
Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili
Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca,
kullanim émriini tamamlamig 6lgme aletleri ve 2006/66/EC
saylll Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim omriinii
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre
kurallarina uygun sekilde imha edilmek izere bir geri doniisiim
merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve
insan sagligi tizerinde zararl etkileri olabilir.
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pra-
cowac przy uzyciu urzadzenia pomiaro-
wego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jeze-
li urzadzenie pomiarowe nie bedzie sto-
sowane zgodnie z niniejszymi wskazowkami, dziatanie
whbudowanych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego mo-

Ze zostac zaktdcone. Nalezy koniecznie zadbac o czytel-

nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urza-

dzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE

PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC

LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE, PRZEKA-

ZAG JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz
zastosowanie innych metod postepowania moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie la-
serowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi ta-
bliczka ostrzegawcza lasera (na schemacie urzadzenia
pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisa-
na w jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed
pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.
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Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone
o0s6b i zwierzat, nie wolno rowniez samemu
wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie. Moz-
na w ten sposdb spowodowac czyjes oslepienie,
wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na
oko, nalezy zamknac oczy i odsunac gtowe tak, aby zna-
lazta sig poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tyl-
ko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w
ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiaro-
wego do uzytkowania dzieciom pozostawionym bez nad-
zoru. Mogg one nieumysinie o$lepi¢ inne osoby lub same
siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub opardw.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowy dalmierz laserowy

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odle-
gtodci, dtugosci, wysokosci i odstepow, a takze do obliczania
powierzchni.
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Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz
pomieszczen.

Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgod-
nie znorma EN 50689.
Adapter: poziomica laserowa

Adapter: poziomica laserowa, w potaczeniu z cyfrowym dal-
mierzem laserowym Zamo, stuzy do wyréwnywania potozenia
obiektow (np. obrazéw) w pomieszczeniach.

Wskazowka: W niektorych krajach stosowanie adaptera: po-
ziomicy laserowej jest niedozwolone.

Adapter: taSma miernicza

Adapter: tasma miernicza, w potaczeniu z cyfrowym dalmie-
rzem laserowym Zamo, stuzy do pomiaru obwoddw (np. wazo-
now, rur itp.) oraz dtugosci obiektow wolnostojacych (np. tele-
wizorow, regatow itp) w pomieszczeniach.

Adapter: koto pomiarowe

Adapter: koto pomiarowe, w potaczeniu z cyfrowym dalmie-
rzem laserowym Zamo, stuzy do pomiaru odcinkéw pomiedzy
dwoma punktami (np. dtugo$¢ materiatu) w pomieszczeniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi
sie do schematu urzadzenia pomiarowego na rysunkach.

(1)  Wyswietlacz

(2)  @Przycisk pomiarowy
(3) Gniazdo USB Type-C®*
(4) @ Przycisk funkeyjny

(5) Tylnakrawedz urzadzenia pomiarowego
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(6) Przyciski odblokowujace adapter
(7) Tabliczka ostrzegawcza lasera

(8)  Otwor wyjsciowy wiazki lasera

(9) Soczewka odbiorcza

(10) Blokada pokrywki wneki na baterie
(11) Numer seryjny

(12) Pokrywka wnekina baterie

A) USB Type-C® i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implementers
Forum.

Wskazania

(@) Wskazanie natadowania baterii
(b)  Pomiar dtugosci

(c) Pomiar powierzchni

(d)  Aktualna warto$¢ pomiarowa
(e) Pasek wyniku

(f)  Paskiwarto$ci pomiarowych

(g) Wskazanie wartosci zapisanej

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603F729..
Pomiar odlegtosci

Zakres pomiarowy” 0,15-25m
Doktadnos¢ pomiarowa® +2,0mm
Informacje ogéine
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Cyfrowy dalmierz laserowy Zamo

Temperatura robocza -10°C.... +40°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wy- 2000 m
sokoscig referencyjna
Stopien zabrudzenia zgodnie z 2
I[EC61010-1¢
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Rozbieznos¢ wiazki lasera <1,5 mrad (kat pet-
ny)
Automatyczne wytaczanie (bez pomia- 5 min
ru) po ok.
Baterie 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Czas pracy baterii >3h
(HRO3, pomiary ciagte)”
Czas fadowania baterii (HRO3, <4h
800 mAh)”
Zasilacz sieciowy
Napiecie wyjsciowe 5,0V =
Prad wyjsciowy >500 mA
Zalecany zasilacz sieciowy 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)

Bosch Power Tools
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Cyfrowy dalmierz laserowy Zamo

2609120717
(AU)

Przewod USB Type-C®
Zalecany przewdd USB Type-C® 1600A01L6H

A) W przypadku pomiaréw od tylnej krawedzi. W przypadku nieko-
rzystnych warunkow (np. zbyt silne o$wietlenie, temperatura
znacznie odbiegajaca od 20°C lub stabo odbijajaca powierzchnia)
nalezy liczy¢ sie z ograniczeniem zakresu pomiarowego.

B) Przy wysokim wspdtczynniku odbicia celu (np. pomalowana na
biato $ciana), stabym pods$wietleniu oraz temperaturze roboczej
wynoszacej 20°C dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem wy-
noszacym +0,05 mm/m. W przypadku niekorzystnych warunkow,
np. silne owietlenie, duze wysokosci lub stabo odbijajaca po-
wierzchnia oraz temperatura wynoszaca 20°C, odchylenie moze
wynosi¢ +4 mm; dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem wyno-
szacym 0,15 mm/m.

Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu
do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia
pradu spowodowanego kondensacja.

D) W temperaturze roboczej 20°C

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer
seryjny (11) podany na tabliczce znamionowe;j.

Adaptery

C

Temperatura robocza -10°C... +40°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Wilgotno$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zabrudzenia zgodnie z 2
IEC61010-1"

Adapter: poziomica laserowa

Numer katalogowy 1600A02 P27
Szerokosc linii laserowe;j® przy odlegto- <2,0m
$ci2m
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Adaptery

Dtugosc linii laserowe;® przy odlegtosci >1m
2m

Doktadnos¢ pomiarowa® +1,0mm/m
Kat otwarcia >28°
Kat precyzyjnej regulacji +10°
Adapter: tasma miernicza

Numer katalogowy 1600 A02 PZ8
Doktadnos¢ pomiarowa® +1,0mm/m
Zakres pomiarowy 0,005m...1,5m
Adapter: koto pomiarowe

Numer katalogowy 1600A02 PZ9
Dokfadno$¢ pomiarowa® +5,0 mm/m
Zakres pomiarowy 25m

A) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu
do czasu okresowo nalezy spodziewac sig zjawiska przewodzenia
pradu spowodowanego kondensacja.

B) w zaleznosci od wtasciwosci powierzchni i warunkow otoczenia
C) W temperaturze roboczej 20°C

Wktadanie/wymiana baterii

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w

komplecie. Nalezy stosowaé tylko baterie lub akumula-
torki pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawi-

dtowej biegunowosci, zgodnej ze schematem umiesz-
czonym wewnatrz wneki.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumula-
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torki. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumulatorki
moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

» Nie wolno uzywac akumulatorkéw ani baterii litowo-jo-
nowych. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
pomiarowego.

tadowanie akumulatorkow niklowo-
metalowo-wodorkowych

UWAGA! Wolno tadowac wytacznie akumulatorki

A niklowo-metalowo-wodorkowe. W przeciwnym ra-

zie na wysSwietlaczu pojawi sie komunikat btedu.

Aby zagwarantowac najwyzsza wydajno$¢ akumulatorkéw, na-

lezy przed pierwszym uzyciem natadowac akumulatorki do pet-

na.

» Do fadowania akumulatorkéw niklowo-metalowo-wodorko-
wych nalezy uzywac wytacznie przewodu USB Type-C® (np.
1600A01 L6H (osprzet)).

Zalecany zasilacz: zob. Dane techniczne.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi sie zgadzac z parametrami podanymi na
tabliczce znamionowej fadowarki. tadowarki o napieciu
230V mozna podtaczy¢ takze do sieci 220 V.

A Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzy-
stac z internetowej instrukcji obstugi:
- www.bosch-pt.com/manuals

Montaz/demontaz adaptera

Montaz adaptera
- Zatozy¢ adapter na dalmierz laserowy tak, aby zaskoczyt w
zapadce.
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Demontaz adaptera
- W celu zdemontowania adaptera nacisna¢ przyciski
odblokowujace (6) i zdja¢ adapter.

Praca

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze oslepic¢ osoby postron-
ne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozo-
stawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w
ktorych urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wa-
haniom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego
uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej tem-
peratury. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a
takze silne wahania temperatury mogg miec negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku sil-
nego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed przy-
stapieniem do dalszej pracy nalezy zawsze przeprowadzi¢
kontrole doktadnos$ci urzadzenia pomiarowego (zob. ,,Kon-
trola doktadnosci®, Strona 183).

Wiaczanie/wylaczanie

» Nacisna¢ przycisk g aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe
ilaser.
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» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i

przytrzymac przycisk g
Jezeli przez ok. 5 min nie zostanie naci$niety zaden przycisk
na urzadzeniu pomiarowym, urzadzenie pomiarowe wytaczy
sie automatycznie w celu oszczedzania energii baterii.
Po wytaczeniu urzadzenia wszystkie zapisane w pamieci war-
to$ci pozostaja zapamietane.

Pomiar

Po wiaczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w funkgji
pomiaru dtugosci.

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru jest zawsze tylna
krawed? (5) urzadzenia pomiarowego.

» Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe tylng
krawedzig (5) do miejsca, od ktdrego ma rozpoczaé sie po-
miar (np. do $ciany).

» Nacisnac¢ przycisk g aby zakonczy¢ i zapisa¢ pomiar.

Po wykonaniu pomiaru wigzka lasera wytacza sie. Aby wyko-
nac nastepny pomiar, nalezy powtorzy¢ powyzsze kroki.
A Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzy-
stac z internetowej instrukcji obstugi:
www.bosch-pt.com/manuals

Po wigczeniu urzadzenia pomiarowego rozpoczyna sie

pomiar ciagty. Aktualna warto$¢ pomiarowa (d) wy-
Swietlana jest w gornym wierszu wyswietlacza. Podczas po-
miaru ciggtego urzadzenie pomiarowe mozna przyblizy¢ lub
oddali¢ wzgledem celu, przy czym warto$¢ pomiarowa aktuali-
zowanajestcook.0,55s.

@ Soczewka odbiorcza (9) i otwor wyjéciowy wiazki
lasera (8) nie moga by¢ zastoniete podczas pomiaru.
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Funkcje pomiarowe

Wybér/zmiana funkcji pomiarowych

Po naci$nieciu przycisku @ w menu funkcji sa do dyspozycji
nastepujace opcje wyboru:

- i Pomiar dtugosci

- []Pomiar powierzchni
- =4 Funkcja pamieci

» Nacisna¢ przycisk @ tyle razy, az na wy$wietlaczu (1) po-
jawi sie wskazanie wybranej funkcji.
» Aby potwierdzi¢ wybdr, nacisnac przycisk g
) Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzy-

(I sta¢ z internetowej instrukcji obstugi:
www.bosch-pt.com/manuals

Kontrola doktadnosci

Nalezy regularnie kontrolowac doktadno$¢ pomiaru odlegtosci.
A\ Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzy-
sta¢ z internetowej instrukcji obstugi:
- www.bosch-pt.com/manuals

Komunikat btedu

Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funk-
® cjonowanie podczas kazdego pomiaru. W razie

stwierdzenia usterki na wyswietlaczu wyswietla sie

tylko znajdujacy sie obok symbol, a urzadzenie po-
miarowe wytacza sie samoczynnie. W takim przypadku urza-
dzenie pomiarowe nalezy odestac do serwisu firmy Bosch, za
posrednictwem punktu zakupu.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie stosowac zadnych srodkdéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikow.

Soczewka odbiorcza (9) w szczegdlnosci wymaga rownie sta-
rannej pielegnacji jak okulary lub soczewka aparatu fotogra-
ficznego.

W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ do serwisu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych, prosi-
my zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki technicz-
ne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produk-
tu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104
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02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panistwo wszystkie szczego-
ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opako-

wanie nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z

obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucaé narzedzi pomiarowych ani aku-
mulatoréw/baterii razem z odpadami z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpo-
zycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia po-
miarowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny moze miec¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i
zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna

a spolehliva prace s méficim pristrojem,

je nutné si precist a dodrzovat veskeré

pokyny. Pokud se méfici pfistroj

nepouziva podle téchto pokynii, miize
to negativné ovlivnit ochranna opatieni, ktera jsou
integrovana v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit,
aby byly vystrazné stitky na méficim pristroji necitelné.

TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE

MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena
ovladaci nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji jiné
postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Meérici pristroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru
(je oznaéeny na vyobrazeni méficiho pfistroje na
strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim
jazyce, prelepte ho pfed prvnim uvedenim do provozu
priloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebo
zvifatiim a nedivejte se do pfimého ani do
odrazeného laserového paprsku. Mize to
zplsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.
» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba
védomé zavrit oci a okamzité hlavou uhnout od paprsku.
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» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym
odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze zlistane zachovana
bezpeénost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj
bez dozoru. Mohly by nedmysIné oslnit jiné osoby nebo
sebe.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zplsobit vzniceni prachu
nebo vypard.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Digitalni laserovy dalkomér

Méfici pfistroj je urceny k méreni vzdalenosti, délek, vysek,
odstupti a pro vypocet ploch.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Tento vyrobek je spotrebni laserovy vyrobek v souladu
snormou EN 50689.

Adaptér pro laserové ¢ary

Adaptér pro laserové Cary je ve spojeni s digitalnim laserovym
dalkomérem Zamo urceny k svislému a vodorovnému
vyrovnavani (napf. obraz() v interiéru.

Upozornéni: V nékterych zemich neni pouziti adaptéru pro
laserové ¢ary povolené.

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)



188 | Cestina

Adaptér s méficim pasmem

Adaptér s méficim pasmem je ve spojeni s digitalnim
laserovym dalkomérem Zamo uréeny k méreni obvodd (napf.
vazy, trubky) a délek volné stojicich objekti (napf. televize,
regalu. vinteriéru.

Adaptér s méricim koleckem

Adaptér s méficim koleckem je ve spojeni s digitalnim
laserovym dalkomérem Zamo urceny k méreni vzdalenosti
mezi dvéma body (napf. délky latky) v interiéru.
Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazcich.

(1) Displej

(2)  @Tlacitko méfeni

(3) zditka USB Type-C®"

(4) ) Funkeni tlacitko

(5)  Zadni hrana méficiho pristroje
(6) Odjistovaci tlacitka adaptéru
(7)  Varovny Stitek laseru

(8)  Vystup laserového paprsku
(9)  Pfijimaci cocka

(10) Aretace krytu prihradky pro baterie
(11) Sériové Cislo

(12) Kryt prihradky pro baterie

A) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB
Implementers Forum.
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Indikacni prvky

(a) Ukazatel baterie

(b)  Méfenidélky

(c) Méreniplochy

(d)  Aktudlni namérena hodnota
(e) Radek vysledku

(f)  Radky naméfenych hodnot

(g) Zobrazenihodnot ulozenych v paméti

Technické udaje

Cislo zbozi 3603F729..
Méreni vzdalenosti

MéFici rozsah” 0,15-25m
Presnost méfeni® +2,0mm

Vseobecné informace

Provozni teplota -10°Caz +40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Max. nadmofrska vyska pro pouziti 2000 m
Stupef znecisténi podle IEC 61010-1° 2
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Divergence laserového paprsku <1,5mrad (pln))?
thel
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Digitalni laserovy dalkomér Zamo

Automatické vypnuti (bez méreni) po 5 min
cca
Baterie 2x 1,2 VHRO3
(AAA)
2x1,5VLRO3
(AAA)
Doba Zivotnosti baterie >3h
(HRO3, nepfetrzité méreni)”
Doba nabijeni baterie (HRO3, <4h
800 mAh)”
Sitovy zdroj
Vystupni napéti 5,0V =
Vystupni proud >500 mA
Doporuceny sitovy zdroj 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
Kabel USB Type-C®
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Digitalni laserovy dalkomér Zamo
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600A01L6H

A) Pfiméfeni od zadni hrany. Za nepfiznivych podminek, jako je
napf. velmi intenzivni osvétleni, teplota vyrazné odlisna od 20 °C
nebo povrch se $patnou odrazivosti, miZe byt méfici rozsah
omezeny.

B) Plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo natfend zed), slabé
osvétleni pozadi a provozni teplotu 20 °C; navic je tfeba pocitat
s odchylkou +0,05 mm/m. Za nepfiznivych podminek, jako jsou
silné osvétleni, velké vysky nebo Spatné odrazivy povrch a pri
teploté 20 °C mize odchylka ¢init +4 mm; navic je tfeba poditat
sodchylkou +0,15 mm/m

C) Vyskytuje se pouze nevodivé zne¢isténi, pficemz pfilezitostné se
ale ocekava docasna vodivost zplisobena orosenim.

D) Pfiprovozni teploté 20 °C

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové islo (11) na

typovém Stitku.

Adaptér

Provozni teplota -10°Caz+40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupef znecisténi podle IEC 61010-1” 2
Adaptér pro laserové cary

Cislo zbozi 1600 A02 PZ7
Sitka laserové ¢ary® ve vzdalenosti 2 m <2,0m
Délka laserové ¢ary® ve vzdalenosti >1m
2m

Piesnost méfeni® +1,0mm/m
Uhel rozevreni >28°
Uhel pro jemné nastaveni +10°
Adaptér s méficim pasmem

Cislo zbozi 1600 A02 PZ8
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Adaptér

Presnost méfeni® +1,0mm/m
Méfici rozsah 0,005a71,5m
Adaptér s méficim koleckem

Cislo zbozi 1600 A02 PZ9
Piesnost méfeni® +5,0 mm/m
Méfici rozsah 25m

A) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se
ale ocekava docasna vodivost zplisobena orosenim.

B) Vzavislosti na vlastnostech povrchu a podminkach prostiedi
C) Pfiprovozni teploté 20°C

VloZeni/vyména baterie

Vyménte vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory

soucasné. Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory
jednoho vyrobce a stejné kapacity.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitrni strané prihradky baterie.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
znéj baterie, resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy se vybit.

» Nepouzivejte lithium-iontové akumulatory nebo baterie.
Méfici pristroj se mlize poskodit.

Nabijeni nikl-metalhydridovych
akumulatortii

POZOR! Smi se nabijet pouze nikl-
metalhydridové akumulatory. V opacném pripadé

se na displeji zobrazi chybové hlaseni.
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Aby byl zarucen plny vykon akumulatord, pred prvnim

pouzitim akumultory Uplné nabijte.

» Pro nabijeni nikl-metalhydridovych akumuldtort pouzivejte
kabel USB Type-C® (napf. 1 600 AO1 L6H (pfislusenstvi)).
Doporuceny sitovy zdroj: Viz technické tdaje.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku sitového adaptéru.
Sitové adaptéry oznacené 230V Ize pouzivat také s 220 V.

[E' Dalsi informace najdete v online navodu k poutziti:

www.bosch-pt.com/manuals
Montaz/demontaz adaptéru

Montaz adaptéru
- Nasad'te adaptér na dalkomér tak, aby zaskocil.

Demontaz adaptéru
- Pro demontaz adaptéru stisknéte odjistovaci tlacitka (6)
a adaptér stahnéte.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po
pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym
slunecnim zarenim.

» Nevystavujte méfici pfistroj extrémnim teplotam nebo
kolisani teplot. Nenechavejte ho napf. delsi dobu lezet
v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici pristroj
nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pri
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extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pfistroje.

» Chraiite méfici pristroj pfed prudkymi narazy nebo
padem. Pokud byl méfici pristroj vystaveny plisobeni
silnych vnéjsich vlivli, méli byste pred dal$i praci vzdy
provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti*,
Stranka 195).

Zapnuti a vypnuti

» Stisknéte tlacitko g pro zapnuti méficiho pristroje
alaseru.
» Pro vypnuti méficiho pristroje podrzte stisknuté

tlacitko @)
Kdyz cca 5 minut nestisknete Zadné tlacitko na méficim
pristroji, mérici pristroj se kvili Setfeni baterii automaticky
vypne.
Pri vypnuti ziistanou vSechny hodnoty uloZené na ukazateli
ulozenych hodnot zachované.

Proces méreni

Po zapnuti se mérici pristroj nachazi ve funkci méreni délky.
Referencni rovina méreni je vzdy zadni hrana (5) méficiho
pfistroje.

» Polozte méfici pristroj zadni hranou (5) na pozadovany

vychozi bod méreni (napr. zed).

» Pro dokonceni a uloZeni méreni stisknéte tlacitko Q
Po procesu méfeni se laserovy paprsek vypne. Pro dalsi
méreni tento postup opakuijte.

-] Dalsiinformace najdete v online navodu k pouZiti:
www.bosch-pt.com/manuals
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Po zapnuti méficiho pristroje probiha nepretrzité
méreni. Aktualni namérena hodnota (d) se zobrazi
v hornim radku displeje. BEhem nepretrzitého mérenilze
meéricim pristrojem pohybovat relativné k cili, pficemz aktualni
namérena hodnota se aktualizuje kazdé cca 0,5 sekundy.

Prijimaci Cocka (9) a vystup laserového paprsku (8)
nesmi byt pfi méreni zakryté.

Mérici funkce

Volba/zména méficich funkci

Po stisknuti tlacitka @jsou v nabidce funkci k dispozici
nasledujici moZnosti vybéru:
- i Méfeni délky
- |:| Méreni plochy
=4 Funkce paméti

» Stisknéte tlacitko @ tolikrat, dokud se na displeji (1)
nezvyrazni ukazatel poZadované funkce.
» Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlacitko g

A\ Dalsi informace najdete v online navodu k pouZiti:
www.bosch-pt.com/manuals

Kontrola presnosti

Pravidelné kontrolujte presnost méfeni vzdalenosti.

IR Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti:
www.bosch-pt.com/manuals
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Chybové hlaseni

Méfici pfistroj monitoruje spravnou funkci pfi

kazdém méreni. Pokud je zjiSténa zavada, na

displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny symbol

a méfici pristroj se vypne. V takovém pfipadé
zaSlete méfici pfistroj prostrednictvim svého prodejce do
servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte
Cistici prostiedky nebo rozpoustédla.

Zejména prijimaci cocku (9) osetfujte se stejnou peclivosti
jako pri zachazeni s brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné
pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a Udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Rozkladové vykresy
ainformace o nahradnich dilech najdete také na: www.bosch-
pt.com

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Méfici pristroje, akumulatory/baterie, prisluSenstvi a obaly je
tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
Mérici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve
vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouZitelné méfici pristroje
apodle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvdli pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spolah-
liva praca s meracim pristrojom, pre-
Citajte si a dodrziavajte vsetky pokyny.
Pokial’ meraci pristroj nebudete pouzi-
vat v stilade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-

strazné Stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO PO-

KYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI

PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavova-
cie zariadenia, ako sii tu uvedené alebo iné postupy, mé-
Ze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera
(oznacenym na vyobrazeni meracieho pristroja na
strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny,
kde sa pristroj pouziva, pred prvym uvedenim do pre-
vadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na

zvierata, ani sami nepozerajte do priameho ¢i
odrazeného laserového luc¢a. Moze to sposobit
oslepenie 0sob, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial’ laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o&i a okamZite hlavu otoéit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.
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» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zaruci, e bezpecnost meracieho pri-
stroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouZivat laserovy meraci pristroj bez
dozoru. Mohli by nedmyselne sposobit oslepenie inych
0s0b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe-
¢enstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
samozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Digitalny laserovy dialkomer

Meraci pristroj je uréeny na meranie vzdialenosti, dizok, vysok,
odstupov a vypocet ploch.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie vo vnitornych
priestoroch (v miestnostiach).

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v sdlade s nor-
mou EN 50689.

Adaptér laserovych linii

Adaptér laserovych linii je urceny, v kombinacii s digitalnym la-
serovym dialkomerom Zamo, na zvislé alebo vodorovné vyrov-
navanie (napr. obrazov) v interiéri.

Upozornenie: V niektorych krajinach nie je pouzivanie adapté-
ra laserovych linii povolené.
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Pasmovy adaptér

Pasmovy adaptér je uréeny, v kombinacii s digitalnym lasero-
vym dialkomerom Zamo, na meranie obvodov (napr. vaz, rur
atd.) a dizok volne stojacich predmetov (napr. televizora,
police atd’.) vinteriéri.

Kolieskovy adaptér

Kolieskovy adaptér je urceny, v kombindcii s digitalnym lasero-
vym dialkomerom Zamo, na meranie isekov medzi dvomi bod-
mi (napr. dizky latky) v interiéri.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na obrazkoch.

(1) Displej

(2) @ Tlacidlo merania

(3) Zasuvka USB Type-C®"

(4) (@ Tiacidlo funkcii

(5)  Zadnahrana meracieho pristroja
(6) Odistovacie tlacidla pre adaptér
(7)  Vystrazny Stitok lasera

(8)  Vystup laserového Ziarenia

(9) Prijimacia SoSovka

(10) Aretacia veka priehradky na batérie
(11) Sériové Cislo

(12) Veko priehradky na batérie

A) USB Type-C®a USB-C® st ochranné zndmky USB Implementers
Forum.
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Zobrazovacie prvky

(a) Indikacia batérii

(b)  Meraniedizky

(c) Meranie plochy

(d) Aktualna namerana hodnota

(e) Riadok pre vysledok

(f)  Riadky pre namerané hodnoty

(g) Zobrazenie ulozenych hodnot

Technické udaje
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Digitalny laserovy dialkomer Zamo

Vecné Cislo 3603F729..

Meranie vzdialenosti

Rozsah merania” 0,15-25m

Presnost merania® +2,0mm

Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota -10°C... +40°C

Skladovacia teplota -20°C...+70°C

Max. relativna vihkost vzduchu 90 %

Max. vy$ka pouZitia nad referenénou 2000m

vySkou

Stupen znecistenia podla 2

I[EC61010-1¢

Trieda lasera 2

Typ lasera 635nm, <1 mW

Divergencia laserového lica < 1,5 mrad (plny
uhol)

Bosch Power Tools
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Digitalny laserovy dialkomer Zamo

Automatické vypinanie (bez merania) 5 min
po cca
Batérie 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR0O3
(AAA)
Vydrz batérie >3h
(HRO3, trvalé meranie)®
Doba nabijania batérie (HR03, <4h
800 mAh)®
Sietovy adaptér
Vystupné napatie 5,0V =
Vystupny prid >500 mA
Odportcany siefovy adaptér 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

Kabel USB Type-C®

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools
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Digitalny laserovy dialkomer Zamo
Odporicany kabel USB Type-C® 1600A01L6H

A) Primerani od zadnej hrany. Pri nepriaznivych podmienkach, ako
napr. pri velmi intenzivnom osvetleni, pri teplote velmi odlisnej od
20 °C alebo pri povrchu so zlym odrazom, moZe byt dosah mera-
nia obmedzeny.

B) Plati pre velmi vysoké reflexné vlastnosti ciela (napr. nabielo na-
treta stena), slabé osvetlenie pozadia a prevadzkovt teplotu
20°C. Okrem toho je potrebné pocitat s odchylkou +0,05 mm/
m.Pri nepriaznivych podmienkach, ako je intenzivne osvetlenie,
velké vysky alebo zle odrazajlce sa povrchy a pri prevadzkovej
teplote 20 °C mdZe byt odchylka +4 mm. Okrem toho je potrebné
potitat s odchylkou +0,15 mm

C) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne
oc¢akava do¢asna vodivost spdsobend kondenzaciou.
D) pri prevadzkovej teplote 20 °C

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo (11) uvedené na typovom Stitku.

Adaptér

Prevadzkova teplota -10°C... +40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla 2
IEC61010-1Y

Adaptér laserovych linii

Vecné Cislo 1600A02 PZ7
Sirka laserovej linie® vo vzdialenosti <2,0m
2m

Dizka laserovej linie® vo vzdialenosti >1m
2m

Presnost merania® +1,0 mm/m
Rozpitie uhla >28°
Uhol pre jemné nastavenie +10°
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Adaptér

Pasmovy adaptér

Vecné Cislo 1600A02 PZ8
Presnost merania” +1,0 mm/m
Rozsah merania 0,006m...1,5m
Kolieskovy adaptér

Vecné Cislo 1600 A02 PZ9
Presnost merania® +5,0mm/m
Rozsah merania 25m

A) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne
ocakava docasnd vodivost spdsobend kondenzaciou.

B) Vzavislosti od vlastnosti povrchu a podmienok prostredia
C) priprevadzkovej teplote 20°C

Vkladanie/vymena batérii

Vymienajte vzdy vietky batérie, resp. vSetky akumula-
torové ¢lanky sticasne. Pouzivajte len batérie alebo aku-
mulatory od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyob-
razenia na vnutornej strane priehradky na batérie.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip.
akumulatory z neho vyberte. Pocas dlhsieho skladovania
by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky korodovat
a mohli by sa samocinne vybijat.

» Nepouzivajte Ziadne litium-ionové akumulatory alebo
batérie. Meraci pristroj sa moze poskodit.
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Nabijanie nikel-metalhydridovych
akumulatorov

POZOR! Nabijat sa smii iba nikel-metalhydridové

akumulatory. Inak sa na displeji zobrazi chybové

hlasenie.

Aby ste zarucili pIny vykon akumulatorov, akumulatory pred

prvym pouzitim Uplne nabite.

» Na nabijanie nikel-metalhydridovych akumulatorov pouzi-
vajte kabel USB Type-C® (napr. 1 600 A01 L6H (prislusen-
stvo)).

Odportcany sietovy adaptér: pozri technické udaje.

» Skontrolujte napitie elektrickej siete! Napdtie zdroja
elektrického pradu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku siefového adaptéra. Sietové adaptéry s oznacenim
pre napatie 230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

[E' Dalsie informacie najdete v online nvode na ob-

sluhu: www.bosch-pt.com/manuals
Montaz/demontaz adaptéra

Montaz adaptéra
- Adaptér nasadte na dialkomer tak, aby zaskocil.

Demontaz adaptéra

- Pridemontazi adaptéra stlacte odistovacie tlacidla (6)
a adaptér vytiahnite.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po
pouziti ho vzdy vypnite. Laserovy [i¢ by mohol oslepit iné
osoby.

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo
teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as
lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych vykyvov
nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky za-
hriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania
tepl6t moze byt negativne ovplyvnend presnost meracieho
pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri velkych vonkajsich vplyvoch na meraci pristroj
by ste mali pred dalSou pracou vzdy vykonat kontrolu pres-
nosti (pozri ,Kontrola presnosti“, Stranka 208).

Zapnutie/vypnutie

» Na zapnutie meracieho pristroja a lasera stlacte tlaidlo g

» Podrzte tlacidlo g stlacené, ak chcete meraci pristroj vy-
pnut.
Ak sa priblizne 5 mintt nestlaéi Ziadne tlacidlo na meracom

pristroji, pristroj sa z dovodu Setrenia batérii automaticky vy-
pne.

Pri vypnuti sa uchovaju vSetky hodnoty uloZené v indikécii ulo-
Zenych hodnét.
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Proces merania

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo funkcii merania diz-
ky.

Referencnou rovinou pre meranie je vzdy zadna hrana (5)
meracieho pristroja.

» PriloZte meraci pristroj zadnou hranou (5) na Zelany po-
Ciatocny bod merania (napr. na stenu).
» Stlacte tlacidlo g aby ste meranie ukoncili a uloZili.

Po merani sa laserovy lU¢ vypne. Pri dalSom merani zopakujte

tento postup.

7 Dalsie informécie najdete v online navode na ob-
sluhu: www.bosch-pt.com/manuals

Po zapnuti meracieho pristroja sa zatne kontinualne
meranie. Aktualna namerana hodnota (d) sa zobrazi
v hornom riadku displeja. Pocas kontinualneho merania mozno
meracim pristrojom pohybovat smerom k cielu, pricom sa ak-
tudlna namerana hodnota aktualizuje cca kazdych 0,5 sekun-
dy.
Prijimacia SoSovka (9) a vystup laserového ziarenia (8)
nesmu byt pri merani zakryté.

Meracie funkcie
Vyber/zmena meracich funkcii

Po stlageni tlacidla @ mate v menu funkcii k dispozicii na-
sledujlice moznosti vyberu:

~ 1 Meranie dizky

- []Meranie plochy

- =4 Funkcia ulozenia do pamate
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» Stlacajte tlacidlo @ dovtedy, kym sa na displeji (1) nezvy-
razni indikacia pre pozadovanu funkciu.

» Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo Q

A Dalsie informacie najdete v online navode na ob-
sluhu: www.bosch-pt.com/manuals

Kontrola presnosti

Pravidelne kontrolujte presnost merania vzdialenosti.
- Dalsie informacie najdete v online navode na ob-
sluhu: www.bosch-pt.com/manuals

Chybové hlasenie

Meraci pristroj kontroluje spravnu funkciu pri kaz-
dom merani. Ak sa zisti porucha, displej zobrazuje
uz len vedrajsi symbol a meraci pristroj sa vypne.

V tomto pripade doructe meraci pristroj prostred-
nictvom vasho predajcu do zakaznickeho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znedistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.

Predovsetkym o prijimaciu SoSovku (9) sa starajte rovnako

svedomito, ako je potrebné zaobchadzat s okuliarmi alebo $o-
Sovkou fotoaparatu.
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V pripade potreby opravy, za$lite meraci pristroj do servisné-
ho strediska.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozklado-
vé vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete tiez na:
www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva
Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly

treba dat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Mérici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozi-
cie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné meracie pri-
stroje a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené
alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostredia.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych latok
Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi uta-

sitast, hogy veszélymentesen és bizton-

sagosan tudja kezelni a mérémiiszert.

Ha a méromiiszert nem a mellékelt el6-

irasoknak megfelelden hasznalja, ez be-
folyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi intézke-
désekre. Soha ne tegye felismerhetetlenné a mérémiisze-
ren talalhato figyelmezteto tablakat. BIZTOS HELYEN

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MERG-

MUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTA-

SITASOKATIS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezel6 vagy sza-
balyozé berendezéseket, vagy az itt megadottaktol elté-
rd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez ve-
zethet.
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» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil ki-
szallitasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan latha-
t6 abrajan a meg van jelolve).

> Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyel-
vén van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe helye-
zés elott a késziilékkel szallitott ontapadé cimkével,
amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyel-
ven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre
vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele
sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersugar-
ba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithat-
ja, baleseteket okozhat és megsértheti az érintett
személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a
lézeres mérémiiszert. Azok sajat magukat mas személye-
ket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. A mérémiszer szikrakat kelthet, amelyek a
port vagy a g6zoket meggyujthatjak.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Digitalis lézeres tavolsagmérd

A mérémlszer tavolsagok, hosszlsag, magassag, kozok méré-
sére és feliiletek kiszamitasara szolgal.

A mérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskede-
lemben kaphat6 lézergyartmany.

Lézervonal-adapter

Alézervonal-adapter, a Zamo digitalis Iézeres tavolsagmérdvel
egylitt fliggdleges és vizszintes beigazitasra (pl. képeknél)
szolgal beltérben.

Megjegyzés: Néhany orszaghan a lézervonal-adapter haszna-
lata nem megengedett.

Méroszalag-adapter

A mérdszalag-adapter, a Zamo digitalis [ézeres tavolsagméro-
vel egyiitt szabadon ll6 targyak (pl. vazak, csovek stb.) keri-
letének és hosszanak (pl. tévé, polc stb.) mérésére szolgal bel-
térben.

Gorgoadapter

A gorgbadapter, a Zamo digitalis Iézeres tavolsagmérdvel
egyiitt két pont kozotti tavolsag (pl. anyag hosszlsaganak) meé-
résére szolgal beltérben.

Az abran szereplo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer
abrain hasznalt sorszamozasnak.

(1) Kijelzs
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(2) @ Weres gomb

(3)  USB Type-C® csatlakozohiively”
(4) ) Funkciobillentyd

(5) Amérémiszer hatsé éle

(6) Kireteszel6 gomb adapterekhez
(7)  Lézerre figyelmeztetd tabla

(8) Alézersugar kilépési pontja

(9) Vevélencse

(10) Azelemrekesz-fedél reteszelése
(11) Gyartasiszam

(12) Elemrekesz fedele

A) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédje-
gyei.

Kijelzoelemek

(a) Elemkijelz6

(b) Hosszmérés

(c) Teriiletmérés

(d)  Aktudlis mérési érték
(e) Eredmény sor

(f)  Meérésiérték sorok

(g) Tarolt érték kijelz6

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)



214 | Magyar

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro Zamo

Cikkszam 3603F729..

Tavolsagmérés

Mérési tartomany” 0,15-25m

Mérési pontossag® +2,0mm

Altaldnos adatok

Uzemi hémérséklet -10°C ... +40°C

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Relativ paratartalom max. 90%

Ahasznélathoz megengedett max. ten- 2000 m

gerszint feletti magassag

Szennyezettségifok az IEC 61010-1 2

szerint®

Lézerosztaly 2

Lézertipus 635nm, <1 mwW

Alézersugdr széttartasa < 1,5 mrad (teljes
s20g)

Automatikus kikapcsolas (mérés nél- 5 perc

kiil), kb. a kovetkezd idé elteltével:

Elemek 2 x1,2VHRO3
(AAA)

2x1,5VLRO3

(AAA)

Elem élettartama >3h

(HRO3, folyamatos mérés)”

Akkumulator toltésiidé (HRO3, <4h

800 mAh)”

Dugaszolhaté halozati tapegység

160992A772|(14.04.2023)
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Digitalis lézeres tavolsagméro

Kimeneti fesziiltség 5,0V =
Kimend aram >500 mA
Javasolt dugaszolhaté halézati tapegy- 2609120713
ség (EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(Av)

USB Type-C® kabel
Javasolt USB Type-C®-kabel 1600A01L6H

A) Ahatso éltél szamitott mérések esetén. Kedvezétlen koriilmények
kozott, mint példaul a nagyon erds vilagitas, a 20 °C-tél erésen el-
téré hmérséklet vagy rossz fényvisszaverd feliilet esetén a mérési
tartomany korlatozott lehet.

B) Erds fényvisszaver tulajdonsagu célra (pl. egy fehérre festett fal),
gyenge hattérvilagitasra és 20 °C izemi hdmérsékletre vonatkozik,
ezen feliil 0,05 mm/m eltéréssel kell szamolni. Kedvezétlen ko-
riilmények kozott, mint példaul erés megvilagitas, nagy magassag
vagy rosszul tiikr6zodo feliilet, valamint 20 °C izemi hémérséklet
esetén az eltérés +4 mm is lehet, ezen feliil +0,15 mm/m eltérés-
sel kell szamolni.

C) Csak egy nem vezetoképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a
harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltéré
vezetGképességre is lehet szamitani.

D) 20°C-os izemi hémérsékleten

A mérémliszerét a tipustablan talélhaté (11) gyari szammal lehet egyér-

telmden azonositani.

Adapter

Uzemi hémérséklet -10°C.... +40°C
Tarolasi hmérséklet -20°C...+70°C
Relativ paratartalom max. 90%
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Adapter

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 2
szerint”

Lézervonal-adapter

Cikkszam 1600A02 PZ7
Alézervonal szélessége® 2 m tavolsag- <2,0m
ban

Alézervonal hosszlisaga® 2 m tavolsag- >1m
ban

Mérési pontossag® +1,0 mm/m
Nyilasszog >28°
Finombedllitds szoge +10°
Mérdszalag-adapter

Cikkszam 1600 A02 PZ8
Mérési pontossag” +1,0 mm/m
Mérési tartomany 0,005m...1,5m
Gorgéadapter

Cikkszam 1600 A02 PZ9
Mérési pontossag® +5,0mm/m
Mérési tartomany 25m

A) Csak egy nem vezetéképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a
harmatképzdédés kévetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd
vezetoképességre is lehet szamitani.

B) afeliilet tulajdonsagaitdl és a kornyezeti feltételektdl fiiggen
C) 20°C-os lizemi hémérsékleten
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Elem behelyezése/kicserélése

Az elemeket, illetve akkumuldtort mindig egyszerre cse-
rélje ki. Csak egy bizonyos gyartd cég azonos kapacita-
st elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

Ekkor Gigyeljen az elemfiok fedél belsd oldalan talalhatd
abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
romiiszerbol, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran korro-
dalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

» Litium-ion akkumulatorok és elemek hasznalata tilos. A
mérémiliszer meghibasodhat.

Nikkel-fémhidrid akkumulatorok
toltése

FIGYELEM! Kizarélag nikkel-fémhidrid akkumu-

A latorok tolthetdk. Kiilonben hibajelentés jelenik

meg a képernyén.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsd al-

kalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumuldtorokat.

» Anikkel-fémhidrid akkuk toltéséhez hasznaljon USB Type-
C®kabelt (pl. 1 600 AO1 L6H (tartozék)).

Javasolt halézati tapegység: lasd a miszaki adatokat.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras fe-
sziiltségének meg kell egyeznie a dugaszolhatd haldzati tap-
egység tipustablajan talalhatd adatokkal. A 230 V-os duga-
szolhatd haldzati tapegységeket 220 V halozati fesziiltség-
rélis lehet izemeltetni.

- Tovébb informaciok az online haszndlati utasitasban
talalhatok: www.bosch-pt.com/manuals

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)




218 | Magyar

Adapter felszerelése/leszerelése

Adapter felszerelése
- Azadaptert (igy helyezze a tavolsagmérdre, hogy az berete-
szeljen.

Adapter leszerelése
- Azadapter leszereléséhez nyomja meg a
kireteszeldgombot (6), és hizza le az adaptert.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ne hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet nélkiil
és a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A lézer-
sugar mas személyeket elvakithat.

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtl és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert szélsoséges homérsékletek-
nek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
amérémiszert hosszabb ideig az autdban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer
homérsékletet kiegyenlitédik, mieldtt azt izembe helyezné.
SzélsGséges hdmérsékletek vagy hdmérsékletingadozasok
esetén a mérémdszer pontossaga csokkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leesés-
tol. Ha a mérémdszert erds kiilsé hatas érte, a munka foly-
tatasa el6tt hajtson ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A
pontossag ellendérzése”, Oldal 220).

Be- és kikapcsolas

» Nyomjamega Q gombot, hogy bekapcsolja a mérémii-
szert ésalézert.
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» Amérémiszer kikapcsolasahoz nyomja be és tartsa be-
nyomva a Y gombot.

Haamérémuiszeren kb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak
meg, a mérémliszer az elemek kimélésére automatikusan ki-
kapcsol.

A kikapcsolasnal valamennyi mentett érték megdrzésre kertil.

A mérési folyamat
Amérémiszer a bekapcsolds utan hosszmérési funkcioban
van.

A mérési vonatkoztatasi sik mindig a mérémiszer hatso
éle (5).

» Amérémiiszert a hatso élével (5)helyezze el a mérés kivant
kiindulopontjaba (pl. a falra).

» Amérés lezarasahoz és mentéséhez nyomja meg a g
gombot.
A mérési eljaras befejezése utan a lézersugar kikapcsolasra ke-
riil. Egy tovabbi méréshez ismételje meg ezt az eljarast.
) Tovéabb informaciok az online hasznalati utasitasban
talalhatok: www.bosch-pt.com/manuals

A mérémlszer bekapcsolasa utan folyamatos mérés in-

dul el. Az aktualis mérési érték (d)a kijelz6 felsé sora-
ban jelenik meg. A folyamatos mérés soran a mérémdszert a
célhoz viszonyitva el lehet mozgatni, ennek soran a mérési ér-
tékek kb. 0,5 masodpercekkeént frissiilnek.

@ A (9) vevd lencsét és a lézersugar (8) kilépési pontjat
mérés kozben nem szabad letakarni.
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Mérési funkciok
Meérési funkciok kijelolése / megvaltoztatasa

A@ gomb megnyomasa utan a funkciomeniiben a kovetkezé
lehetdségek valaszthatok:

- F—iHosszmérés

- []Teriiletmérés

- =4Memdria funkcio

» Nyomja meg tobbszor egymas utéan a @ gombot, amiga
kijelzon (1) meg nem jelenik a kivant mérési funkcio jele.
» AKkijelolés nyugtdzasara nyomja meg ag gombot.

A Tovabb informéciok az online haszndlati utasitasban
talalhatok: www.bosch-pt.com/manuals

A pontossag ellendrzése

Rendszeresen ellendrizze a tavolsagmérés pontossagat.
A Tovébb informdciok az online hasznalati utasitdsban
talalhatok: www.bosch-pt.com/manuals

Hibaiizenet

Amérémlszer a sajat eldirasszer(i miikodését min-

den mérésnél ellenérzi. Egy hiba észlelésekor a ki-

jelzoén csak az itt lathatd szimbdlum lathato és a mé-

rémiiszer kikapcsolasra keriil. Ebben az esetben ad-
jaleamérémiszert a kereskedé kdzbeiktatasaval a Bosch-ve-
vészolgalatnal.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémuszert.

Ne meritse bele a mérémdiszert vizbe vagy mas folyadékokba.
A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével torolje le.
Tisztitd- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Mindenek el6tt a (9) vevé lencsét ugyanolyan gondosan apol-
ja, ahogyan egy szemiiveget, vagy egy fényképezdgép lencsé-
jét kell kezelni.

Ha javitasra van sziikség, kiildje be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, va-
lamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-
pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és azok
tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt segitsé-
get.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505
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info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat
és a csomagoloanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznéldsra leadni.
Ne dobja ki a mérémuszereket és akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szo-
16 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba valo at-
liltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté mérémiisze-
reket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar
nem hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell
gyUjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg talal-
hat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal lehetnek
akornyezetre és az emberek egészségére.
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Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMHUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyaTtayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPenyCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTENEM ANS NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOAILLEE PY-
KOBO/CTBO M0 3KCMyaTalnK, a TaKKe NPUNOXKEHMA.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA B
NPUNOXKEHUH.

WHhopmaLus o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHNS YkasaHa Ha kopryce
U30ENUA W B NIPUNOXKEHNH.

[lata u3roToBneHMA ykasaHa Ha NocnefHe CTpaHuLie 06noxku
PyKoBOACTBA UK Ha KOPMYCE U3MeNus.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAEP-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cryx0bbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomerpyetca
K 3KCM/yaTaLum No UCTEUEHWHU 5 NeT XpaHeHHs ¢ aTbl U3rOTOB-
neHus be3 npeABapUTENbHOI NPOBEPKY ([aTy M3roTOBNEHHS
CM. Ha 3THKETKeE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OWIHBOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMoMb30BaTb NMPH NMOABNEHUM IbiMA HEMOCPEACTBEHHO
W3 Kopnyca uaenus

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA f10-
XAa (B pacnblnfemoi Boae)

— He BKIOYaTb NpW nonagaHuy Bofbl B KOPNYC
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Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM
— NOBPEXAEeH Kopnyc uaaenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO Oscl'ly)KMBaHVIH
PekomeHayeTcA OUUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIK NOCNe Kaxno-
[0 UCNONb30BaHHKA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
TEMNepartyp 1 BO3AENUCTBUA CONMHEUHbIX NyUei

~ Npu XpaHeHn1 HeobxoaKrmMo u3beratb peskoro nepenaza
Temneparyp

~ €CIM MHCTPYMEHT NOCTaBNALTCA B MATKON CyMKe N nna-
CTMKOBOM Keilce peKOMeHZYeTCA XPaHHTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLMUTHOW yNaKoBKe

— noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHeHUA CMOTPUTE B
FOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— Kareropuuecku He JONyCKaeTca nafeHue v niobble MexaHu-
uecKue BO3[ENCTBHA HA YNIAKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOBKE

— Npu pa3rpy3ke/norpysKe He 0MYCKaeTCa UCMoNb3oBaHue
noboro Bua TeXHUKK, paboTatoLLen No NPUHLMMY 3axKMa
YNaKoBKM

- nofpobHble TpeboBaHKA K YCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA No TexHUKe be3onacHoCTH

[ina o6ecneuenus 6e3onacHom 1 Ha-
[LeXHO#H paboTbl ¢ U3BMEPUTENbHbIM
MHCTPYMEHTOM JOMXKHbI ObITb NpounTa-
Hbl ¥ cOBNIOAATLCA BCE HHCTPYKLMK.
Wcnonb3oBaHne U3MEPUTENbHOFO
UHCTPYMEHTA HEe B COOTBETCTBHM C HACTOALLUMHU YKa3aHUA-
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MU UpeBaTo NOBPEXAEHHEM HHTErPHPOBAHHbIX 3ALUTHBIX
mMexaHu3moB. Hukorza He H3MeHANTe 10 Hey3HaBaeMoCTH
npeaynpeauTenbHble TAONUUKK Ha U3MEPUTENbHOM
uHcTpymenTe. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK
W NEPEQABAWTE UX BMECTE C NEPE[AYEN U3MEPH-
TENbHOIO UHCTPYMEHTA.

» OCTOpPOXHO - NPUMEHeHHe MHCTPYMEHTOB ans obeny-
JKMBAHUA UK IOCTHPOBKH UMK NpoLieAyp Texobecnyxusa-
HHUA, KPOME YKa3aHHbIX 3[eCb, MOXET NPUBECTH K Onac-
HOMY BO3A€HCTBHIO U3NYUEHHA.

» W3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBAAGTCA C Npeay-
npepuTenbHoii Tabnuukoil nasepHoro nsnyuexus (noka-
3aHa Ha CTpaHuLe ¢ U30bpaxkeHneM U3MepPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa).

» Ecnu TeKkcT npegynpeauTenbHoii Tabnuuku nazepHoro
M3NnyueHHs He Ha Bawem poaHom A3bike, nepeg nep-
BbIM 3aNyCKOM B 3KCNNyaTauLuIio 3aKneiiTe ee HaKnei-
Ko Ha Bawem pogHoMm A3bike, KOTOpas BXOAUT B 06bem
NOCTaBKH.

He HanpaBnaiTe nyy na3epa Ha nogei unu
JKUBOTHbBIX U CaMH He CMOTPHTE Ha NPAMON
UMK OTPaXkaeMbli Nyy nasepa. 3T0T 1yu MOXeT
CNenuTb NN, CTaTb NPUUUHOM HECUACTHOTO
CNyyan Unu NoBpeaMTb rasa.

» B cnyuae nonagaH1a nasepHoro nyua B rnas rnasa Hyx-
HO HaMepPeHHO 3aKPbITb U HEMeANEHHO OTBEPHYTbCSA OT
nyua.

» He meHslTe HHUEro B Na3epHOM YCTPOIHCTBE.

» PeMOHT U3MepHTENbHOro MHCTPYMEHTa pa3peLuaeTca
BbINONHATb TONbKO KBanM(hHLMPOBaHHOMY NepcoHany 1
TONbKO C UCTIONb30BaHHEM OPUIHHANbHbIX 3anYacTeil.
3T1M 0becneunBaeTcs 6e30MacHOCTb U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA.
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» He nosBonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3epPHbIM H3Me-
pUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM 6e3 npucMoTpa. [leT MoryT
10 HEOCTOPOXHOCTH OCNENHUTL CebA UMK NOCTOPOHHHX Mio-
nen.

» He paboraiite c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM Cpefie, N06NM30CTH OT FOPIOUNX XKUA-
KOCTe#, ra30B U NbINK. B U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaThCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXKET BOCNName-
HWTbCA Mbib UK Napbl.

OnucaHWe npoAyKTa u ycnyr

lMpumeHeHHe No Ha3HAYEHUIO

LincbpoBoit nasepHblii JanbHomep

N3mepHTENbHbI MHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH A U3MEPEHHS
PacCTOAHWN, ANUH, BbICOT, yAANEHWA U pacueTa Nnowaaen.
N3mepHTENbHbI MHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A UCNONb30Ba-
HUA BHYTPU NOMELLIEHHN.

[laHHbIA NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKUM Na3ePHbIM 13-
nenvem B cooTBeTcTBUM ¢ EN 50689.

Hacapgka-nasepHas nunus

Hacagika-nasepHas iMHuA BMECTe C LiNdPOBbIM Na3epHbIM
[AanbHoMepoM Zamo npeaHasHaueHa [ng BbipaBHUBaHKA N0
BEPTMKANW UMM FOPU3OHTANM (HaMp., KAPTHH) B NOMELLEHHAX.
MpuMeuanue: B HEKOTOPbIX CTPAHaX UCMONb30BaHHWE Hacaz-
KH1-N1a3ePHON NIUHWM He oMy CKaeTcs.

Hacapka-pynetka

Hacapka-pyneTka BMecTe C LiU(POBbIM N1a3epHbIM fJanbHOMe-
pOM Zamo npefHa3HaueHa ns uamepeHus obxeatos (Hanp.,
Ba3, TpY6 U T. A.) M NMH OTAENbHOCTOALMX 06bEKTOB (Hanp.,
TENEBU30POB, NONOK U T. f1.) B NOMELLEHHAX.
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Hacapka-uamepurenbHoe Koneco
Hacapika-13mepuTenbHoe Koneco BMeCTe C LM(pOBbIM N1asep-
HbIM Ja7lbHOMEPOM Zamo NnpefHasHaueHa Ans uaMepeHus oT-
PE3KOB MEX[1y ABYMS TOUKaMK (Hanp., [/IMHbI TKaHK) B OMe-
LLEHHAX.

WU306parkeHHbIe KOMMOHEHTbI

Hymepalina npefcTaBneHHbIX COCTAaBHbIX YacTei BbINONHeHa
110 U300PAKEHUIO U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha UAIO-
CcTpaLmax.

(1) [Oucnnen

(2)  @Knonka smeperns

(3) THespno USB Type-C®

(4) ) Knonka Bbibopa pexuma

(5)  3anHAA KPOMKA U3MEPHTENBHOTO HHCTPYMEHTA
(6) KHomnku pa3bnokupoBKK HacaaKu

(7) NpeaynpenutenbHas Tabnuuka Na3epHOro U3NyueHus
(8) Bbixoa nasepHoro nyua

(9) MNpuemHas nuH3a

(10) Oukcarop KpbilKkK batapeiHoro oTceka

(11) CepwitHbii HoMep

(12) Kpbiwwka batapeiHoro otceka

A) USB Type-C® 1 USB-C® aBnstoTCA TOProBbIMM MapKaMm OpraH13a-
unm «USB Implementers Forumy.

IneMeHTbl HHANKaLNK

(@) Wuaukatop batapeek
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(b)  W3mepeHnue anuHbl

(c) M3amepeHue nnowaau

(d) Tekyuiee 3HaueH1e U3MepeHus

(e) Crpoka pesynbrata

(f)  CTpoKv CO 3HAUEHHUAMK U3MEPEHUs

(g) OtobpaxeHue COXpaHEHHbBIX 3HAUEHUI

TexHHuecKkue AaHHbIE

ToBapHbIi HOMep 3603F729..

U3mepeHue paccrosHua

[InanasoH usmepeua” 0,15-25m

TouHocTb M3mepenmsa® +2,0 MM

061wan uadopmauus

Pabouas Temnepartypa -10°C... +40°C

Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa He 90 %

bonee

Makc. BbicoTa NpUMeHeHHs Haf penep- 2000 ™

HOW BbICOTOM

CreneHb 3arpA3HEHHOCTH COrMacHo 2

IEC61010-19

Knacc nasepa 2

Tun nasepa 635 Hm, < 1 MBT

PacxoxpaeHue nasepHbix nyuei <1,5vpag (nongu?;
yron
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LiuchpoBoii nasepHbiit AanbHoMep Zamo

ABTOMaTHuecKoe BbiknoueHue (be3 uz- 5 MUH
MepeHUs) NpUM. uepes
batapeiku 2x1,2BHR03
(AAA)
2x1,5BLRO3
(AAA)
MpogomkuTensHocTb paboThl batapeek >3y
(HRO3, HenpepbiBHOe 3MepeHHe)”
Bpewms 3apsna batapeek (HRO3, <4y
800 MA u)?
Bnok nuTaHuA co wrencenbHOM BUNKOH
BbixofjHOe HanpsxeHne 5,0B =
BbixoaHow Tok > 500 MA
PekomeHayembiit 1ok nuTaHuA co 2609120713
LUTencenbHOM BUNKOK (EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
Kabenb USB Type-C®
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LiucbpoBoii nasepHbiit AanbHomep Zamo

PekomeHayemblit kabenb USB Type-C® 1600A01L6H

A)

B)

Q)

D)

Mpu U3mepeHrn oT 3aHen KPoMKK. Mpu HebnaronpUATHbIX ycno-
BHUfAX, TaKUX KaK OUeHb APKOE OCBELLEHHUE, TEMNeparTypa, CUMbHO
otnnuaiowasca ot 20 °C, UNK NNOX0 OTPaXaloLLlas NoBEPXHOCTb,
[ManasoH U3MEePEeHNA MOXET DbiTb OrpaHUUeH.

[leiACTBUTENbHO [NA LiENeii C BbICOKOM OTpaxaTenbHoM CnocobHo-
CTblo (Hanp., BblKpalueHHas 6enoi Kpackoi cTeHa), cnaboi 3ag-
Hew noaceeTKor U paboueit Temnepatyport 20 °C; [ONONHUTENBHO
HY)HO YUMTbIBaTb NOrPeLIHOCTb NopAaKa +0,05 mMm/M. Ny He-
BnaronpuATHbIX YCNOBUAX, Kak APKOE OCBeLLEeHNe, bonbluas Bbl-
€OoTa UK NNOXO OTPAXatoLLAA NOBEPXHOCTb, A TAKXKe NPH Temmne-
patype 20 °C, OTKNOHEHWE MOXET COCTaBNATb +4 MM; KpOMe TOrO,
CrenyeT yunTbIBaTh OTKNOHeHHe B +0,15 MM/m

OB6bluHO MPHUCYTCTBYET TONbBKO HENPOBOAALLEE 3arpAsHenue. Oa-
HaKo, KaK NPaBw/o, BO3HMKAET BPeMeHHas NPOBOANMOCT, Bbi-
3BaHHaA KOHAEHCALWEN.

npu pabouei Temneparype 20 °C

OpiHO3HauUHaA MAEHTUDMUKALMA M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOX-
Ha no cepuitHomy Homepy (11) Ha 3aBoaCcKoM Tabnuuke.

Pabouas Temneparypa -10°C... +40°C
Temnepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa He 90 %
bonee

CTeneHb 3arpA3HEHHOCTH COrNacHo 2
IEC61010-1Y

Hacapka-na3epHan nuHua

ToBapHbIA HOMep 1600A02 PZ7
LLInpuHa nasepHoi nuHMM® Ha paccros- <2,0m
HUM 2 M

[lnuHa nasepHoit nuHuK®) Ha paccTos- >1m
HAN 2 M

TOYHOCTb M3MepeHKA®) +1,0 MM/M
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Yron pa3BepTku >28°
Yron Ana TOYHOM PErynMpoBKu +10°
Hacapka-pynetka

ToBapHbIi Homep 1600A02 PZ8
TouHoCTb M3MeperKA® +1,0 MM/M
[1ana3oH u3mepeHun 0,005-1,5m
Hacapka-u3mepurenbHoe Koneco

ToBapHbIi Homep 1600A02 P29
ToYHOCTb M3MepeHHa” +5,0 MM/M
[lanasoH namepexus 25Mm

A)  OBbluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HENPOBOAALLEe 3arpA3HeHue. Og-
HaKo, KaK NpaBu1no, BO3HUKAET BpeMeHHas NpOBOAUMOCTb, Bbl-
3BaHHaA KOHAEHCaLMeN.

B) B 3aBUCHMOCTH OT CBOMCTB MOBEPXHOCTH W YCNIOBUI OKPYXAtoLYe
cpepbl

C) npw paboueit Temneparype 20 °C

YcraHoBKa/3ameHa batapeiku

Bcerpa 3ameHsiTe Bce batapeiku/akkyMynaTopHble

batapeu ogHoBpeMeHHO. Mcnonb3ayite Tonbko bata-
perKi/akkyMynaTopHble batapen 04HOro NPOM3BOAMTENS U C
0[IMHAKOBOW EMKOCTbIO.

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBUNbHbBIM HaNPaBNEHWEM Mo-
NOCOB B COOTBETCTBUM C M30DPaXKEHUEM Ha BHYTPEH-
Hewn CTopoHe batapenHoro oTceka.

» W3Bnekaiite 6aTapen unu akKyMynaTopbl U3 H3MepH-
TENbHOro MHCTPYMEHTa, eCiU NPOAOIKUTENbHOE BpeMs
He 6yaere pabotatb ¢ HUM. [TpH ANIUTENBHOM XPaHEHHM
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BO3MOXHa KOpPO3HA UNv camopa3psaka batapeek/akKkymy-
NATOPHbIX baTapen.

» He ucnonb3yiite NUTUH-WOHHDBIE aKKYMYNATOPbI UK 6a-
TapeHKH. M3aMepuTenbHbIi# MHCTPYMEHT MOXET ObiTb MoBpe-
KOEH.

3apapka HUKeNnb-MeTannoruApUAHbIX
aKKyMYNATOpOB

BHUMAHUE! MoxxHo 3apaxaTb TONbKO HUKENb-

A MeTannoruapuaHble akKyMynaTopbl. B npotus-

HOM CNyuae Ha aucnnee nosBUTCA coobueHre 0b
oLmbke.

Yrobbl 0becneunTb NoNHy MOLHOCTb aKKyMYNATOPOB, NON-

HOCTbIO 3apAAUTE aKKyMyNATOPbI Nepes NepBbiM UCNONb30Ba-

HUEM.

» Wcnonbayiite Ang 3apanKu HUKENb-MeTannorMaprUaHbIX ak-
Kymynatopos kabenb USB Type-C® (Hanp., 1 600 AO1 L6H
(npuHaanexHocTb)).

PekomeHayembli BIOK MUTaHKUA: CM. TEXHUUECKHE XapaKTe-
PUCTUKM.

» YuuTblBaiiTe HanpaxeHue B ceTh! HanpsxxeHue UCTOUHM-
Ka NUTaH1A JOMKHO COOTBETCTBOBATD JAHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke bnoka NuUTaHKA o LWTENCENbHON BUN-
KoM. brioku nuTaHuA, paccumntanHble Ha 230 B, moryT pabo-
TaTb Takxe U Npu HanpsxeHun 220 B.

UTobbl NONYUMTb JONONHUTENBHYIO MHAOPMALKIO,

nepenanTe no CChinke B 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO

no akcnayarauuu: www.bosch-pt.com/manuals
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MoHTax/aeMOHTaX HacaaKu

MoHTaX HacagKu
- HapeHbTe HacaKy Ha JanbHOMEP TaK, UTobbl OHa 3athuKCH-
poBanach.

[leMoHTaX HacaaKu
- [InA AeMOHTaXa HacafKi1 HOXMUTE KHOMKK
pa3bnokupoBku (6) M CHUMKTE HacaaKy.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» He octaBnsiiTe n3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT b6e3
NPUCMOTPA K BbIKNIOYAHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT nocne UCNonb30BaHuA. [ipyrue nuua MoryT bbiTb
ocnenneHbl 1a3epHbIM 1y4YOM.

> 3awmuiaite H3MepPUTENbHbIA HUHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMbIX CONMHEUHbIX Nyuen.

» He noggepraiite U3mepUTeNbHbIA UHCTPYMEHT BO3eN-
CTBHIO IKCTPEManbHbIX TEeMNepaTyp 1 TeMnepaTypHbiX
nepenagoB. Hanpumep, He OCTaBNANTE ero Ha IMTeNbHOE
BpemA B aBToMobune. [pu 3HauMTenbHbIX KonebaHusax Tem-
nepatypbl Nepez Hauanom MCnonb3oBaHUA aiTe Temnepa-
TYPe U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabKUM3MpoBaThCA.
JKCTPeManbHbIe TeMNepaTypbl M TeMnepaTypHble nepena-
[Abl MOTYT OTPULATENbHO BNUATH HA TOUHOCTb U3MEPUTENb-
HOro MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe cCHAbHbIX TONYKOB U NafleHUA H3MEPHTENbHO-
0 HHCTpYMeHTa. [ocne CUMbHBIX BHELIHWUX BO3AENCTBUH
Ha U3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA NpoBe-
PUTb €10 TOUHOCTb, MPEX/E YUeM NPOJOMKaTh paboTath ¢
MHCTPYMEHTOM (cM. ,[TpoBepka TouHoCTH", CTpaHu-
ua 235).
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BxnioueHne/BbiknoueHne

» HaxmuTe KHOMKy Q UTOBbI BK/IOUMTH U3MEPUTENbHDIH
WHCTPYMEHT 1 Nlazep.

» Ynepxusaite KHonKyQ HaXXaTOM, UTOBbI BBIKMIOUMT W3-
MEpPUTENbHbIA UHCTPYMEHT.

Ecnu 8 TeueHue Npub. 5 MUH. Ha U3MEPUTENIbHOM UHCTPY-

MeHTe He DyaeT HaXXUMATbCA HUKAKKUX KHOMOK, TO U3MepUTENb-

Hbllt KHCTPYMEHT aBTOMATMUECKH BbIKNIOUAETCA C LIENbHO IKO-

HoMWM 3apsfia baTapent.

MpW BbIKMIOUEHMN BCE COXPAHEHHbIE 3HAUEHHUA OCTAIOTCA B Na-

MATH.

Mpouenypa usmepeHus

Mocne BKMI0UEHUA U3MEePUTENbHBIA MHCTPYMEHT HaXOAMTCA B
PEXUME U3MEPEHUA [TIUHDI.

MCXOAHOM NMOBEPXHOCTBIO fIN1A U3MEPEHUs ABNAETCA 3aHARA
KPOMKa U3MEPHTENbHOTO HCTPyMeHTa (5).

» [OMECTUTE U3MEPUTENbHbIH MHCTPYMEHT 3afiHEN
KpomKoii (5) k Tpebyemoit HauanbHo TOUKE U3MEpPeHHA
(Hanp., K cTeHe).

» Haxmute kronky €Y, uTo6bl 3aBEPLINTS 1 COXPAHUTb M3-

MepeHue.

Mo 3aBepLLEHNM NPOLECCA M3MEPEHHUS NTA3EPHDI NTyU BbIKMIO-

uaetca. [1nA fanbHeALLEero U3MepeHus NoBTOPHTE 3Ty NpoLie-

Aypy.

] Utobbl nonyunTh JONONHMTENbHYIO MHGOPMALMIO,
nepenauTe Mo CCbiNKe B 3NEKTPOHHOE PYKOBOLCTBO
no akcnayarauuu: www.bosch-pt.com/manuals

=
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locne BKMOUEHWS U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA

NPOMU3BOAMTCA HEMPEPbIBHOE M3MEpPEHHe. Tekyliee
3HaueHve uamepehusa (d) oTobpaxaetca B BepxHel CTpoKe
aucnnes. Mpu HenpepbIBHOM U3MEPEHUN U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT MOXXHO NepeaBUraTb OTHOCUTENbHO LIENH, NPH
3TOM TeKyLIee 3HaueHWe U3MepeHna 0bHoBnAeTCA Npubn.
Kaxable 0,5 cekyHabl.

He 3akpbliBaiTe npuemHyto K3y (9) 1 BbIXOA NasepHo-
ro nyua (8) Bo Bpems UamepeHus.

PeXXuMbl u3MepeHuii

Bblbop/u3meHeHue pexxuma HamepeHHuii

[ocne HaxaTtnaA KHOMKK @ B MEHI0 (hyHKLM# OCTYMHbI CNe-
nyloLLye BO3MOXHOCTH Bblbopa:

= I/IamepeHme [NUHbI

- [1V13mepeHue nnowaan
- =4 (yHKUMA NamaTi

» Haxumarite kHomnky @ [0 Tex nop, noka Ha aucnnee (1)
He byneT BbiaeneHa uHauKauusa Tpebyemon yHKLMK.

» [InA noaTBepXKAeHMsA BbIDOPA HAXKMHUTE KHOMKY g

- UToObl NONYUHTb AOMONHUTENbHYIO MH(OPMALMIO,
' nepeiauTe No CCbINKe B 3MEKTPOHHOE PyKOBOACTBO
no aKcnayatauuu: www.bosch-pt.com/manuals

MpoBepka TOUHOCTH

PerynapHo npoBepsAnTe TOUHOCTb M3MEPEHUA PACCTOAHMA.

A 0T- UTobbl NONYUUTb IOMONHUTENBHYIO MH(OPMALKIO,
nepemauTe Mo CChINKE B 3MEKTPOHHOE PYKOBOACTBO

no aKcnayatauuu: www.bosch-pt.com/manuals
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CoobuweHue 06 ownbke

M3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHT OTCNIEXMBAET Npa-

BWMbHOCTb PaboTbl NPK Kaxaom nameperuu. Mpu

0bHapykeHWK fethekTa Ha jucnnee otobpaxaercs

TOMbKO M30DPAXKEHHBIM PALOM CUMBON U U3MEPH-
TENbHbIM MHCTPYMEHT BbIKMtoUaeTcs. B 3ToM cnyuae oTnpasbTe
M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT B CEPBMCHYIO MAacTePCKYI0
Bosch.

Texob6cny)uBaHHe U CEPBHC

Texobcny)xuBaHue U OUUCTKA

CopepxuTe U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UACTO-
Te.

Hukoraa He norpyarte U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
WNK1 [PYTUe XUAKOCTH.

BbITMpaiTe 3arpA3HeH1s CyXon U MArKOM TpANKOK. He ncnonb-
3yiTe Kak1e-nbo uncTALMe CPeaCTBa UMK PACTBOPHTENH.
0cobeHHO OCTOPOXHO YXaXkKUBanTe 3a NPUEMHON NTMH30M (9),
aHanorMuHbiM 0bpasom, Kak 3a OUKaMM UK NTMH30M (hOTO-
annapara.

Mpu He0bX0AMMOCTH PEMOHTA OTNPABbLTE U3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO CYXOY.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE NO BONpPoCcaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI 0TAEN OTBETHT Ha BCe Balliv BONPOCHI M0 PEMOHTY
1 obcnyxuBaHuto Baluero npoaykTa, a Takke no 3anyactam.
N306paxeHna C NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3fieNneH1em fenare u
MH(hOPMaLMIO N0 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb TakxKe No afl-
pecy:

www.bosch-pt.com
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KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npepocTaBnatowmi
KOHCYNbTaLM1 Ha NPeAMeT UCMONb30BAHWA NPOAYKLNH, C YAO-
BO/MbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ballu BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMK U ee NPUHALNEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOM Tabnuuke uspenua.

Lina pernoHa: Poccusa, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobntofieH1eM TpeboBaHHit U HOPM U3TrOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHbIX
UMY aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bow».
MPEAYNPEXIEHWE! Mcnonb3oBaHWe KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLK, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
s Bawero 3qopoBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM NOPA/KE.

Poccusa

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHu3aLma:
000 «Pobept bowu» BaluyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[LlononHuTenbHble agpeca CepBUCHBIX LIEHTPOB Bbl
HaiijieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusayus

M3mepHTenbHbI MHCTPYMEHT, akKyMynaTop/ batapeiku, npu-
HAZNEXHOCTH 1 YNAKOBKY HY)XHO C/1aBaTb Ha IKONOTUUECKH Un-
CTY10 YTUNU3ALMIO.
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He BbibpachbiBaiiTe akkyMynaTopHble batapen/bata-
peWku B bbiToBO Mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHos EC:

B cootsetcTBMM C eBponelickor aupektuson 2012/19/EU 0b
0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKUX M INEKTPOHHBIX NpUbopax 1 ee
npeobpa3oBaH1eM B HaLlMOHANbHOE 3aKOHOAATENBCTBO Bbl-
LwepaLre 13 ynotpebneHns n3aMepuTenbHble MHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBMU C eBponencKoi aupekTsoi 2006/66/EC ae-
(hEKTHbIE UMK OTCMYXXMBLUME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapeu/barapenku JOMmKHbI CObUPaTbCA PasfenbHo W CAaBaTh-
CA Ha 9KOMOTUYECKHM YUCTYIO PEKYNEpPaLMIo.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe W 3NeKTPOHHbIe MPUbOpPbI MOryT 0Ka3aTb BpeAHOe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPY>KAIOLLYIO CPefY W 3A0POBbe UenoBeka 13-3a
BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HAX ONACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKH i
[oTpuUMyiiTecs ix, wob npautoBaty 3
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM
6e3neuHo Ta HagilHO. BUKOpUCTaHHA
BMUMIpIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa 6e3
[OTPUMaHHSA LMX IHCTPYKLiH MOXXe NPU3BECTH 40
NOLWKOKEHHA iIHTerPOBaHUX 3aXHCHUX MEXaHi3MiB.
Hikonu He foBOAbTE NONEpeKyBanbHi TabNUUKKU Ha
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BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMeHTi A0 HeBnisHaHHocTi. [JOBPE
3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYIi | TEPEOABAWTE iX PA3OM 3
NEPEOAYEIO BUMIPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06epexHO - BHKOPUCTAHHA 3acobiB 0bcnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHS, WO BiAPi3HAITLCA Bifi 3a3HaYEHUX B
Uil iHCTPYKLUiT, 360 BUKOPHUCTaHHA AO3BONEHUX 3aC00iB
Y Hel03BONEHHI Cocib, MoXe NPU3BOAUTH A0
Hebe3neuHoro BNNMBY BUNPOMiHIOBaHHSA.

» BuMipioBanbHuii iIHCTPYMEHT NOCTaua€eTbeA 3
nonepeXyBanbHo0 TaGNUuUKoI0 Na3epHoro
BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa No3HaueHa Ha 306paXkeHHi
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM).

» kL0 TeKCT nonepeaxyBanbHoi Tabnuuku nasepHoro
BMNPOMiHIOBaHHA HaNMCaHUI He MOBOIO Bawoi kpaitu,
nepea nepLMm 3anyckom B eKcnnyarauiio 3akneiite if
HaKneiikoo Ha MoBi Bawoi KpaiHHu, Lo BXOAUTDb Y
KOMMNNEKT NOCTaYaHHA.

He HanpaBnaiiTe na3epHuit NPoMiHb Ha nloen
a6o TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha NpAMUI abo
Bif06paXKyBaHui Nna3epHUii NPOMiHb. BiH
MOXKeE 3aCNINUTH IHLINX NIOAEN, CNPUUMHWTH
HeLAcHi BUNaak1 abo noLKoAUTH oui.
» Y pa3i noTpannsaHHA Na3epHoOro NPoMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3anniowiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbcA Bif
NPOMeHs.

» Hiuoro He MiHAlTE B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» Bipaagaiite BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanicgikoBaHum caxiBuaM Ta nuie 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3an4acThH. Tinbku 3a
Takux YMOB Balu BUMiptoBanbHWil npunag i Hapnani byne
3anuiwarnca besneuHum.
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» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHHUit
BUMipIOBaNbHUi iIHCTpYyMeHT 6e3 Harnagy. [1iTn MoxyTb
HEHaBMMUCHE 3acninuTu cebe um iHWKX noaen.

» He npaujoiite 3 BAMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y
cepefoBHLLi, fie iCHye Hebeaneka BUGYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUNX PiAuH, ra3ie abo nuny. Y
BMMipOBaNIbHOMY NpUAafii MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bifl AKMX MOXXE 3aiiMaTucs nun abo napw.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpusHaueHHda npunagy

LindpoBuii nazepHuii ganekomip

BuMiptoBanbHNM IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI [NA BUMIPIOBAHHA
BifICTaHi, OBXMHU, BUCOTH, IUCTAHLiH, @ TAKOX Ans
pO3paxyBaHHA NAOLL,.

BuMiptoBanbHKi npunag NpUsHaueHni AnA BUKOPUCTAHHS
BCEPEAHI NPUMILLiEHb.

Lle cnoxwuBuwit nasepHuit BUpi6 BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTY

EN 50689.

ApanTtep gna nasepHUX NiHik

AnanTep inA na3epHUX NiHi NpU3HaueHWi ans
BEPTMKaNbHOro abo ropu3oHTanbHOro BUPiBHIOBAHHA
(Hanpuknap, kapTuH abo hoTorpadii) y NPUMILLIEHHI, pa3om 3
UMhPOBUM Na3epHUM lanekoMipom Zamo.

Mpumitka: Y eaknx KpaiHax BUKOPUCTAHHA nepexiaH1ka ans
Na3epHUX NiHik He JO3BONAETLCA.

CrpiukoBuii agantep

CTpiuKkoBHI aianTep y NoEAHaHHi 3 LM(POBMM NA3EPHUM
[lanekoMipom Zamo, NpU3HaueH!# Ansa BUMIpOBaHHA
nepumeTpy (Hanpuknag, Basu, Tpyou i T. 4.) i BOBXHHM
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OKpeMo po3TallioBaHux 06'eKTiB (Hanpuknaf, Tenesisopa,
NOANL i T. f1.) Y NPUMILLEHHI.

ApanTep 3 KOnilwaTkom

AnanTep 3 KONiLLaTKOM NPU3HAUYEHWH ANA BUKOPUCTAHHSA
pasoM 3 LMpPOBUM Na3ePHUM laneKoMipoM Zamo AN
BUMIPIOBaHH#A BiCTaHe! MiX BOMa TouKamu (Hanpuknaa,
TIOBXUHM TKaHUHH) Y NPUMILLEHHI.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljis 306paxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCKNAETHCA Ha
300pKEHHs BUMIPIOBATIBHOMO IHCTPYMEHTA HA MaioHKax.

(1) [Oucnnent

(2) @ Kronka BumipiosaHHs

(3)  Thiano USB Type-C®

(4) @ Knonka pexumy

(5)  3aaHii KpaW BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA
(6) KHonku po3bnokyBaHHs aganTepis

(7) NonepemxyBanbHa Tabnuuka ana poboTv 3 nasepom
(8)  Bwuxin nasepHoro npomeHs

(9) TMMpuimanbHa niHsa

(10) dikcatop cekuji ana bataperok

(11) CepiitHuit Homep

(12) Kpwuuwka cekuii gna batapeiok

A) USB Type-C®i USB-C® € Toproumu Mapkamu opratisauii «USB
Implementers Forumy.
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EnemeHTH inguKawii

(a)  IHoMkaTop 3apAmKeHocTi batapeiok
(b)  BuMipioBaHHs AOBXHHM

(c) BumipioBaHHs nnoLLi

(d)  AkTyanbHuit pe3ynbTar BUMIpIOBaHHA
(e) Pesynbrar

(f)  BumipsHi 3HaueHHs

(g) BinobpaxeHHs 3bepexeHux 3HaueHb

TexHiuHi gaHi

ToBapHu1i HoMep 3603F729..

BumipioBaHHs BigcTaHi

[lianasoH BUMiptoBaHHsA" 0,15-25m

TouHicTb BMMipraHHﬂB’ +2,0 MM

3aranbHa iHdopmain

Poboua temneparypa -10°C... +40°C

Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C

BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKc. 90 %

Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA HaJ 2000 m

penepHo BUCOTOKD

CryniHb 3abpyaHeHOCTi BiANOBIAHO A0 2

IEC61010-1

Knac nasepa 2

Tun nasepa 635 Hm, < 1 MBT

Po3bixHicTb na3epHOro NpomeHs <1,5mpag (HOBHMI?)I
KyT
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LiuchpoBuii nasepHui aanekomip Zamo

ABTOMaTMUHE BUMKHEHHA (03 5xB
BUMIpIOBaHHsA) NpUbAuaHo uepes.
batapeiku 2x1,2BHR03
(AAA)
2x1,5BLR0O3
(AAA)
[loBroBiuHicTb batapenok >3roa
(HRO3, 6esnepepsHe BuMiptoaHHA)®
Uac 3apsamkaHHs akymynaTopis (HRO3, <4rop

800 mA-rop)”
BROK JKMBNEHHA 3i LITENCENbHOI0 BUNKOK

Buxiana Hanpyra 5,0B =
BuxigHui ctpym >500 MA
PekomeHa0BaHu# 6nok XMUBNEHHs 3i 2609120713
LUTENCENbHOI BUMKOIO (EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

Kabenb USB Type-C®
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LiucbpoBuii nasepHuit ganekomip Zamo

PekomeHpoBaHuit kabenb USB Type-C® 1600A01L6H

A)

B)

C)

D)

i yac BUMipOBaHHA Bifl 33AHBOTO Kpalo. 3a HeCNPUATANBUX
YMOB, TaKUX AK IHTEHCUBHE OCBITNEHHA, 3HAUHE BiAXUNEHHA Bifl
Temnepartypy 20 °C abo cnabka BinbuBanbHa 3faTHiCTb NOBEPXHI,
ZAianasoH BUMiptoBaHHA Moxe byTn obmexeHHil.

[ie AnA Linei 3 BUCOKOIO BinbMBaNbHOL 3AaTHICTIO (Hanpuknag,
nodapbosaHa binoto thapboto cTiHa), cnabkoro 3aaHbOrO
nifcBiuyBaHHs i pobouoi Temneparypu 20 °C, 40AaTKOBO CNifl
BPAX0BYBaTU MOX/MBICTb BifxuneHHs +0,05 mm/M. 3a
HECNPUATNUBUX YMOB, TakWX AIK IHTEHCUBHE OCBITNEHHSA, BENMKa
BUcoTa abo noBepxHa, WO noraHo Bibueae cBitNo, i 3a
Temnepatypy 20 °C, BiAXMNEHHA MOXE CTAaHOBUTH +4 MM,
[1001aTKOBO C/lif| BPaX0BYBaTH MOXNMBICTb BiAxuneHHsa +0,15 Mm/
M

3a3BHuai NPUCYTHE NULLE HENPOBIfHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, AK
NpaBuno, BAHKKAE TMMUACoBa NPOBIfHICTb Uepe3 KOHAEHCaL0.

3a pobouoi Temneparypu 20 °C

0paHO3HauHa ineHTHUdiIKaLliA BUMIPOBaNbHOO IHCTPYMEHTA MOX/MBA 33
[70MOMOroto cepirHoro Homepa (11) Ha 3aBofiCbKii Tabnuulli.

Poboua Temneparypa -10°C... +40°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPsA Makc. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHOCTi BiNOBIAHO A0 2
IEC61010-1"

Apantep ans nasepHUX NiHin

ToBapHui Homep 1600A02PZ7
LLIup1Ha nasepHoi NiHii Ha BiacTaHi <2,0m
2M

[loBXMHa nasepHoi niHii® Ha BiacTaHi >21m
2Mm

TOUHICTb BUMiptoBaHHA +1,0 MM/M
KyT po3xuny >28°
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KyT ins TOUHOTO perynioBaHHsA +10°
CrpiukoBuit agantep

ToBapHWi HOMEp 1600A02 PZ8
ToyHicTb BMMimeaHHﬁc' +1,0 MM/M
[liana3oH BUMiptoBaHHs 0,005m...1,5m
Apantep 3 KoniLaTkom

ToBapHWi HOMEp 1600A02 PZ9
TOUHiICTb BUMiptoBaHHA® +5,0 MM/M
[liana3oH BUMipIOBaHHs 25 M

A) 3a3BWuai NPUCYTHE NULLE HENpOBiaHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, Ak
NpaBuio, BUHMKAE TMMUACOBA NPOBIAHICTb Uepe3 KoHAeHcaLjlo.

B) B 3anexHoCTi Bifl BNaCTMBOCTE! NOBEPXHi | YMOB 30BHilLIHBOTO
cepenoBHLLa

C) 3apobouoi Temneparypu 20 °C

BcTpomnaHHA/3amiHa baTapeiiku

3aBXau MiHAlTe OAHOUYACHO BCi baTapeiku/

akymynaTopHi batapei. BukopucToBy#Te nuwe
barapeikun abo akymynaTopHi batapei oaHOro BUPOBHKKA i
OfIHaKOBOI EMHOCTI.

Ipu LubOMY 3BEpTaNTE yBAry Ha NPaBUNbHY
HanpaBneHiCTb MONKOCIB, AK Lie NOKa3aHo BCepenuHi
cekuii ans batapeiiok.

» Buiimaiite 6aTapeiku abo akymynatopHi 6atapei 3
BMMipIOBaNbHOro0 iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBaANUI vac He
bypete kopucTyBaTHCA HUM. [1pY TPHUBaNOMY 36epiraHHi
baTapeku Ta akyMynaTopHi batapei MoXyTb KOPOAYBaTH i
camopo3pAKaTUCA.
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» 3abopoHeHo BHKOPHUCTOBYBATH NiTi-iOHHI aKyMynAaTopH
260 enemeHTH XXHBNEHHA. B1MipOBanbHUIM iHCTPYMEHT
MOXe BUITH 3 nagy.

3apagKaHHA Hikenb-MeTanrigpuaHUX
aKymynaropis

YBATA! Mo>xHa 3apsaaXaTH TinbKK1 Hikenb-

A MeTanrigpuaHi akyMynaTopH. lHakLwe Ha aucnnei

3'ABUTLCA NMOBIAOMNEHHS NPO NOMUNKY.

LLlo6 3abe3neunTit NOBHY NOTYXKHiCTb 6aTaper, NOBHICTIO

3apAaiTb batapei nepep NepLLMM BUKOPUCTAHHAM.

» [InA 3apAmKaHHA HiKenb-MeTanrifpuaHuX akyMynaTopis
BUKopHCTOBY#TE Kabenb USB Type-C® (Hanpuknag,

1600 A01 L6H (npunagas)).
PekoMeH0BaHu# 6NOK XMUBNEHHA: AUB. TEXHIUHi
XapaKTEPUCTUKK.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni
CTPYMy NOBMHHA BiANOBIAATH JaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi 610Ky XMBNEHHS 3i LUTENCENbHO BUNKOH. Bnoku
XMBNEHHA 3i LUTENCENBHOIO BUMKOKD, PO3PaxoBaHi Ha
230 B, MoxyTb NpaLtoBath Takox i Big 220 B.

- [lng oTpUMaHHs A0AaTKOBOT iHchopMmallii auB.

OHNaMH-IHCTPYKLito 3 eKcnnyaraLyii:
www.bosch-pt.com/manuals

BcTaHOBNEHHA/3HATTA aganTepa

BcraHoBneHHA apantepa
- BcTaHoBITb ananTep Ha janekomip Tak, Lob BiH
3achikcyBaBCA Ha Miclli.
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3HATTA aganTepa
- |Llob 3HATH apanTep, HaTUCHITb KHOMKK PO36N10oKyBaHHs (6)
i 3HimMITb aganTep.

Pobota

Mouatok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHH BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT
6e3 pornaay, nicnA 3akiHueHHA poboTH BUMKKaliTe
BUMIPIOBaNbHUii iIHCTPYMEHT. [HLLi 0cobn MOXYTb byTH
3acninneHi na3epHUM NPOMeHeM.

» 3axuwaiite BUMiploBanbH1i NPUNag Big BONOTH i
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNuBY Ha BAMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT
eKcTpeManbHUX Temnepartyp abo TeMmneparypHux
nepenagiB. Hanpuknag, He 3anuLarTe Oro HaoBro B
aBTOMODINI. AKLLO BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT 3a3HaB
BMNWBY BENUKOTO Nepenagy Temneparyp, nepLu Hix
BMKOPWCTOBYBATH 1Or0, AaiTe HOro Temneparypi
cTabinisyBatuca. EKCTpemanbHi Temneparypu Ta
TemneparypHi nepenagu MoXyTb NOripLLyBaTH TOUHICTb
BMMipIOBA/IbHOTO NPUAaAY.

» YHuKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa. [1icnsA CUbHUX 30BHILLHIX
BM/IMBIB HA BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT Neper NoAanbLLoto
poboToto 060B’A3KOBO 3aBXaM NEPEBIPANTE TOUHICTL
poboTH BUMipIOBaNbHOrO iHCTPyMeHTa (auB. ,MepeBipka
TouHocTi*, CTopiHka 249).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS

> LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBa/bHUI IHCTPYMEHT i nasep,
HarucHiTb kronky €.
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» o6 BUMKHYTH BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT, HATUCHITD i

YTPUMY#ATE KHOMKY Q
AKLLO NpoTAroM Npubn. 5 XB. He HAaTUCKYBATH Ha XKOAHY 3
KHOMOK Ha BUMipIOBA/IbHOMY iHCTPYMEHTI, iIHCTPYMEHT
ABTOMATUUHO BUMKHETbCA 3314 3a0LLA[KEHHS 3apALy
akymynsaTopa abo barapei.
Min uac BUMKHEHHs BCi 3HAUEHHs1, 3bepexxeHi Ha iHaMKaTopi
3bepexeHnx 3HaueHb, 3bepiratoTbea.

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA

MicnA yBiIMKHEHHA BUMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHT 3HAX0AUTbCA B
PEXMMI BUMiPHOBAHHA [OBXUHH.

ba3oBa nnoLyMHa Ana BUMIpIOBaHHA — Lie 3aBXAM 3a[HiK

Kpait (5) BMMipioBanbHOrO iHCTPYMEHTa.

» MpucTaBTe BUMIPIOBANbHUM iIHCTPYMEHT 3afHiM Kpaem (5)
10 baXKaHOT BUXiAHOT TOUKM BUMipIoBaHHA (Hanpuknag, o
CTiHK).

» HaTUCHITb KHOMKY g 11106 3aBEPLIMTH BUMiPIOBAHHS i
3bepert1 pesybTatu.

Micna npouecy BUMIptOBaHHA Na3epHUI NPOMiHb
BUMMKaETbCA. [11A N0AaNbLIOro BUMIpIOBaHHA NOBTOPITH Lit0
npoueaypy.

IR [1nA 0TpUMaHHA JoAaTKOBOI iHhopMaLyii auB.

i OHNaMH-IHCTPYKLitO 3 eKcryarauii:

- www.bosch-pt.com/manuals

[Micna BBIMKHEHHA BUMipIOBANbHOI0 iHCTPYMEHTa

BifbyBaeTbCA besnepepBHe BUMIPIOBaHHA. AKTyanbHUN
pe3ynbtat BumiptoBaHHa (d) BifobpaxaeTbea y BEpXHbOMY
pAgky aucnnes. [ig uac beanepepBHOro BUMipIOBaHHS
BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MOXHA NepeMilLyBaTH BiJHOCHO
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L{ini, NPy LIbOMY NOTOUYHE 3HAUEHHSA BUMIpPIOBAHHSA
OHOBMIOETHCA NPUONNU3HO KOXHI 0,5 CekyHau.

MpuimanbHa nivaa (9) i micue BUxoay nasepHoro
npomeHs (8) nig uac BUMIpIoBaHHA NOBUHHI OyTH
BiKPHTI.

@®yHKLiTi BUMiplOBaHHA
Bubip/3amiHa chyHKuUii BUMipIOBaHHA

[licns HaTUCKaHHA KHOMKK @ Y MEHI0 (PYHKLLiM JOCTYMHi
HacTyMHi BapiaHTH BUOOPY:

~ i BUMiptoBaHHA JOBXHUHK

~ []BuMiptoBaHHA nnoLwi

- =4 OyHKuia nam'aTi

» Hatuckante KHonky @ noku Ha gucnnei (1) He
Bif0bpasuTbCA NOTPibHa dyHKLIA.

» LWob nigTeepauTh BUOIP, HATUCHITL KHOMKY Q

= ) [inA otpumanHA foaaTkoBoi iHdopmaLii AnB.
OHNANH-IHCTPYKLtO 3 ekcnnyarauii:
www.bosch-pt.com/manuals

MepeBipka TOUHOCTI

PerynapHo nepeBipsAnTe TOUHICTb BUMipIOBAHHA BifiCTaHi.
A [1- [ns oTpUMaHHA foaaTKoBOT iHopMaLii auB.
OHNaNH-IHCTPYKLtO 3 ekcnnyatauii:
- www.bosch-pt.com/manuals
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MoBigomMneHHa NPo NOMUNKK

BuMiptoBanbHWUM iIHCTPYMEHT BifCTEXYE

MPaBUNbHICTb POHOTH NPH KOXHOMY BUMIPIOBAHHI.

[py1 BUABNEHHI Henonaaku Ha aucnnei

Bif0OPXKYETHCA NULLE CUMBOA, LLO CTOITb MOPYY, i
BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. Y LIbOMY BUNAAKY
nepefanTe CBil BUMIPIOBANbHWI NpUNaj uepes MarasuH B
cepsicHy MaicTepHio Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBxau TpUManTe BUMIptoBaNbHUW NPUNag, B YUCTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMiptoBanbHUi Npunag y Body abo iHuwi
pinuHA.

Butupaitte 3abpyAHEHHA BONIOT0l0 M’AKOKO raHuipKoio. He
BUKOPUCTOBYMTE XO[HUX MUIOUMX 3aC06iB ab0 PO3UMHHHKIB.
0cobnnBo 0bepexHo aornananTe 3a NPUHOMHOI NiH30t0 (9),
HeHaue 3a okynapamu abo niH3oko dotoanapara.

Hapiwnitb BUMiptoBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha PEMOHT.

CepBic i KOHCynbTaLii 3 NHTaHb
3acToCyBaHHA

B cepBicHil malictepHi Bu oTpumaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOrO 0BCNYroByBaHHs
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmalito wogo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCynbTaii oao
BMKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifnoBiCTb Ha Balwi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLIi Ta npunaaan o Hei.
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[pw BCix A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyYacTyH,
6yab nacka, 3a3HavaiTe 10-3HauHWi HOMEp ANA 3aMOBNEHHS,
LU0 CTOITb HA NAcMOPTHiM TabnuuLi NPoAyKTy.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUTOTOB/IOBAYA Ha
TepuTOPii BCiX KpaiH NuLLe y hipMoBHX abo aBTOPM30BaHKX
CcepBiCHUX LieHTpax ipmu «Pobept bowy». MOMEPEPKEHHA!
BukopucTaHHsa KoHTpadakTHoi npoayKLii HebesneuHe B
eKcnnyaralii i Moxe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKu A 300POB'A.
BWroToBneHHs i po3noBClogKeHHs KOHTpaakTHOI NpoayKLiT
nepecniayeTbcA 3a 3aKOHOM B aiMiHiCTPATUBHOMY i
KpUMiHanbHOMY NOpAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTIB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaCTePeHb 3a-
3HaueHa B HaujioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AApecH iHLWKX CepBiCHUX LeHTPIB HaBEAEHO HIXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YTunizauia

BuMiptoBanbHi iHCTpYMEHTH, akymynsTopu/6aTapei, npunanas
i ynakoBKy Tpeba 3jaBatu Ha eKONOriuHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuK1pganTe BUMiptoBanbHi iIHCTPYMEHTH i
aKyMynAaTopHi baTapei/batapeitku B nobytose
cmitral
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Nuwe ana kpaix €C:

BinnosinHo no €sponeicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wiomo
BiIXOAiB €NEKTPMUHOTO Ta €NEKTPOHHOM0 0bnaaHaHHs Ta ii
NepeTBOPEHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOLABCTBO BUMIPIOBA/bHI
iHCTPYMEHTH, AIKi biblLe He NPUAATHI 10 BAKOPUCTAHHS, a
TaKOX BifinoBigHo 10 EBponercbkoi [upextuau 2006/66/EC
HecnpaeHi abo BianpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeiku NOBHHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UACTUM COCObOM.

[p1 HenpaBKUNbHIN yTUAI3aLii BiaNpaLboBaHi eNeKTpUuHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAN MOXYTb MATH LKIAMBUI BNWUB HA
HaBKOMMLLHE CepeoBULLe Ta 3[OPOB'A NIOAMHU uepes
MOXIMBY HafBHICTb Hebe3NneuHux PeuoBmH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYWiHiIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KYKaTTapblHbIK KypaMblHAA NanganaHy XeHiHAeri ocbl
HYCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap ja 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »ainbl aKnapar KocbiMLaza bap.

OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPMYyCbIHAA XaHE KOCbIMLUafa KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl DeTiHae
X8He BHIM KoprnyCbIHAA KOPCETINreH.
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Mmnoptepre KaTbicTbl bainaHbiC aknapar eHiM kantamacbiHaa
KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAiIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMAI Tekcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naraanaHy yCbiHbIMMaHAbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH
icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ ©HiM KopnycblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanana) naiaanaHbaxpia
- KOPMyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLIb 60NIMaHbI3

LWekri kyii 6enrinepi
— BHIM KOpNyCbIHbIH 3aKbIMAaNYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri
Op NanaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbIHbINAabI.

Cakray

- Kyprak ep[e cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfle TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

- erep Kypan xymcak CemMKe HeMece NnacTuk Keicte
KETKI3ince OHbl 0Cbl ©3iHIH KOpFaFblLL KabblHAA cakTay
VCbIHbINAAbI

- cakTay LapTTapbl Typa/ibl KOCbIMLUA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK bIKMNan eTyre KaTaH TblibIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHpe nakeTTi KbicaTblH MaLlMHanapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.
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— TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Onuey KypanbIMeH Kayinci3 xaHe
ceHimaj XyMbic icTey ywiH 6apnbik
HYCKayNbIKTapAbl OKbIN OpbiHAAY
Kepek. Oney KypanbiH ocbl
HyCKaynapfa cail naiiganan6ay enuwey

KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiva

KaFbIMCbI3 3cep eTeAi. Onwey KypanbiHaaFbl

eckeprynepai kepiH6eiTiH KbinMaHbi3. OCbl

HYCKAYNAP[bl CAKTAR, ONLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppe bepinreH naiiaanany
HeMece Ty3eTy KypanaapbiHaH 6acka KypangaH
naiganalca Hemece backa Xymbic agicTepi opbiHaanca
6yn KaynTi coynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onuwey Kypanbl na3ep eckepry TaKracbiMeH bipre
xeTtkisinegi (rpaduka 6etiHgeri enwey KypanbiHbiH,
cyperinge benrinenren).

» Erep nasep eckepty TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniHi3aiH
Tininpe 6onmaca, anfaw pet KonAaHbICKa eHrizbec
OYpbIH OHbIH, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAETri XKancbipMaHbl
KabbICTbIPbIHbI3.

Nasep coyneciH apampapra Hemece
»aHyapnapra baFbITTaMaHbI3 XaHe 03iHi3 ae
Tikenei Hemece LWaFbINbICKaH nasep
cayneciHe KapamaHbi3. byn afampgapbiH ke3iH
LUAFbINAbIPYbI MYMKiH, CATCI3 OKMFanapra akenyi
Hemece Keare 3aKblM KenTipyi MyMKiH.
» Erep na3ep cayneci kesre Tycce Ke3aepai yMbin
GacTbl cayneaeH apbl Kapary Kepek.
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» Ia3ep KypbInFbicbiHAA eWKaHAaH e3repTy
OpbIHAAMaHbI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbinbl eniey Kypan
KayincisgiriH cakrancnbis.

» bananapra nasep enwey KypanbiH 6akbinaycbi3
naiifanaHyfa pykcar etnen;is. Onap backa agamaapabiy,
HeMece 83iHiH Ke3iH abalcbi3aaH WarbiNbICTbIPYbl MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3Aap HemMece LaH XKUbINFaH
apbinbic Kayni 6ap oprapa entuey KypanbiH
naitpanan6anbi3. Oniey Kypanbl YLIKbIH LWbIFApbIM,
LIAHAbI XKaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

OHiM )XXaHe KyaT cunatTramachl

Makcatbi 60/ibIHLIA KOnAaHy

CaHpAbIK na3epnik KawbIKTbIK eniweriwi

Onwey Kypanbl KalbIKTbIKTapAbl, Y3bIHAbIKTapAbI,
BuikTiKTEPA, apanbIKTapabl BMLLEYTe XaHe Xa3blKTbIKTapAbl
ecenTeyre apHanfaH.

Onwey Kypanbl iWKi adMakTapfa naiganaHyra apHanMaraH.
Byn eHim EN 50689 cTaHmapTbiHa CoMKeC TYTbIHYLLbI Na3epnik
©HiMi bonbin Tabbinaapl.

Nasep cbi3bIFbIHbIK, aganTepi

Nasep cbi3blfbIHbIH afanTepi Zamo caHablK nasepnik
KaLUbIKTbIK entueriwiMmeH bipre konaaHbinFaH kyine benme
ilWwiHpe TiriHeH Hemece KenaeHeHiHeH Typanay (Mbicanbl,
CYPETTEP) apHanFfaH.

Hyckay: keilbip eniepfie nasep Cbi3biFbiHbIH afianTepiH
nanaanaHyfa pykcar eTinmengai.
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Tacnanbi apantep

Tacnanbl anantep Zamo caHfiblK Na3epnik KaLblKTbIK
enulerilwimeH bipre KonaaHbinFaH Kyiae benme iwinae
Kenemaepmi (Mbicanbl, Basa, Kybbip XaHe T.C.C.) XaHe epKiH
HblCaHAAPAbIH Y3bIHAbIFbIH (MbICanbl, TENeAnAap, Cope XaHe
T.C.C.) ONlLeyre apHanfaH.

[eHrenek agantepi

[leHrenek anantepi Zamo CaHfblK Na3epnik KalbIKTbIK,
enweriwimeH bipre KongaHbinFaH Kyiae benme iwinae exi
HYKTE apacblHAaFbl KALbIKTbIKTbI (MbICa/bl, MaTa Y3blHAbIFbl)
efiLeyre apHanfaH.

KepceTinreH KOMIMOHEHTTEP

KepceTinreH KOMNOHEHTTEPAIH HOMIpnepi cypeTTepaeri
erLey KypanbiHbIH KepCeTiniMiHe KaTblCTbl bonbin kenegi.

(1) [Oucnnen

(2) @ onweytyimec

(3) USBType-C®yacbl”

(4) () OyHkunAnbIK Tyime

(5)  ©nuwey KypanblHbIH apTKbl KHeTi

(6) Apantepre apHanFaH KynbinTaH bocary Tyimenepi
(7)  Nasep eckeprty TakTachbl

(8) Ilasep coyneciHiH, WhiFbIChI

(9) Kabbinpay nuH3achl

(10) batapes benimi kaknarbiHbIH bekiTKilLi

(11) CepwuAanbik Hemip
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A) USB Type-C®xaHe USB-C® - USB Implementers Forum

yMbIMbIHbIH cayaa benrinepi.

WUnpukauua anementTepi

(a) barapes uHguKaTopbI
(b)  Y3bIHOBIKTbI BMILLIEY

(c) AypaHgpl enwey

(d)  Arbimparbl entey MaHi

(e) Hetwxenep xonarbl

(f)  ©nwey MaHaepiHiH XonakTapbl

(g) CakranraH MaH MHOMKATOPbI

TexHukanblk Manimerrep

CaHpbIK na3epnik KAWbIKTbIK, Zamo
enueriwi

OHiM Hemipi 3603F729..
KalbIKTbIKTbI eniLey

Oniuey AnanasoHbl” 0,15-25m
Onwey ganairi® +2,0 MM
XKannbl xarpaitnap

JKyMbic Temneparypacsl -10°C... +40°C
Cakray Temneparypacbl -20°C... +70°C
CanblCTbipManbl aya binFangbinblifbl, 90%
MaKc.

Heri3ri BuiKTiKTiH yCTiHAeri Makc. 2000 m

nanpanaHy buikriri
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CaHpbIK Na3epnik KAWbIKTbIK Zamo
enweriwi
Nacrany fopexeci [EC61010-1 2
cTaHpapThl 60itbiHwa®
J1asep Knacbl 2
Nasep Typi 635 Hm, < 1 MBT
lasep coyneciHiH aiblpMaLLbinbIFbl < 1,5 mpag (Tonbik,
Oypbil)
ABTOMaTTbI TypAE BLLipy (eniieycia) 5 MUH
LIAMaMeH MblHa yaKbITTaH KeuiH
barapesanap 2x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
barapesHblH KbI3MET eTy Mep3iMi > 3 caF
(HRO3, y3akTbIKTbI enLey)”
BarapesHbl 3apaaTay yakpitbl (HRO3, <4 car
800 mA-car)”
LLitencenbAik Kyat 6norbi
LLbIFbIC KepHey 5,0B=
LLUbIFbIC TOK >500 MA
YCbIHbINATbIH LWTENCENbiK KyaT bnorbl 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

USB Type-C® kabeni
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CaHabIK na3epnik KawbIKTbIK, Zamo
enweriwi
YcbiHbinatbiH USB Type-C® kabeni 1600A01L6H

A)  ApTKbl MEKTEH enuey KesiHae. TbiM KaTTbl XapblkTaHabipy, 20°C
LuamacbiHaH KaTTbl biFbICaTbIH TEMMEpaTypa HeMece Haluap
LWaFbINbICATbIH YCTIHri BET CUAKTBI KONalChI3 XarFaannapga enwey
[ManasoHbl wekTeyni bonybl MyMKiH.

HblCaHaHbIH XOFapbl LWAFbINbICY AIPEXKEC (MbiCambl, aK TyCreH
6osnraH Kabbipfa), ancia oHAbIK apbIKTaHabIpy xaHe 20°C
KYMbIC TeMMeparTypachl YLLiH KOnAaHbINAAbl; COHAAN-aK

+0,05 MM/M aybITKy KyTineai. KaTTbl XapblKTaHAbIPY, YKeH
6Mi|cri|crep HeMece Haluap LWarblbiCaTbIH YCTiHTi BeT cAKTbI
Konaincel3 araannapaa xeHe 20°C TemneparypachbiHaa aybitky
+4 MM Kypaybl MyMKiH; coHfiait-aK +0,15 MM/M aybITKy KyTinegi

Tek KaHa Tok eTKi3beWTiH nac naiga bonagpl, bipak kenbip
XaFflannapaa epy HaTWXeciHae Toe eTKi3y KabineTi naiaa bonybl
KyTinegi.

D) 20°C kyMbiC TemneparypacbiHaa

Onwey KypanbliHbIK hUPManbIK TaKTaHLLACIHAAFbI CEPUANBIK

HeMmip (11) oHbl GipMarbiHanbl Typae CoMKecTeHaipyre KemekTecesi.

=

o

JKymblc TemMnepatypachl -10°C.... +40°C
Cakray Temneparypachl -20°C... +70°C
CanblCTbipManbl aya binFangbinbiFbl, 90%
MaKc.

NacTtaHy gapexeci [EC61010-1 2

CTaHaapThl 6oitbiHia"

Nasep cbi3bIFbIHbIK, aganTepi

OHiM HeMmipi 1600A02PZ7
2 M apaKalbIKTbIKTaFbl Nasep <2,0m
CbI3bIFbIHbIH, eHi®

2 M apakalUbIKTbIKTaFbl Nasep >1m
CbI3bIFbIHbIH, Y3bIHAbIFbIY

Onwey ganairi® +1,0 MM/M
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CaHplnay bypbiLibl >28°
[annen petrey bypbilibl +10°
Tacnanbl agantep

OHiM HeMmipi 1600 A02 PZ8
Onwey genpiri® +1,0 MM/M
Onwey [1anasoHbl 0,005Mm...1,5m
[eHrenek apantepi

OHiM HeMmipi 1600A02 PZ9
Onwey panpiri® +5,0 MM/M
Onwey 1anasoHbl 25m

A) Tek KaHa ToK eTki3be#TiH nac nariaa 6onapl, bipak kenbip
Xaffannapaa epy HaTWXeciHae Toe eTkisy KabineTi nanaa bonybl
KyTineai.

B) 6eTTiH canacbiHa aHe KopLIaFaH OpTa LWapTTapbiHa bainaHbICThl

C) 20°C xyMbiC TemMneparypacbiHaa

BartapesnHbl eHrisy/anmacTbipy

Bapnblk 6atapesnapabl HeMece akkymynaTtopnapgpl bip

yaKbITTa aMacTblpblHpi3. Tek bipaen eHaipyLwi yCbiHFaH
XaHe Dipaer KyaTTbl GaTapesnap/bl Hemece
aKKyMyNATOpnapAbl nanganaHbiHpi3.

batapen benimiHiH iwiHgeri cypeTTe kepceTinreHnen
NoMNoCTePAiH LyPbIC OPHANACYbIH KAMTaMachI3 eTiHj3.

» Onwey KypanbiH y3akK yakbIT naiaananbacaupis,
6artapesanappabl Hemece aKKyMynATopnapAbl enwey
KyPanblHaH WbIFapbin anbiHbI3. Y3aK yaKkbiT )aTkaH
batapeanap Hemece akkyMynaTopnap 10T bacybl xaHe
3apA/bIH KOFANTYbl MyMKiH.
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» IMTHI-MOHABIK aKKYMYnATOpnapAbl Hemece
barapeanapabl naipananbanbis. Onwey Kypanb
3aKbIMAanybl MyMKiH.

Hukenb-meTann rugpuari
aKKyMynaTopnapabl 3apaaray

HA3AP AY[APbIHbI3! Hukenb-metann ruppuari

A aKKyMynATopnapabl FaHa 3apaaTayfa pykcar

etinepi. Kepi xaraaiaa aucnnenige kare Typanbl
xabap naipa bonagpl.

AKKYMYNATOPNApAbIH TONMbIK OHIMAINITIH KaMTamMacbl3 Ty YLiH

onappbl anfall peT naiganaHbai TypbIn TonbiKTak

3apAATaHbI3.

» Hukenb-MeTann ruapuaTi akkyMynaTopnapabl 3apaatay
yuiH USB Type-C® kabeniH (Mbicanbl, 1 600 AO1 L6H
(kepek-xapak)) nanpanaHblHpi3.

YCbIHbINATIH KyaT Ke3i: TeXHUKaNbIK JepeKTepsi KapaHbi3.

» Xeninik kepHeyre Hasap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH,
KepHeyi LWTencenbaik kyat bnorbiHbIH (hUpManblk
TaKTanwacbIHaarbl ManiMeTTepre cankec kenyi tvic. 230 B
nen benrineHreH wrencenbaik kyat bnoktapeiH 220 B
LiamacblHfa ja naiaananyra bonagpl.

A [1- KocbiMLa aknapart any yLwiH OHnaiH nanganaxy

BolibIHLLA HYCKAYTbIKTEI MbIHA XXEPAEH KapaHbl3:

- www.bosch-pt.com/manuals

Apantepai moHTaXxxaay/6enwekrey

Apantepai MoHTaXxaay
— AnmanTeppi KallbIKTbIK eMLLerilliHe TipeneTiHaen
OpHaTbIHbI3.
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Apantepgi 6enwekrey
- Ananteppi benwexTey yLuiH KynbinTaH bocary
TyimenepiH (6) bacbin, aganteppi TapThin LWblFapbIHbI3.

Manpanany

Icke Kocy

» Kocynbl 3apaaray KypanbiH 6akbinaycbi3
KanablpMaHbi3 XaHe enuiey KypanbiH naiaanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [la3ep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LUAFbIMbICTBIPY MYMKIH.

» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

» Onuiey KypanbiHa aipblKLa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa Tep6enynepi acep etneyi tHic. OHbl
MbICa/bl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KanablpMaHbi3. YNIKEH
Temneparypanblk aybITKynapbl XarFaanblHLa angbiMeH
enLuey KypasblHbiH TeMnepatypacbliH fypbic
nanaanaHbiHbI3. AMpbIKLLIA TeMnepaTtypa Hemece
Temneparypa repbenynepi kesiHzae entuey KypanbiHblH,
[LonAiri TeMeHaenyi MyMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIJaH HemMece Kynan
TYCYAEH CaKTaHbI3. Oflluey KypanbiHa KaTTbl CbIPTKbI
aceprep TUreHHeH KeMiH, XXYMbICTbl XanfacTblpyaaH bypbiH
apaaibiM Janaik TekcepiciH (kapaHbi3 [angik Tekcepici®,
bet 264) opbiHaay Kepek.

Kocy/ewipy
» Onwey Kypanbl MeH nasepgi Kocy yLiH QTyﬁmeciH
bacblHbI3.

» Onwey KypanbiH eWipy yLwiH gTvﬁmeciH bacbin
TYPbIHbI3.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Kasak|263

Erep wamameH 5 MUHYT iliHAe enlwey KypanblHaa ewbip
Tyime bacbinmaca, eniuey kypanbl batapes 3apaablH cakray
YLLiH aBTOMaTThI TYpAE OLLin Kanagpl.

OuwipreH Kesae, cakTanFaH MaHaep MHAMKATOPbIHAA CaKTanFaH
Bapnblk MaHAEP Kanafbl.

Onwey npoueci

KocbinFaHHaH KewiH enwey Kypanbl y3bIHAbIK enLey
(hyHKUMACBIHAA Typafbl.

OnweyniH Herisri AeHreni apaanbim entuey KypanbiHblH apTKbl
xueri (5) bonagpl.

» ©niuey KypanblH apTKbl ueriMeH (5) entueyaix kaxerti
bacTankbl HyKTeciHe (Mbicanbl, KabblpFa) KOMbIHbI3.

» Bnweypi ankTay XaHe XxafKa caktay yLiH g TYUMECIH
BacbiHpl3.
Onwen bonFaHHaH KeiH nasep cayneci elwepi.Keliuri enwey
YLLiH OCbl 9PEKETTi KalTanaHbl3.

B} KocbImLua aknapar any yLuiH OHnaiH nanganay
DoMblHLLA HYCKAYNbIKTbI MblHA XXEPAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/manuals

OnLwey KypanbiH KOCKaHHaH KewiH, y3AiKci3 enwey
npoteci opbiHaanazbl. Arbimgarbl entuey MaHi (d)
NIMCNNENiH XKOFapFbl XXonafbiHaa KepceTineni. Y3aikcis entey
bapblcbiHAa enluey KypanblH HbicaHaFa KaTbICTbl XKbIKbITYFA
6bonapbl, cOHAa aFbiMAarbl eMLey MaHi LiaMaMeH ap
0,5 ceKyHA CarblH XaHaPTbINbIN Typazabl.

Kabbingay nuH3achl (9) MeH nasep cayneciHin
WbIFbICHIH (8) enwey kesinae xabyra bonmangpl.
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Onwey dyHKuuanapbl

Onwey hyHKuMANapbIH TaHaay/esrepty
@Tvmecin backaHHaH KewiH, pyHKLMANap MasipiHae
TeMeHAeri Tanaay MyMKIHAIKTepi KormkeTiMai bonaabi:
~ i Y3bIHAbIKTbI eN1lLey

— []Ka3blKTbIKTbI 6n1Ley

- =4 Cakray hyHKUMACI

» @TvﬁMeciH, aucnnerge (1) kanaynbl QyHKUMAHBIH
MHAMKaumMAChI benrineHreHwwe bacbiHpI3.
» TaHgayabl pactay ywiH Q TYMMECIH BacbIHbI3.
] Kocbimiia aKnapart any yuwiH OHnaiH nauaanaqy

A DOMbIHLLIA HYCKAYNbIKTbI MbIHA XXEPAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/manuals

Dangik Tekcepici

KaWbIKTbIKTbI B11LIeY ASNAIMH XKYHENi TYpAe Tekcepin
TYPbIHbI3.

z ] Kocbimia aknapar any yLiH oHnaiH nanganay
DOMbIHLLIA HYCKAYbIKTbI MbIHA XXEPAEH KapaHbI3:
Kate Typanbi xabap

www.bosch-pt.com/manuals

Onwey Kypanbl apbip enweyaix aypbic
opblHAanybiH bakbinanabl. Akaynblk aHblKTanca,
nucnnerae Tek iprenec benri kepceTinepi xaHe
enLey Kypanbl ewwin kanafpl. byn xarnarga entey

KYPabIHbI3fbl CaTyLIbIHbI3 apKbinbl Bosch KbiameT kepceTy
OpTa/bIFbIHA anapbIHbI3.
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TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy )aHe Tazanay

Onwey KypanblH Ta3a yCTaHpl3.

OnLwey KypanblH cyFa Hemece backa cyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpl3.

NactaHynapfbl CynaHFaH, )ymcak LwybepekneH CypTiHia.
XKyFblL 3aTTapabl HemMece epiTKilTepAi naiaanaHbaHbl3.
Kabbinmay nuH3acbiHa (9) kesingipikke Hemece (hotoannapar
00bEKTUBIHE KYTiM KEPCETKEHEN KYTIM KOPCETiHi3.

YKeHaey kaxeT bonca, entuey KypanbiH xibepiHis.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiaanaHy KeHecrepi

KbI3MET KepceTy opTanblfbl OHIMAI XXeHAEY XaHe OFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy, CoHfal-ak kocankpl beniektep
Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac beniwekrep
boWbIHLA KeCKiH MeH KocanKpl bentiekTep Typansi
ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXak DOMbIHILA KOMKeTiME:
www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-apakTapbl Typanbl CypaKTapbiHbI3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl bentiektepre tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typaie eHIMHIH (hMpManblK TakTaiWacbiHAaFbl
10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CakTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XKeHAeY XaHe Keningi Kbi3MeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
h1pManblk Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MEeT KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeNiHreH eHiMAEepi Nanaanaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIKbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty
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SKIMLLINIK XXaHe KbINMMbICTbIK TOpTin bonbiHLWa 3aHMeH
KyaanaHagbl.

KasakcraH

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“l'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbikTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-anbl Typanbl TONMbIK XKaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbiH backa aa
MeKeHXalnapblH MblHa XXepJeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, akKKyMIATOPbIH/baTapeanapblH, OHbIK,
abAbIKTapbl MEH OpaMachiH KoplLaraH OpTaHbl KOPFaMThIH
peTTe Kafiere Xapary OpHbIHa Tarncbipy Kaxer.
©Onuiey KypanaapbiH XaHe akkyMynsTopnap/pl/
barapesnappbl yi KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTpoHAbIK KyPbINFbinap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YITTbIK
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3aHHamafa KonaaHbinybl bolbliHWwa nanaananyra byaaH bbinai
Xapamcbi3 eney KypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanblk
[NIMpeKTUBaChl DoMbIHLLIA 3aKbIMAanFaH HEMECE ecKipreH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapabl 6enex xuHan, Kopluara
OpTa YLLiH Kayinci3 XonMeH KaiTa eHaeyre xibepy Kaxer.

Kare xonMeH Kagiere xaparbinFaH ecKi aNeKTpriK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTara XeHe afam
[leHCayNblFbIHa 3UAH/bI 9CEP TUTi3Yi MYMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile
pentru a putea nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform
prezentelor instructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu
deteriorati niciodata indicatoarele de avertizare de pe
aparatul dumneavoastra de masura, facandu-le nelizibile.

PASTRATI iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI Sl TRANSMITETI -LE MAI DEPARTE LA

PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare
sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decat cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.
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» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de
avertizare laser (prezentata in schita aparatului de
masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu
este in limba tarii tale, inainte de prima punere in
functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba
tarii tale din pachetul de livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu privi nici tu direct spre raza
laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai
putea provoca orbirea persoanelor, cauza
accidente sau vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul
de masura cu laser. Ei ar putea provoca involuntar orbirea
altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.
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Descrierea produsului sia
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Telemetru digital cu laser

Aparatul de masura este destinat masurarii departarilor,
lungimilor, indltimilor, distantelor si calcularii suprafetelor.
Aparatul de masura este destinat utilizarii in mediul interior.
Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si
este in conformitate cu standardul EN 50689.

Adaptorul pentru liniile laser

Adaptorul pentru liniile laser, in combinatie cu telemetrul
digital cu laser Zamo, este destinat alinierii verticale sau
orizontale (de exemplu, a imaginilor) in mediul interior.
Observatie: inunele tari, utilizarea adaptorului pentru liniile
laser nu este permisa.

Adaptorul cu banda

Adaptorul cu banda, in combinatie cu telemetrul digital cu
laser Zamo, este destinat masurarii circumferintelor (de
exemplu, vaza, teava etc.) si lungimilor obiectelor
independente (de exemplu, televizoarelor, rafturilor etc.) din
mediul interior.

Adaptorul cu roata

Adaptorul cu roata, in combinatie cu telemetrul digital cu laser
Zamo, este destinat masurarii tronsoanelor dintre doua puncte
(de exemplu, lungimile materialelor) din mediul interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de masura din cadrul figurilor.
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(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)

(11)
(12)

Afisaj

@ Tasta pentru mésurare

Port USB Type-C®"

() Tasta de functii

Muchia posterioara a aparatului de masura
Taste de deblocare pentru adaptor
Placutd de avertizare laser

Orificiu de iesire a razei laser

Lentila receptoare

Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

Numar de serie
Capacul compartimentului pentru baterii

A) USB Type-C® si USB-C® sunt marci comerciale ale USB
Implementers Forum.

Elementele de pe afisaj

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(8)

Indicator baterie

Masurarea lungimilor
Masurarea suprafetelor
Valoare curenta masurata
Rand de rezultate

Randurile valorilor masurate

Indicator al valorii memorate
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Date tehnice

Numar de identificare 3603F729..

Masurarea distantelor

Domeniu de masurare” 0,15-25m

Precizie de masurare® +2,0mm

Aspecte generale

Temperatura de functionare -10°C...+40°C

Temperatura de depozitare -20°C...+70°C

Umiditate atmosferica relativa maxima 90%

Inltime maximé de lucru deasupra 2000 m

indltimii de referinta

Gradul de murdarie conform 2

IEC61010-19

Clasa laser 2

Tip laser 635nm, <1 mW

Divergenta fasciculului laser < 1,5 mrad (unghi

de 360 de grade)

Deconectare automata (fara masurare) 5min

dupa aproximativ

Baterii 2 x1,2VHRO3 (AA

A

2x1,5VLRO3 (AA/%

Durata de functionare a bateriei >3h

(HRO3, masurare continua)®

Durata de incércare a bateriei (HRO3, <4h

800 mAh)”

Alimentatorul
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Telemetru digital cu laser Zamo

Tensiune de iesire 50V=
Curent de iesire >500 mA
Alimentator recomandat 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

Cablu USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600A01L6H

A) Lamdsurarea de pe muchia posterioard. In caz de conditii
nefavorabile, de exemplu, iluminare foarte puternica, temperatura
mult inferioara sau superioara valorii de 20 °C sau suprafata cu
Iproprieté;i de reflexie slabe, domeniul de masurare poate fi
imitat.

B) Pentru o capacitate ridicata de reflexie a tintei (de exemplu, un
perete vopsit in alb), lumind de fundal slaba si temperatura de
functionare de 20 °C; suplimentar, se poate lua in calcul o abatere
de +0,05 mm/m. In caz de conditii nefavorabile, de exemplu,
reflexie slabe si la 0 temperatura de functionare de 20 °C,
abaterea poate fi de +4 mm; suplimentar se poate lua fn calcul o
abatere de 0,15 mm/m

C) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o conductivitate
temporara din cauza formari de condens.

D) laotemperatura de functionare de 20°C

Pentru identificarea clara a aparatului de masura, este necesar numarul

de serie (11) de pe placuta cu date tehnice.

Adaptor

Temperatura de functionare -10°C... +40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate atmosferica relativd maxima 90%
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Adaptor

Gradul de murdarie conform 2
IEC61010-1"

Adaptorul pentru liniile laser

Numér de identificare 1600 A02 PZ7
Létimea liniei laser® la o distanta de <2,0m
2m

Lungimea liniei laser® la o distanta de >1m
2m

Precizie de masurare® +1,0mm/m
Unghi de deschidere >28°
Unghi pentru reglaj fin +10°
Adaptorul cu banda

Numdr de identificare 1600A02 PZ8
Precizie de masurare® +1,0 mm/m
Domeniu de masurare 0,006m...1,5m
Adaptorul cu roata

Numér de identificare 1600A02 PZ9
Precizie de masurare® +5,0 mm/m
Domeniu de masurare 25m

A) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o conductivitate
temporara din cauza formari de condens.

B) in functie de structura suprafetei si de conditiile de mediu
C) laotemperatura de functionare de 20°C
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Montarea/inlocuirea bateriei

inlocuieste intotdeauna simultan toate bateriile,
respectiv toti acumulatorii. Foloseste numai baterii sau
acumulatori de aceeasi marca si capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe
partea interioara a compartimentului pentru baterii.

» Scoateti bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul
de masura atunci cand urmeaza sa nu of il folositi o
perioadi mai lungi de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate, bateriile/acumulatorii se pot coroda si
autodescarca.

» Nu utiliza acumulatori sau baterii litiu-ion. Aparatul de
masurd se poate deteriora.

incarcarea acumulatorilor cu hidrura
de nichel-metal

ATENTIE! Pot fi incarcati numai acumulatori cu

A hidrura de nichel-metal. in caz contrar, pe afisaj va

fi prezentat un mesaj de eroare.

Pentru a beneficia de puterea maxima a acumulatorului,

ncarca complet acumulatorul inainte de prima utilizare a

acestuia.

» Pentruincdrcarea acumulatorilor cu hidrura de nichel-
metal, utilizeaza un cablu USB Type-C® (de exemplu,

1600 A01 L6H (accesoriu)).
Cablu de retea recomandat: consulta datele tehnice.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
cu date tehnice a alimentatorului. Alimentatoarele marcate
cu 230V pot functiona si racordate la 220 V.
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1) Pentruinformatii suplimentare, accesati
instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Montarea/Demontarea adaptorului

Montarea adaptorului
- Asaza adaptorul pe telemetru, astfel incat sa se fixeze.

Demontarea adaptorului
- Pentru a demonta adaptorul, apasa tastele de
deblocare (6) si extrage adaptorul.

Functionarea

Punereain functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat
si deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii i
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme
sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-| lasati
pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in cazul unor
variatii mai mari de temperaturd, inainte de a pune in
functiune aparatul de masura, lasati-l mai intai sa se
acomodeze. In cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor
foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia
aparatului de masura.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sd efectuezi intotdeauna
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verificarea preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei“,
Pagina 277).

Pornirea/Oprirea

» Apasa tasta g pentru a conecta aparatul de masura si
laserul.

» Mentine apdsata tasta g pentru a deconecta aparatul de
masura.
Daca timp de aproximativ 5 minute nu este apasata nicio tasta
de la aparatul de masura, acesta se deconecteaza automat
pentru a proteja bateriile.
La deconectare sunt pastrate toate valorile memorate in
indicatorul valorilor memorate.

Procesul de masurare

Dupa conectare, aparatul de masura se afld in functia de
masurare a lungimilor.

Planul de referinta pentru masurare este intotdeauna muchia
posterioara (5) a aparatului de masura.

» Asaza aparatul de masura cu muchia posterioara (5) in
punctul de pornire dorit pentru masurare (de exemplu, pe
perete).

» Apasa tastag pentru a finaliza masurarea si a o salva.

Dupa finalizarea procesului de mdsurare, fasciculul laser este
dezactivat. Pentru o noua masurare, repeta aceasta
procedura.

T Pentru informatii suplimentare, accesati

instructiunile de utilizare online:
160992A772(14.04.2023) Bosch Power Tools
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Dupd conectarea aparatului de masura are loc o

masurare continua. Valoarea masuratd curenta (d) este
afisata pe randul de sus al afisajului. in cadrul masurarii
continue, aparatul de masura poate fi deplasat fata de tintd; in
acest caz, valoarea masurata curenta se actualizeaza la
aproximativ fiecare 0,5 secunde.

@ Lentila receptoare (9) si orificiul de iesire a razei
laser (8) nu trebuie sa fie acoperite in timpul masurarii.

Functiile de masurare

Selectarea/Modificarea functiilor de masurare

Dupd apasarea tastei @ in meniul de functii sunt disponibile
urmatoarele posibilitati de selectare:

- i Masurarea lungimilor

- [IMasurare a suprafetelor

- =4 Functia de memorie

» Apasa in mod repetat tasta @ pana cand pe afisajul (1)
este evidentiat indicatorul pentru functia dorita.
» Pentru a confirma selectia, apasa tasta g

- Pentru informatii suplimentare, accesati
instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Verificarea preciziei

Verificd cu regularitate precizia de masurare a distantelor.

- Pentru informatii suplimentare, accesati
instructiunile de utilizare online:

www.bosch-pt.com/manuals
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Mesajul de eroare

Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea
@ corecta pentru fiecare masurare. Daca se constata o

defectiune, pe afisaj mai este prezentat numai

simbolul alaturat, iar aparatul de masura se
deconecteaza. In acest caz, trimite aparatul de masurad, prin
intermediul distribuitorului local, la centrul de asistenta
tehnica Bosch.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.
Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

ingrijeste in special lentila receptoare (9) cu aceeasi atentie cu
care trebuie tratati ochelarii sau lentila unui aparat de
fotografiat.

Pentru reparatii trimite aparatul de masura la centrul mai sus
mentionat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea produsului
tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru desenele
descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de
asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
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pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim si
specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile si

ambalajele trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.
Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aparatele de masura scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
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colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si sanatatii
din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

3apa pabortute c H3MepBaTenHua ypes,
6e3onacHo 1 curypHo, TpabBa fa npo-
yeTeTe U cna3BaTe BCHUKH YKa3aHus.
AKo U3MepBaTeNHUAT ypea He bbae ns-
non3BaH cbobpasHo HacToALMUTe YKa3a-

HUA, BrPafieHNTE B HEro 3alUTHH MEeXaHU3MHU MoraT aa bb-

nar yspepeHn. Hukora He ocTaesaiiTe npegynpeauTenHure

Tabenku no u3smMepBaTenHua ypea Aa 6baat HeueTNMBH.

CbXPAHABAMTE IPMXKNUBO TE3U YKA3AHWUA U M1 NPE-

ﬂABAVITE 3AEQIHO C UBMEPBATENHWA YPEA.

» BHuMmaHHe - aKo ce H3NON3BaT APYrH, Pa3nUUHK OT No-
COUEHHTE TYK CbOPbXKEHUA 3a yNpaBneHne Unu Kanuo-
pUpaHe UNK ce U3BbPLIBAT APYrHU NPOLEAYPH, TOBA MO-
e Aa 0Be/ie 10 ONACHO U3NaraHe Ha NbueHue.

» WU3mepBaTenHuAT ypea ce AOCTaBA C NpeaynpeauTenHa
Tabenka 3a nasep (B H306paxkeHHeTo Ha U3MepBaTen-
HUA ype[ Ha cTpaHuLaTa ¢ (hurypure).

» AKO TEKCTbT Ha NpesynpeauTenHara Tabenka 3a nasep
He e Ha Bawuuna e3uk, 3aneneTe npeay MbpBaTa eKCnnoa-
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TaluA oTrope BbpXy Hero AocTaBeHua CTMKep Ha Bawna
€3UK.

He HacouBaiiTe nasepHUA TbY KbM X0pPa M XH-
BOTHM M BHUMaBaWTe Aja He NOrneaHeTe Henoc-
PeACTBEHO CpeLLy Na3epHHUA MbY UMK CpeLly
HEeroBo oTpaXkeHue. Taka MoXeTe fja 3acnenure
X0pa, f1a NPUUKUHKTE TPYAOBH 3NONONYKM UMK A
npefM3B1KaTe yBpexaaHe Ha ouuTe.
AKO Na3epHUAT by NONajHe B 0UUTE, F' 3aTBOpPETe Bb3-
MOXHO Hail-6bP30 U OTAPbNHETE rNaBaTa CH oT Nasep-
HHUA Nbu.
He u3BbpluBaiTe U3MEHEHHA N0 Na3epHoTo 0bopyaBa-
He.
[onycka¥ite H3MepBaTeNnHUAT ypep Aa 6bae pemMoHTH-
paH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHLY K CAMO C H3NON3-
BaHe Ha OPUrMHaNHU pe3epBHU YacTu. C TOBa Ce rapaHTH-
pa 3ana3BaHeTo Ha (DyHKLMKUTE, OCUrypsBally besonac-
HOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypea.
He ocraesiite geua 6e3 npak Haasop Aa pabotar ¢ us-
MepBaTenHua ypep. Te Morat HeBO/HO 1a 3aCNENsT APYTy
xopa unu cebe cu.
He pabotete c u3mepBaTenHus ypea B cpeaa c noBuLue-
Ha OMAcHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO HMa NecHo3ananu-
MU TEUHOCTH, ra3oBe UNu npaxose. B “3mepBaTenHua
yper Morat fja Bb3HUKHAT MCKPH, KOWTO [1a Bb3NNaMeHAT
npaxa Unu napure.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA K AEHHOCTTA

Hpenuasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

[lurutaneH naepeH uamepBaTten Ha Pa3cTOAHUA

N3mepBaTeNnHUAT ypen e npefHa3HaueH 3a M3MepBaHe Ha pas-
CTOAHMSA, AbMKUHK, BUCOUMHH, OTCTOAHWA 1 3a MU3UMCNABAHE
Ha nnowy.

N3mepBaTenHuaT ypes e npeaHasHaueH 3a pabota B 3aTBope-
HU1 NOMELLIEHHA.

To3u NpoayKT e NOTPebUTENCKU NasepeH NPoayKT B CbOTBETC-
TBMe c EN 50689.

ApanTep 3a nasepHU NHHUK

AnantepbT 3a NasepHu IMHWK, B KOMBUHALIMA C IUTUTaNHaTa
nlasepHa poreTka Zamo, e NpefiHa3HaueH 3a 0TBECHO MW BO-
[I0PaBHO MOAPaBHABAHE (Hamp. Ha KapTUHK) Ha 3aKPHTO.
YKazaHue: B HAKOM CTpaHu 3MON3BaHETo Ha afantepa 3a na-
3ePHU IMHNK He Ce pa3pelaBa.

NexToB apantep

TeHTOBHAT afanTep, B KOMOUHALMA C AMTHUTaNHATA Na3epHa
poneTtka Zamo, € NpefHa3HaueH 3a U3mepBaHe Ha 061KONKK
(Hanp. Ba3a, Tpbba 1 Ap.) M ALMKMHK HA CBOBOAHO CTOALLM
0bekTH (Hanp. TeneBn3op, eTaxkepKa 1 Ap.) Ha 3aKPUTO.

Konecex apantep

Konechusat anantep, 8 KOMBMHaLMA C AUrMTanHaTa nasepHa
poneTtka Zamo, e NpeJjHa3HaueH 3a U3MepBaHe Ha Pa3CTOAHUA
MeXay [1Be TOUKH (Hamnp. AbMKKUHA Ha NNaT) Ha 3aKPUTO.

HU30bpa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha |/|306pa3eHMTe KOMMOHEHTH Ce OTHacA 10
NpeacTaBAHETO Ha U3MepPBaTeNIHWUA YPe[ Ha M306pa)KeHVIHTa.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 283

(1) [Oucnnen

(2) @ byroH 3a n3mepsate

(3) USBType-C® bykca"

(4) () Pynkuvonanes byton

(5) 3apeH pbb Ha M3MepBaTenHu1s ypen

(6) ByToHM 3a OTKMIOUBaHe 3a afanTepa

(7) NpepynpeauTenHa Tabenka 3a nasepHa by
(8) OtBop 3anasepHusa by

(9) MNpuemaua newa

(10) 3acronopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(11) CepueH Homep

(12) Kanak Ha rHe3[oTo 3a batepuu

A) USB Type-C® 1 USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHusA Ha USB
Implementers Forum.

EnemeHTH Ha gucnnes

(a) Muaukatop 3a batepuaTta

(b) MWsmepBaHe Ha AbMKUHM

(c) W3amepsaHe Ha nnoty

(d) Tekyuwa usmepeHa CTonHOCT

(e) PensapesynTara

(f)  PenoBe 3a M3MepeHHTE CTOHHOCTH

(g) Mone3a3anameTeHa cToitHOCT
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TeXHHuUECKH faHHK

[lurutanex nazepeH usmepBaren Ha Zamo

pa3cTofHuA

KatanoxeH Homep 3603F729..

W3mepBaHe Ha pa3cToAHHe

[lManasoH Ha MamepBaHe“ 0,15-25m

TouHocT Ha MamepBaHeB’ +2,0mm

06Lwwu napameTpu

PabotHa Temneparypa -10°C... +40°C

TemnepatypeH A1anasoH 3a CbXxpaHs- -20°C...+70°C

BaHe

OTHOCHMTENHA BNAKHOCT MaKC. 90 %

Makc. paboTHa BUCOUMHa Ha basoBarta 2000 m

BUCOUMHA

CreneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo 2

IEC61010-17

Knac nasep 2

Tuvn nasep 635nm, <1 mwW

OTKNOHEHWE Ha Na3epHUA by < 1,5 mrad (mbnen
brbi)

ABTOMaTHUHO M3KNIOUBaHe (6e3 nsmep- 5min

BaHe) cneq npubn.

barepuu 2x1,2VHRO3
(AAA)

2x1,5VLR03

(AAA)

EKcnnoartalMoHeH X1BOT Ha batepuaATa >3h

(HRO3, noctoAHHo u3mepaaHe)”

160992A772|(14.04.2023)
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[lMrutaneH nasepeH usmepBsaren Ha Zamo
Pa3cTonHuA
Bpeme Ha 3apexnaaHe Ha batepuaTa <4h
(HRO3, 800 mAh)”
LLlekepeH apantep
M3xopALLo HanpexeHue 5,0V =
M3xopaiL Tok >500 mA
[TpenopbunTeneH LekepeH agantep 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C® kaben
IMpenopbunteneH USB Type-C® kaben 1600A01L6H

A) Tlpy1 u3MepBaHe oT 33aHKA pbb. MpK HebNaronpUATHM ycnosms,
Hanp. MHOro CUMHO OCBETNIEHWE, CUMHO OTKNOHABALYA ce oT 20 °C
Temneparypa unu noLIo 0TPasABalLa NOBbPXHOCT, AMana3oHbT
Moe A bbfie 1 no-MarnbK.

B) 3aBucoKa Bb3MOXHOCT 3a OTpasfBaHe Ha LienTa (Hanp. bosguca-
Ha B bano ctewa), cnabo doHoBo oceeTneHue 1 20 °C paboTHa
Temneparypa; JOMbIHUTENHO TPADBA [ Ce MMa NPefBUA OTKNOHe-
Hue ot 0,05 mm/m. Mpu HebNaronpUATHK YCNOBHMA KaTo CUMHO
OCBET/IEHNE, FTONeMU BUCOUMHM UK NOLLO OTPa3ABALYA NOBbPX-
HOCT 1 Npu Temnepartypa ot 20 °C OTKNOHEHUETO MOXe fia Bb3nese
Ha +4 mm; AOMbNHUTENHO TPADBBA Aa Ce Ma NPeaBHE OTKNOHEHWE
or+0,15 mm/m

C) Mwma camo HenpoBoAMMO 3aMbpcABaHe, NpH KoeTo 0baue e Bb3-
MOJHO f1a Ce 0YaKBa BPEMEHHO MPUUMHEHA TPOBOAMMOCT NOPaaH
KOHOEH3.

D) npu 20 °C pabotHa Temneparypa

3a eHO3HAUHO MAEHTU(HLMPaHe Ha Baluna u3mepBaTeneH ypes cnyxm
cepuiHuAT Homep (11) Ha Tabenkara Ha ypena.
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PabotHa Temneparypa -10°C... +40°C
TemnepaTypeH anasoH 3a CbXpaHa- -20°C...+70°C
BaHe

OTHOCHTENHA BNKHOCT MAKC. 90 %
CreneH Ha 3amMbpcABaHe CbrNacHo 2
IEC61010-1

Apantep 3a na3epHy NUHUK

KatanoxeH Homep 1600A02 PZ7
LLMpuHa Ha na3epHaTa IMHUAY Ha 2 m <2,0m
pascTofH1e

[lbmKuHa Ha nasepHaTa nHKA® Ha 2 m >1m
pascTosnHue

TouHOCT Ha MamepBaHeC’ +1,0mm/m
brbn Ha oTBapsAHe >28°
brbn 3a MHa HacTpoika +10°
NenToB apantep

KaranoxeH Homep 1600A02 PZ8
TouHocT Ha 3mepBaHe® +1,0 mm/m
[lanasoH Ha U3MepBaHe 0,005m...1,5m
KoneceH apantep

KaranoxeH Homep 1600 A02 PZ9
TouHocT Ha MsmepBaHec’ +5,0mm/m
[lnana3oH Ha U3MepBaHe 25m

A) MmMa camo HenpoBOAMMO 3aMbpcABaHe, NPy KoeTo obaue e Bb3-
MOXHO f1a Ce 0YaKBa BPEMEHHO NPUUMHEHA TPOBOAUMOCT NOPaaM

KOHLEH3.

B) B 3aBMCMMOCT OT CTPYKTYpaTa Ha NOBbPXHOCTTA U YCNIOBUATA HA

cpepara
C) npu 20 °C paboTHa Temneparypa

160992A772|(14.04.2023)
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MNocTtaBaHe/cMAHa Ha baTepuaTa

BuHarv cMeHsiTe BCHUKK batepuu, pecn. akymynatop-

HuTe batepun egHoOBPEMeHHO. M3nonasaitte camo bare-
PUM UMK aKyMyNnaTopHu baTepuu Ha efiuH NPOU3BOANTEN U C
©[HaKbB Kanavurer.

BHuMaBaliTe 3a NpaBunHara M nonspHocT, U3obpase-
Ha Ha (huryparta oT BbTpeLLHaTa CTPaHa Ha rHesfoTo 3a
batepuu.

» Koraro HAMa fa u3non3Bare u3mMepBaTenHus ypep npo-
[ObIDKMTENHO BpeMe, U3BaxaaiiTe batepuute, pecn. aky-
mynaropHute batepuu. [1py1 NPOABIKUTENHO CbXPaHsBa-
He B ypenia batepuuTe 1 akymMynaTopHuTe barepuu mMorar fia
KOPOAMPAT 1 1a Ce CAMOPa3pessT.

» He usnon3gaiite nUTHEBO-HOHHU aKyMynaTopHH bate-
PHK. M3MepBaTENHUAT ypes MOXE fia Ce NOBPEAH.

3apexpaaHe Ha HUKen-
MeTanXuAapPUAHH aKyMYNaTOPHH
barepuu

BHUMAHME! Morar aa ce 3apexaar camo HUKen-
A MeTanxuapHUAHH aKyMynaTopHu 6atepuu. B npo-
TUBEH CNyuali e NonyunTe cboblleHue 3a rpeluka
Ha aucnnes.
3a/1a M3non3eare Mb/HKA KanaLuTeT Ha akyMynaTopHuTe barte-
puu, Npean NbpPBOTO NON3BaHe ' 3apefeTe.
» 3a3apexpaaHe Ha HUKEN-MeTanxuapruaH1 akyMynaTopHu
barepuu usnonssaite USB Type-C® kaben (Hanp.
1600 A01 L6H (npuHagnexHocr)).
MpenopbunTeneH agantep: Bx. TeXHUUECKUTE AaHHH.
» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXXeHWeTO Ha 3axpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalljata Mpexa Tpabsa
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12 CbOTBETCTBA Ha AAHHWUTE, Han1caHK Ha Tabenkara Ha Lue-
KepHus apantep. LLiekepHu agantepu, 0603HaueH! ¢
230V, morat ja bbaaT 3axpaHBaHM 1 ¢ HanpexeHue 220 V.
3a jonbAHUTENHA MHOPMALLMA NoceTeTe OHNANH
PbKOBOACTBOTO 32 eKCnoaTaLys:
www.bosch-pt.com/manuals

MonTupaHe/neMoHTHpaHe Ha
apanTepa

MoHTupaHe Ha apanTepa
- [locTaBeTe afanTepa Taka BbpXy porneTkara, ue aa ce uk-
cupa.

[lemoHTHpaHe Ha apanTepa
- 3a/1leMOHTMpaHe Ha afanTepa HaThcHeTe byToHUTe 33
oTknouBaHe (6) v usternete agantepa.

Pabota

HchaHe B eKcnnoatauua

» He ocraBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnep kato
npukniouute pabora, ro u3kniouaire. [Jpyri nuua Morat
na bbfiar 3acnenexu oT nasepHus by.

» lpepna3Baiite M3MepBaTeNnHUA NPUGOP OT OBNAXKHABA-
He W AMPEKTHO NonajjaHe Ha CTbHYEBU NMbYM.

» He usnaraiite u3smepBatenHus ypes Ha eKCTPeMHU TeM-
neparypiu Unu pesku TemnepaTypHu NpomMeHH. Hanp. He
ro 0CTaBANTE NPOABMKUTENHO BpeMe B aBTOMOOMN. [pH ro-
NemMu TeMnepaTypHU Pasnuky 0CTaBaiTe U3MEPBATENHUAT
ypes nbpBo Aa ce TeMnepupa npeau Aa ro Bkntouure. Mpu
€KCTPEMHM TEMNEPATYPH UK TONEMU TEMMEPATYPHH pas-
MKW TOUHOCTTA HA M3MePBATENHMUA YPEe MOXKE [ia Ce BNo-
M.
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» WU3barsaiite CUNHW yaapH HNK H3NYCKaHe Ha U3MepBa-
TeNnHUA HHCTPYMEHT. CNief] yapHH Bb3AeNHCTBUA BbPXY M3-
MepBaTenHu1s ypes TpabBa ja U3BbpLUBaTE NPOBEpPKa Ha
TOUHOCTTa My (BX. ,[poBepKa Ha TouHocT", CTpaHu-
1a 291), npeau aa NpoAbMKUTE [ Fo U3NON3BaTe .

BkniouBaHe 1 UsKnouBaHe

» HatucHete byToHa Q 3a/1a BK/MIOUUTE U3MepBaTeNHmA
Ypea v nazepa.

» 3anpwixre Gyrona ) HatHCHaT, 3a A2 UKNKOUMTE M3MeED-
BaTenHuA ypen.
Ako npubA. 5 min He Bbae HaTUCHAT BYTOH Ha U3MepBATENHMA

ypeq, 3a npefnassaHe Ha barepuuTe U3MepBaTeNHUAT ypes ce
U3KNI0YBa aBTOMATUUHO.

anI M3K/OYBAHETO Ce 3ana3Bar BCUUKK 3aramMeTeHn B UHAU-
KaluAta CTOMHOCTH.

U3mepBaHe
Cnen BKNOUBaHe U3MePBaTENHUAT UHCTPYMEHT Ceé HaMupa B
PEXNM 3a UI3MEPBAHE HA Ab/TKUHHU.

HauanHata Touka 3a u3MepBaHe BUHaru e 3aaHuAT pbb (5) Ha
“3MepBarTenHus ypeq.

» [lonpeTe u3mepBaTenHua ypes cbe 3aaHua pbb (5) 1o xe-
NaHaTa HavanHa Touka 3a U3MepBaHeTo (Hanp. cTeHa).

» HartucHete byToHa Q 3a/1a NPUKNIOUMUTE U3MEPBAHETO U
[a ro 3anameTuTe.

Cneq npolieaypara no M3MepBaHe NasepHUAT /by Ce U3KNMHOY-
Ba. 3a CNeqBalllo M3MepBaHe NOBTOPETe Tasu npoLieaypa.
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- 3a 1oMb/HKUTENHA MH(OPMaLKA MOCETETE OHNAMH
PbKOBO/CTBOTO 3a eKCMoaTaLMA:
www.bosch-pt.com/manuals

Cnep BKNIOUBAHE HA U3MePBATENHUA YPeS, Ce BKMKUBA

PEXMM Ha HENPEKbCHATO M3MepBaHe. AKTyanHara us-
mepeHa croiHocT (d) ce nokassa B ropHHA pefl Ha aucnnes.
Mo Bpeme Ha HeNPeKbCHATO U3MEPBAHE 3MEPBATENHUAT
ypena Moxe fia bbaie npeMecTsaH CpAMO LieNTa, Karo akTyan-
HaTa M3MepeHa CTOMHOCT Ce akTyanuanpa npubn. Ha BCeKu
0,5 cekyHau.

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe Npuemalyara neua (9) v otso-
PbT 3a U3X0AALMA NasepeH by (8) He TpabBa aa bbaar
3aKPUBaHH.

dyHKuKUKM 33 U3MepBaHe
WU36upaHe/npoMaHa Ha yHKLHHUTe 32 U3MepBaHe

Cnep HaTUCKaHe Ha 6yT0Ha@ B MEHIOTO C (hyHKLMM Ha pa3no-
NOXEHHe ca cnefHUTe Bb3MOXHOCTH 3a M3bop:

~ +—i/3mepBaHe Ha AbMKUHU

- []VM3mepBaHe Ha nnoLy,

- =4 OyHKUWA 33 3anameTABaHe

» Hatuckaiie 6yTOHa@ﬂOTOFaBa, [nokaro Ha aucnnes (1)
He Ce NoKaXe MHAMKATOPa 3a XXenaHaTa yHKUuUS.
» 3afa notBbpauTe 3bopa, HaTUCHeTe byToHa g

3a oMbAHKUTENHA MH(OPMALMA MOCETETE OHNANH
PbKOBOJICTBOTO 3a EKCT/I0ATaLNS:
www.bosch-pt.com/manuals
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MpoBepka Ha TOYHOCT

lpoBepnBaliTe NnepMOAMUHO TOUHOCTTA HA M3MEPBAHETO HA

pascTosiHue.

- 3a lonbAHKTENHA MH(OPMALKA MOCETETE OHNANH
PbKOBOACTBOTO 3a EKCMMOATALMS:
www.bosch-pt.com/manuals

CbobuieHne 3a rpewuka

MN3MepBaTeNHUAT UHCTPYMEHT CNIeau 3a NPaBUIHOTO

CH (DYHKLMOHUPaHe NpU BCAKO 3MepBaHe. Ako bb-

[le yCTaHoBeHa NoBpefa, Ha AMCMNen ce Nokassa

€amo CUMBONLT BCTPAHK, a UBMEPBATENHUAT ypes
Cce U3KNiouBa. B TakbB Cryual npenanTe UamepBaTenHua ypen
3a PEMOHT Ha Ballus TbproBeL, unu B 0TOPU3MUPaH CEPBU3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MopabpxxaHe U cepBu3

Hop.qbp)KaHe W NOYUCTBaAHE

MNoambpyxaiTe U3MepBaTENHUA Ype[ BUHAru UMCT.

He noTonsBaliTe 3MepBaTenHua ypes BbB BOAA UK APy
TEYHOCTH.

M3bbpcBaiiTe 3aMbpcABaHMATA C MEKa, 1EKO HaBNAXHEHa Kbp-
na. He n3non3BaTe NouuCTBALLM NPenapaT WK pasTBopuTe-
nu.

OTHacsiTe ce cneuManHo KbM npuemaluara fetua (9) cbe cb-
11{O0TO BHUMaHHe, C KOETO Ce OTHACATE KbM 0UMNa UK 00EKTUB
Ha dhoToanapar.

3a PEMOHT U3npaLLanTe ypeaa B 0TOPU3MPaH CEPBH3.
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KnueHtcka cnyx6a M KOHCyNnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBHU3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO PEMOHTH 1
NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHKsA oT Bac NPOAYKT, KaKTO M OTHOCHO
pe3epBHM UacTh. [TOKOMMNOHEHTHHM UEPTEXU U MHOPMALLMA 33
pe3epBHHUTE UaCTH LLe OTKPHETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe Bu
MOMOTHE C yJ0BONCTBUE NMPH BbNPOCH 32 HALLKTE NPOAYKTH U
TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCK ¥ NP1 NOPbUBaHE HA PE3EPBHU YaCTH BU-
Haru nocousaiTe 10-uupeHns KaTanoXeH HOMep, U3NKUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefia.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyrv cepBU3HU aAPECH LUEe OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefja U3MepBaTenHus ypeq,
0BUKHOBEHWTE UK aKyMynaTopHu 6aTepVII/1, AONMbHUTENTHUTE
NPUHaANEXHOCTU U ONaKOBKUTE Tpﬁ6Ba [la ce npenasar 3a
0Nnon30TBOPABaHE Ha CbbpXXalluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.
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He 13xBbpnsAiTe u3mepBaTenHuUTe ypeau 1 akymy-
naropHuTe batepuu/batepunte npu buToBHTE OTNA-
obuu!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupektuaa 2012/19/EC 3a ctapute
€NEKTPUUECKM 1 eNEKTPOHHHU YPEAU M HERHOTO TPAHCMOPTHUPa-
He B HaLMOHANHOTO NPaBO U3MePBATENHUTE YPEAU, KOUTO HE
MOrart fja ce Mon3Beart noseue, a CbrMacHo eBponencka AnpeK-
TMBa 2006/66/EO noBpeaeHn unu uaxabeHn 0bOUKHOBEHM UK
akymynatopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar 1 npefasar 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

[Mpy HeNpaBUNHO U3XBbPNAHE CTAPHUTE ENEKTPUUECKHN U ENEKT-
POHHM Ypeayn Nopaayu Bb3MOXHOTO HankuMe Ha ONacHM Bellec-
TBA MOTaT [la OKXaT BPeAHU BNMAHWA BbPXY OKONHaTa cpefa 1
UOBELLKOTO 3ApaBe.

MaxkeaoHcku

be3beaHOCHH HanoMeHH

Cute ynarcTea Tpeba aa ce npountaar u
[ia ce BHHMaBa Ha HUB, 3a ja MOXe
6e3benHo u 6e3 onacHocT ga pabotute
CO MepHHUOT ypea. [LOKONKy MepHHOT
ypep He ce KOPUCTH COrnacHo
NPHUNOXEHUTE MHCTPYKLUKM, MOXKeE Aia Ce HapyLun
(byHKuMjaTa Ha BrpafieHuTe 3aLTUTHY MEXaHH3MH BO
mepHHoT ypea. He ru owretyBajTe HanenHuuuTe 3a
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npeaynpeaysamwe. JO6P0 YYBAJTE 'M OBUE YNATCTBA

WNPEOALETE MM 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHuUMaHHe - fOKONKY KOPUCTUTE APYIH YPEAH 3a
nogecyBsatbe U paKyBatbe 0CBEH OB[ie HaBeAeHHUTe UMK
NOMHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXKe ja A0BeAe 10 onacHa
M3N0XKEHOCT Ha 3paueme.

» MepHHOT ypep ce uCnopauyBa co 03HaKa 3a
npeaynpeayBatbe 3a nacepor (03HaueHo Ha NPUKa3oT
Ha MEpHUOT ypeA Ha rpadhuukara cTpaHa).

» [loKOonKy TEeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeayBate 3a
nacepor He e Ha Bawuot ja3uk, Bp3 Hero 3anenere ja
HanenHuuaTa Ha BawmoT jasuk npea npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3paK KOH nuua
WNK XXMBOTHH M HeMojTe 1 Bue camute aa
rnepare BO AUPEKTHUOT UNH
pedneKTHPaUKHOT Nacepcku 3pak. Taka Moxe
[a v 3acnenure nuuata, a npeauaBukare
HeCpeKu Unu f1a rv OLUTETUTE OUMTe.
» [lokonKy nacepckuoT 3paK Aocnee 0 OUHTE, BefHaLL
Tpeba aa ru 3aTBOpUTE M fia ja TPrHeTe rnaBata of
NacepcKHoT 3paK.

» He npaBeTe NPOMEeHH Ha NacepcKUOT ypen.

» MepHHoT ypep cmee ia ce nonpaBa camo 0 CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPy4eH NepcoHan u camo co
OpUrMHaNHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypH1 Bo be3begHocTa Ha MEPHUOT ypes.

» He ru ocTaBajre senata a ro KopucTar nacepcK1oT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. bes Haazop, Tve Moxe fia ce
3acnenar cebecu Unu Apyr1 nvua.

» He pabotete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kajie NOCTOH
OMacHOCT 0f eKCNo3uja, Kajie MMa 3ananuB1 TEYHOCTH,
rac unu npawmuHa. MepH1oT ypep Co3[aBa MCKPH, KO
MOJXE [1a ja 3ananat npasTa Unu napeara.
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OnKc Ha Npou3BOAOT U
nepgopmancute

HameHerta ynotpeba

[MruTaneH nacepcku MepeH ypep Ha AaneuunHa

MepHKOT ypes e HaMeHeT 3a Mepetbe Ha OAfANeueHoCT,
[IO/KMHM, BUCMHM, PAcTOjaHKja v 32 NPeCcMeTyBatbe Ha
MOBPLUMHK.

MepHKOT ypen e NorofieH 3a KOPUCTeHE BO BHATPeLLEH
npocTop.

OBOj NPOM3BOA € NOTPOLLYBAUKK TAaCEePCKH NPOKU3BOS BO
cornacHoct co EN 50689.

ApanTtep 3a nacepcKu NUHUN

AnanTepor 3a nacepcku IMHUK, BO KoMBUHaLMja co
JMTUTaNHWOT IACEPCKM Mepay Ha pactojaHue Zamo, e HaMeHeT
32 BEPTUKATHO MW XOPU3OHTANHO NOPaMHyBatbe (Ha np.
CNMKK) BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUH.

Hanomena: Bo Hekou 3emju ynoTpebara Ha aganTep 3a
NacepCKM1 IMHUK He € [103BONeHa.

NenTect apantep

NeHTeCTHOT ananTep, 3aeiHO CO AMTUTANHKOT TaCEePCKU Mepauy
Ha pacTojaHue Zamo, e Au3ajHUPaH 3a Mepetbe Ha obem (Ha
np. Ba3Ha, UeBKa, UTH.) M AOMKMHATA HA NPEAMETH LITO
cnobopHo cTojat (Ha np. TB, Non1La UTH.) BO 3aTBOPEHH
NPOCTOPUK.

Tpkane3eH apantep

TpKanesHWoT ananTep, 3aefHoO CO AUTMTANHMOT NacepCKM
Mepau Ha pacTojaHue Zamo, e iu3ajH1MpaH 3a Mepere Ha
pacTojaHuja nomery iBe TOukM (Ha np. JOMKMHA Ha MaTepHjan)
BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
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UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
MPUKa30T Ha MEPHUOT ypen Ha CTUKUTE.

(1) ExpaH

(2) @ MepHokonue

(3) USB Type-C®-nopra”

(4) () Pymkuncko konue

(5) 3apmeH pab Ha MepHUOT ypen

(6) Konuutba 3a 3aknyuyBarbe 3a agantep
(7)  Hatnuc 3a npeaynpefyBarbe Ha nacepot
(8) Manes HanacepckuoT 3pak

(9) Mpuemnaneka

(10) Dukcupatbe Ha kKanakoT o] nperpazata 3a barepuu
(11) Cepwcku bpoj

(12) Kanak Ha nperpapnara 3a barepuu

A) USB Type-C® 1 USB-C® ce Tproscku o3Haku 3a USB Implementers
Forum.

EnemeHTH 3a npukKas

(a) Mpwkas Ha batepum

(b) Mepetbe [OMKMHH

(c) Mepetbe Ha NOBPLIMHM

(d)  AkTyenHa mepHa BpegHoCT
(e) Penosw co pesyntar

(f)  Penosw co u3amepeHata BpeaHoCT
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(g) MNpwkas Ha 3auyBaHaTa BpeaHOCT

TeXHHUuKM noaaToum
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[lurutaneH nacepcku MepeH ypea Ha Zamo

pJanevynHa

bpoj Ha fien 3603F729..

Mepete Ha pacTojaHne

MepHo none” 0,15-25m

MepHa TouHocT? +2,0mm

Onwro

OnepaTtiBHa Temneparypa -10°C... +40°C

Temnepartypa npu CKnagupare -20°C...+70°C

Makc. penatMBHa BNXXHOCT Ha 90 %

BO3AyXOT

Makc. onepatuBHa BUCHHA NPeKy 2000 m

pecepeHTHaTa BUCHHA

CTeneH Ha U3BanKaHOCT cropes, 2

IEC61010-1°

Knaca Ha nacep 2

Tun Ha nacep 635nm, <1 mW

OtcTanyBatbe Ha 1acepcKUoT 3pak <1,5mrad
(uenoceH aron)

ABTOMaTHMKa 3a UCKNyuyBatbe (be3 5min

Mepetbe) no npubn.

barepuu 2x1,2VHRO3

(AAA)
2x1,5VLRO3
(AAA)

Bosch Power Tools
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[lurutaneH nacepcku MepeH ypea Ha Zamo
pAaneynHa
Pok Ha Tpaetbe Ha baTepujata >3h
(HRO3, KOHTHHYMpPaHOTO Mepetbe)®
BpeMe Ha nonHetbe Ha batepujata <4h
(HRO3, 800 mAh)”
Mpuknyuok 3a HanojyBamwe
M3neseH HanoH 50V=
M3nesHa cTpyja >500 mA
lpenopayaH NPUKNYYOK 3a 2609120713
HanojyBarbe (EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C® kaben

160992A772|(14.04.2023) Bosch Power Tools
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[lurutaneH nacepcku MepeH ypea Ha Zamo
JaneunHa
lMpenopauat USB Type-C® kaben 1600A01L6H

A) Tpu mepetbe oA 3aaHKUoT pab. MpK HENOBONHKM YCNOBHM Hanp.
MHOTY jako 0CBETNYBatbe, CObHa TeMnepaTypa KojaluTo MHory
otctanysa o 20 °C unu NoBpLUMHA LUTO 0O pethnekThpa,
MEpHOTO None Moxe Aa buae orpaHuueHo.

B) 3aBucoka pednekcuja Ha LenTa (Ha np. 6en BapocaH sua) Baxu
cnaba nosaguHcKa 0CBETNEHOCT M onepaTuBHA TeMneparypa of
20 °C; LONONHUTENHO Ce NPeCcMeTyBa OTCTanyBakbe 3aBUCHO Of)
+0,05 mm/m. Mpx HENOBOMHM YCNOBH KaKO LUTO CE CUNHO
OCBET/yBatbe, FoNeMu1 BUCHM N1 cnabo pednekTupauka
NoBpLUKMHA W Npu Temnepatypa of 20 °C, oTcTanyBakbeTo MoXe fa
“3HecyBa +4 mm, AOMONHUTENHO, Tpeba fja ce npecmeTa u
orcranysatbe of +0,15 mm/m

C) HacraHyBaar camMo HECTIPOBOZ/IMBH HEUUCTOTMH, HO IOBPEMEHO
Ce 0ueKyBa NpuBpeMeHa CripoBOfIMBOCT NPeAU3BHKaHa Of
KOHAEH3auuja.

D) npu 20 °C pabotHa Temneparypa

3a jacHa upeHTUMKaLmja Ha BalwnoT MepeH ypen CryXku CepucKuoT
6poj (11) Ha cneyncrKaumoHara nnouka.

OnepatvBHa Temneparypa -10°C... +40°C
Temnepartypa npu cknagupare -20°C...+70°C
Makc. penatMBHa BNaXXHOCT Ha 90 %
BO37yXOT

CTeneH Ha U3BanKaHOCT cnopes, 2
IEC 61010-17

ApanTep 3a nacepcKk1 NHHUK

bpoj Ha aen 1600A02 PZ7
LLIupuHa Ha nacepckata nunuja® Bo <2,0m

2 m pacTojaHue

[JlomkuHa Ha nacepckarta nuHuja® Bo >1m
2 m pacTojaHue
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MepHa TouHoCT" +1,0 mm/m
Aron Ha 0TBOpatbe >28°
Aron 3a (hMHO NofiecyBatbe +10°
Nentecrt agantep

Bpoj Ha aen 1600 A02 PZ8
MepHaTO'-IHOCTC) +1,0mm/m
MepHo none 0,005m...1,5m
TpkaneseH apantep

bpoj Ha fien 1600A02 PZ9
MepHa TouHocT" +5,0 mm/m
MepHo none 25m

A) HacraHyBaart caMmo HeCrPOBOJIMBH HEUNCTOTUH, HO TOBPEMEHO
Ce 0ueKyBa NpMBPEMEeHa CNPOBOA/IMBOCT NPeAU3BMUKaHa Of
KOHAEeH3aumja.

B) BO3aBMCHOCT O KBANIUTETOT Ha MOBPLUMHATA U HAABOPELIHHTE
ycnosu

C) npu 20 °C paboTHa Temneparypa

BmeTHyBatbe/MeHyBatbe Ha
barepujata

Cekoralu 3aMeHyBajTe rv cute barepuu ogeaHall.
Kopucrete camo batepuu o eaeH NPoU3BOAKTEN U CO
WUCT Kanauwuer.

MpuTOa BHUMaBajTe Ha MONOBMTE COPE[ NPHKA30T Ha
BHaTpelLHaTa CTpaHa of Mperpajiara 3a barepuu.

» [l0KONKy He CTe ro KopucTene MepHHOT ypea Nojonro
BpeMme, u3Bagete ru barepuute o Hero. [I0KONKy ce
MofoNro Bpeme CKnagnupaqu, batepuute Moxe aa
KOpOAMPaaT U f1a Ce UCMpasHar.
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» He KopHcTeTe NUTHYM-jOHCKHM GaTepuu Unu batepuu Wwro
ce nonHar. MepHWOT ypes MOXe f1a Ce OLITETH.

Monxewe baTepuun op HUKeN meTan
Xxuapua

BHUMAHUE! Mo>xxe Aa ce nonHat camo 6atepuu

A ofy HUKen MeTan Xugpua. Bo cnpoTmBHO ke

nobueTe nopaka 3a rpeluka Ha eKpaHoT.

3aia ce 0be3benu LienocHa MOKHOCT Ha batepuuTe, LENOCHO

HanonHerte rv batepuuTe npes npearta ynotpeba.

» Kopwucrete USB Type-C® kaben 3a nonHetse Ha batepuute
o/ HMKen MeTan xuapua (Hanp. 1 600 AO1 L6H
(nomaroum)).
lpenopayaH MpeXeH HanojyBay: BUAY TEXHUUKK
noaaTouu.

» BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHOT U3BOP MOPA 12 OArOBapa Ha OHOj KOj e HaBefeH
Ha cneuudHKaLMoHaTa NioyKa Ha MPEXHUOT HamojyBau.
MpexxHuTe HanojyBaun 03HaueHu co 230 BONTH UCTO Taka
MOXe fia Ce KopucTar M Ha 220 BONTH.

") 3anononHuTenHu MHopMaLMu NoceTeTe ro OHNajH
YNaTcTBOTO 32 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals

MoHTHpatbe/neMOoHTHPaIbE Ha
apanTepor
MoHTHpatbe Ha aganTepoTt

- CraBeTe ro agantepoT Ha MepayoT Ha PacTojaH1e TaKa LUTo
Ke ce BKnonu.
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[llemoHTHpatbe Ha apanTepoT
~ 3apjaro jeMoHTHpaTe aaanTepoT, NPUTUCHETE v
KOMuMHbarTa 3a 3aknyuyBarbe (6) v U3BneueTe ro anantepor.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» He ro octaBajte BKnyueHHOT MepeH ypen 6e3 Haasop 1
ucKnyuete ro no ynotpebara. [IpyruTe nuia Moxe aa ce
3acnenar ofj 1acepck1oT 3pax.

» 3alwTuTeTe ro MEPHHOT YPea Of Bnara U AUPEKTHO
U3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3PaLH.

» He ro u3noxysajre MepHUOT ypes Ha eKCTPEMHH
TemnepaTtypu UN1 TemMnepaTypHu ocuunauuu. Hanp. He
10 0CTaBajTe JONro Bpeme Bo aBToMobunoT. Mpu ronemu
TemneparypHu OCLMNALMK, OCTABETE F0 MEPHHOT ypef
NpBO /ia Ce aknUMaTU3npa, Npe/ aa ro CTaBuTe Bo
ynotpeba. Mpu eKCTpeMHU TeMNepaTypu Unu
TeMneparypHu OCLMNALWK, NPELM3HOCT Ha MEPHUOT YPe
MOXe 1a Ce HapyLLK.

» U3berHysajte yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypea,.
Mo CUNHYM HaBOPELLHK BNMjaHKja Ha MEPHUOT ypen, Npea
[la NPOAO/MKUTE CO paboTa, cexoratll U3BpLLYyBajTe
npoBepKa Ha TouHocTa (Buau ,MpoBepka Ha TouHocTa®,
Crpanuua 304).

BknyuyBatbe/UcKnyuyBate
» Mputwctere ro konueto €, 3a 4a ro BKyuHTE MePHHOT
ypen v nacepor.

» [pxeTe ro konueTo anTMCHaTogaa [1a ro UcKnyuute
MEpPHHOT ypeq.
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[lokonky okony 5 min He ce NPUTMUCHE HUEAHO KOMUe Ha
MEPHHOT ypep, Toralll MEPHUOT YPE[ Ce UCKNyuyBa
ABTOMATCKM 3apajiu 3allT1Ta Ha batepuuTe.

[Tpu McKNyuyBareTOo C1TE 3aUyBaHW BPEAHOCTU BO NPUKa30T
3a 3a4yBaHW BPEOHOCTU Ce 3a[ipXKyBaar.

Mpouec Ha mepere

Mo BKNyuyBatbeTO, MEPHUOT YPE[ Ce Haora BO (hyHKLUMja HA
DOMKUHCKO Mepetbe.

PethepeHTHO HMBO 3a MepEtbe e cexoralll 3aaHuoT pab (5) Ha
MEepHUOT ypen.

>» MocTasete ro MEpPHKOT ypes co 3agHuoT pab (5) Ha
CcaKaHara CTapTHa Touka Ha Mepetbe (Hanp. sua).

» MNpHuTUCHETE ro KoNueTo g 3a /ia ro 3aBpLUKTE W 3auyBarte
MepereTo.
[Mo NpoLiecoT Ha Mepere NAaCePCKUOT 3pak Ke ce UCKNyuu. 3a
NIPYro Mepetbe MoBTOPETE ja 0Baa NocTanka.

- 3a 10N0NHUTENHU MH(OPMALKM NOCETETE 0 OHNAjH
YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

Mo BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT YPef ce BpLLU

KOHTUHYMPaHO Meperbe. MoMeHTanHara MepHa
BpenHocT (d) ce npuKaxyBa BO FOPHUOT IeN Ha eKkpaHoT. Mpu
KOHTMHYMPAHO Mepetbe, MEPHUOT Ypea MOXe PENaTUBHO Aa ce
NIBWXU KOH LIeNTa, MPM LLITO aKTyeNHaTa MepHa BPeAHOCT Ke ce
axypupa npubn. Ha cekon 0,5 cekyHau.

lMpuemHata neka (9) 1 n3nesoT Ha nacepckuoT 3pak (8)
He cMeaT fia braaTt noKpUeHu 3a Bpeme Ha MeperseTo.
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Mephu dyHKuMH
WU3bupatbe/MeHyBatbe MepHH (hyHKLHH

Mo NpuTUCKatbE Ha KOMUYETO @ CnefiHNTE onumu 3a u3bop ce
[0CTanHN BO MEHHUTO 32 (DYHKLIMHU:

— =1 Mepetbe LOMKUHK

- [ ]Mepetbe Ha NOBpLIMHK

- =4 OyHKuwja Ha 3auyBYyBarbe

» lNpuTnCKajTe ro KonueTo @p,oneka Ha ekpaHoT (1) He ce
MCTaKHe NPKUKA30T 3a CakaHaTa (hyHKUMja.
» 3aaa ro notBpauTe M360POT, NPUTUCHETE [0 KOMUETO g

") 3aA0noNHUTENHU MHAOPMALMK NOCETETe FO OHMAjH
yNaTCcTBOTO 3a KOPUCTEtbE:
www.bosch-pt.com/manuals

MpoBepka Ha TOUHOCTa

PefjoBHO NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA Ha MEPEHHETO Ha

pacrojaHue.

- 3a [I0NONMHUTENHU MH(HOPMALIMKM MOCETETE IO OHNAJH
YNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

Mopaka 3a rpewka

MepHK1OT ypen ja KoHTPONMPa TouHaTa hyHKLKja

npu cekoe mepetbe. [IoKonKy ce yTBpAK AedekT, Ha

€KpaHOT CTOW CaMo 03HaKaTa NoKpaj Hero v

MePHUOT ypes ce UcknyuyBsa. Bo BakoB cnyuaj
npepanete ro Bawuot MepeH ypen npeky Bawwunot Tprosew Ha
cepsucHata cnyxba Ha Bosch.
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OppxyBabe U cepBUC

OnpXKyBatbe U UucTebe

[NocTojaHo 0apXKyBajTe ja uMCTOTATa HA MEPHHMOT ypea.

He ro notonyBajTe MepHUOT yper, BO Bofa Unu Apyri
TEYHOCTH.

M3bpuLLeTe rn HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa Meka Kpna. He
KOpUCTeTe CPe/CTBa 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

OcobeHo oapxyBajTe ja uMcTa npuemHarta neka (9) co ucrara
rpWXa, Co Koja Tpeba ia ce ofpKyBaaT 0unna UNu Neku Ha
oToanapar.

Bo cnyuaj na Tpeba aa ce nonpaeu, npatete ro MEPHUOT ypes.

CepBucHa cnyx0a 1 COBETH NPH KOPUCTEIbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BaluuTe npaluarba BO
BpCKa CO NoNpaBKaTta v 0fpXyBatbeTo Ha BalwmoT npoussop
KaKo ¥ pesepBHUTe ienoBn. O3Haky 3a eKcnnosuja 1
MH(OPMALIMK 33 pe3epBHIUTE IENOBH UCTO Taka Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke B
MOMOrHe J0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatlakba M Hapauku1 Ha pe3epBHHU 1enoBH, Be
Monume HasepaeTe ro 10-LudpeHnoT 6poj of
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BofOT.

CeBepHa MakepgoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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306 | MakenoHcku

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpecu Ha CEPBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, akymynatopute/barepuute, onpemara u
ambanaxwTe Tpeba ja ce OTCTpaHaT Ha eKONMOLLKK NPUGaTIHB
HaumH.
He ru hpnajte MepHuTe ypeau 1 batepunte Bo
[ZloMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckata avpextuea 2012/19/EU 3a ctapu
€NEKTPUYHM W eNEKTPOHCKHM YPEIU M HUBHaTa ynoTpeba Bo
HaLIMOHANHOTO 3aKOHO/IABCTBO, MEPHUTE YPE/M LITO CE BOH
ynotpeba 1 iedeKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE BaTepuu croper
nvpektuBara 2006/66/EC mopa oanentHo aa ce cobepar v a
Ce peuurKn1paar 3a nosTopHa ynorpeba.

[loKonky ce oTCTpaHyBaaT HeNpPaBWHO, eNeKTPUUHaTa 1
eEeKTPOHCKaTa OnpemMa MOXe [ia MMaar LTETHU BNkjaHuja BP3
XMBOTHATA CPeAMHA W 3APaBjeTo Ha NIyfeTo Nopaan MOXHOTO
NPUCYCTBO Ha ONAacHK MaTepHy.
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Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva
uputstva kako biste sa mernim alatom
radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko
se merni alat ne koristi u skladu sa
priloZzenim uputstvima, to moze da
ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat.

Nemojte dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom

alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA

UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA

PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite druge
vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog izlaganja
zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za
laser (ozna¢eno u prikazu mernog alata na grafickoj
stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na
vasem jeziku, prelepite je saisporu¢enom nalepnicom
na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u direktan ili
reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete
da zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da
ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
zatvorite o¢i i da glavu odmah okrenete od zraka.
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» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima Time se
obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez
nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe druge osobe ili
sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

Opis proizvodairada

Pravilna upotreba

Digitalni laserski daljinomer

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duzina, visina,
razmaka i za izratunavanje povrsina.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutranjem prostoru.

Ovaj proizvod je potrosacki laserski proizvod u skladu sa
standardom EN 50689.

Adapter laserskih linija

Adapter laserskih linija je, zajedno sa digitalnim laserskim
daljinomerom Zamo, predviden za vertikalno ili horizontalno
centriranje (npr. slike) u unutrasnjem prostoru.

Napomena: U pojedinim zemljama nije dozvoljena upotreba
adaptera laserskih linija.

Trakasti adapter

Trakasti adapter je, zajedno sa digitalnim laserskim
daljinomerom Zamo, predviden za merenje obima (npr. vaza,
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cev itd) i duzine predmeta bez oslonca (npr. televizor, polica
itd) u unutra$njem prostoru.

Tockasti adapter

Tockasti adapter je, zajedno sa digitalnim laserskim
daljinomerom Zamo, predviden za merenje udaljenosti izmedu
dve tacke (npr. duzine tkanine) u unutrasnjem prostoru.
Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na slikama.

(1) Displej

(2)  @yTaster zamerenje

(3) USB uticnica Type-C®"

(4) () Funkcijski taster

(5) Zadnjaivica mernog alata

(6) Tasteri za deblokadu adaptera
(7)  Plocica sa upozorenjem za laser
(8) Izlaz zalaserski zrak

(9) Prijemno socivo

(10) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(11) Serijski broj

(12) Poklopac pregrade za bateriju

A) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB
Implementers Forum.

Prikazani elementi

(a) Prikaz baterije
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(b)  Merenje duzine

(c) Merenje povrsine

(d)  Aktuelna mernavrednost
(e) Redzarezultat

(f)  Redoviza merne vrednosti

(g) Prikaz memorisane vrednosti

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomer Zamo

Broj artikla 3603F729..
Merenje udaljenosti
Merni opseg” 0,15-25m
Preciznost merenja® +2,0mm
Opste informacije
Radna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Maks. radna visina iznad referentne 2000 m
visine
Stepen zaprljanosti prema standardu 2
IEC61010-19
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Divergencija laserskog zraka < 1,5mrad (pun
ugao)
Automatsko iskljucivanje (bez merenja) 5 min
posle otpr.
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Digitalni laserski daljinomer Zamo

Baterije 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Radni vek baterije >3h
(HRO3, kontinuirano merenje)
Vreme punjenja baterije (HRO3, <4h
800 mAh)”
Mrezni adapter
Izlazni napon 5,0V =
Izlazna struja >500 mA
Preporuceni mrezni adapter 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)

USB kabl Type-C®
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Digitalni laserski daljinomer Zamo
Preporuceni USB kabl Type-C® 1600A01L6H

A) Prilikom merenja od zadnje ivice. Pri nepovoljnim uslovima, kao
$to su npr. veoma jako osvetljenje, temperatura koja znacajno
odstupa od 20 °Ciili lose reflektujuce povrsine, merni opseg moze
da bude ogranicen.

B) Vaziza visoku mo¢ refleksije cilja (npr. zid okrecen u belo), slabo
osvetljenje pozadine i 20 °C radne temperature; dodatno morate
da racunate sa odstupanjem od +0,05 mm/m. Pri nepovoljnim
uslovima, kao $to su npr. veoma jako osvetljenje, velike visine ili
lose reflektujuce povrsine i kod temperature od 20 C odstupanje
moze da bude +4 mm, dodatno sa odstupanjem od +0,15 mm.

C) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana roSenjem.

D) priradnoj temperaturi od 20 °C

Za jednoznacnu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (11) na
tipskoj plocici.

Adapter

Radna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu 2
IEC61010-17

Adapter laserskih linija

Broj artikla 1600A02 PZ7
Sirina laserske linije® na rastojanju od <2,0m
2m

Duzina laserske linije” na rastojanju od >1m
2m

Preciznost merenja® +1,0mm/m
Ugao otvaranja >28°
Ugao za fino podesavanje +10°
Trakasti adapter
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Adapter

Broj artikla 1600A02 PZ8
Preciznost merenjac' +1,0mm/m
Merni opseg 0,005m...1,5m
Tockasti adapter

Broj artikla 1600A02 PZ9
Preciznost merenja® +5,0 mm/m
Merni opseg 25m

A)  Pojavljuje se neprovodijiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana ro$enjem.

B) uzavisnosti od sastava povrsine i okolnih uslova
C) priradnoj temperaturi od 20 °C

Stavljanje/zamena baterije

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore
istovremeno. Koristite samo baterije ili akumulatore
jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa
prikazom na unutrasnjoj strani pregrade baterije.
» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako
ga duze vreme necete koristiti. Baterije i akumulatori
mogu kod duieg (:uvanja korodirati i sami se isprazniti.

ili baterije. Merni alat se moze ostetiti.
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Punjenje nikl-metal-hidridnih
akumulatora

PAZNJA! Dozvoljeno je punjenje samo nikl-

A metal-hidridnih akumulatora. U protivnom ¢e se

na displeju prikazati poruka o gresci.

Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve upotrebe

ih potpuno napunite.

» Zapunjenje nikl-metal-hidridnih akumulatora koristite USB
Type-C®kabl (npr. 1 600 A01 L6H (pribor)).

Preporuceni mrezni adapter: videti tehnicke podatke.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj plocici mreznog
adaptera. Mrezni adapteri oznaceni sa 230 V mogu da rade
isa220V.

- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo

za upotrebu: www.bosch-pt.com/manuals
Montaza/demontaza adaptera

MontazZa adaptera
- Postavite adapter na daljinomer tako da ulegne.

DemontaZa adaptera
- ZamontaZu adaptera, pritisnite tastere za deblokadu
adaptera (6) i skinite adapter.

Rezimrada

Pustanjeurad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon koriscenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.
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» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr.
nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju
velikih kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da
se temperuje, pre nego S$to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Posle
jakih spoljnih uticaja na merni alat trebalo bi uvek pre daljih
radova da izvrsite proveru preciznosti(videti ,Provera
preciznosti®, Strana 316).

Ukljucivanje/iskljucivanje
» Pritisnite tasterg, kako biste ukljucili merni alat i laser.

» Utu svrhu drzite pritisnuttasterg, kako biste iskljucili
merni alat.

Ako otprilike 5 min ne pritisnete nijedan taster na mernom
alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi zastite baterija.
U prikazu memorisane vrednosti se prilikom iskljucivanja
zadrzavaju sve memorisane vrednosti.

Proces merenja

Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u funkciji merenja
duzine.

Referentna ravan za merenje je uvek zadnja ivica (5) mernog
alata.

» PoloZite zadnju ivicu (5) mernog alata na Zeljenu startnu
tacku za merenije (npr. zid).

» Pritisnite taster €Y, da biste zavrsili i memorisali merenje.
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Posle mernog procesa laserski zrak se iskljucuje. Za dalja
merenja ponovite ovaj proces.

IR Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo
za upotrebu: www.bosch-pt.com/manuals

Posle ukljucivanja mernog alata sledi kontinuirano

merenje. Aktuelna merna vrednost (d) se prikazuje u
gornjem redu displeja. Tokom kontinuiranog merenja, merni
alat se moze relativno pokretati prema cilju, pri ¢emu se
aktuelna merna vrednost azurira otpr. svakih 0,5 sekundi.

@ Prijemno socivo (9) i izlaz laserskog zraka (8) tokom
merenja ne smeju biti pokriveni.

Merne funkcije
Izbor/izmena mernih funkcija

Kada pritisnete taster@ u meniju funkcija postoje sledece
mogucnosti izbora:

- +—iMerenje duZine

- []Merenje povrsine

- =4 Funkcija memorisanja

» Pritiskajte taster @ sve dok se na displeju (1) ne istakne
prikaz za zeljenu funkciju.
» Zapotvrdu izbora, pritisnite tasterg.

) Zadodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo
za upotrebu: www.bosch-pt.com/manuals

Provera preciznosti

Redovno proveravajte preciznost merenja udaljenosti.
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A\ Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo
za upotrebu: www.bosch-pt.com/manuals

Javljanje greske

Merni alat vrsi nadzor ispravne funkcije prilikom
svakog merenja. Ukoliko se utvrdi kvar, displej
pokazuje samo jo$ samo simbol koji se nalazi pored,

amerni alat se iskljucuje. U tom slu¢aju merni alat
preko vaseg distributera dostavite Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti
sredstva za CiScenje ili rastvarace.

Narocito negujte prijemno socivo (9) sa istom paznjom kojom
se moraju tretirati naocare ili sociva kamere.

U slucaju potrebe za popravkom posaljite merni alat.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba
predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Merne alate i akumulatorske baterije/baterije
nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom pravu,
merni alati koji se vie ne mogu koristiti, a prema evropskoj
direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila,
da zagotovite varno in zanesljivo
uporabo merilne naprave. Ce merilne
naprave ne uporabljate v skladu s
priloZenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.

Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte.

TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE

MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate drugacne
postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka za laser
(oznacena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem
jeziku, ga pred prvim zagonom prelepite s prilozeno
nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali
Zivali in tudi sami ne glejte neposredno v
laserski zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe
odi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.
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» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Digitalni laserski merilnik razdalj

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolzin, visin,
razmikov in izraCunavanju povrsin.

Merilno orodje je primerno za uporabo v notranjih prostorih.
Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potrosnikom, v skladu
s standardom EN 50689.

Nastavek za projiciranje laserskih linij

Nastavek za projiciranje laserskih linij je skupaj z digitalnim
laserskim merilnikom razdalj Zamo namenjen za navpicno ali
vodoravno niveliranje (npr. slik) v zaprtih prostorih.

Opomba: v nekaterih drzavah uporaba nastavka za projiciranje
laserskih linij ni dovoljena.

Nastavek s trakom

Nastavek s trakom je skupaj z digitalnim laserskim merilnikom
razdalj Zamo namenjen za merjenje obsegov (npr. vaz, cevi
itd.) in dolZin prostostojecih predmetov (npr. televizij,
predalnikov itd.) v zaprtih prostorih.
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Nastavek s kolescem

Nastavek s kolescem je skupaj z digitalnim laserskim
merilnikom razdalj Zamo namenjen za merjenje razdalj med
dvema toc¢kama (npr. dolZine blaga) v zaprtih prostorih.
Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne
naprave na straneh s slikami.

(1) Zaslon

(2)  @Tipkazamerjenje

(3) Vhod USB Type-C®

(4) ) Funkcijska tipka

(5)  Zadnji rob merilne naprave

(6)  Sprostitveni tipki nastavka

(7)  Opozorilna plos¢ica laserja

(8) Izhodna odprtina laserskega zarka
(9) Sprejemnaleca

(10) Zapah pokrova predala za baterije
(11) Serijska stevilka

(12) Pokrov predala za baterije

A) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers
Forum.

Prikazani elementi
(a) Prikaz napolnjenosti baterij
(b)  Merjenje dolzine

(c) Merjenje povrsine
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(d) Trenutnaizmerjena vrednost

(e) Vrsticas trenutnim rezultatom meritve

(f)  Vrstice zizmerjenimi vrednostmi

(g) Prikazshranjenih vrednosti

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj Zamo

Katalo$ka Stevilka 3603F729..
Merjenje razdalj
Merilno obmocje” 0,15-25m
Natanénost merjenja® +2,0mm
Splosno
Delovna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s 2
standardom IEC 61010-1¢
Razred laserja 2
Vrsta laserja 635nm, <1 mW
Odstopanje laserskega Zarka < 1,5 mrad (polni
kot)
Samodejni izklop (brez meritev) po 5 min
pribl.
Baterije 2x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLRO3
(AAA)
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Digitalni laserski merilnik razdalj

Zivljenjska doba baterije >3h
(HRO3, neprekinjeno merjenje)”
Cas polnjenja akumulatorske baterije <4h
(HRO3, 800 mAh)”
Omrezni prikljucek
Izhodna napetost 50V=
Izhodni tok >500 mA
Priporoceni omrezni prikljucek 2609120713
(EU)
2609120718
(UK)
2609120717
(Av)
Kabel USB Type-C®
Priporocen kabel USB Type-C® 1600 A01L6H

A) Primerjenju od zadnjega roba. Pod neugodnimi pogoji, kot je npr.
mocna osvetlitev, temperatura prostora, bistveno nizja ali vija od
20°C, ali slabo odbojna povrsina, je lahko merilno obmocje
omejeno.

Velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr. prebeljena stena),
Sibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 20 °C, poleg tega
je treba upostevati odstopanje +0,05 mm/m. Pod neugodnimi
pogoji, kot so mocna osvetlitev, velika visina ali slabo odbojna
povrsina, in pri temperaturi 20 °C lahko pride do odstopanja

+4 mm, poleg tega je treba uposStevati odstopanje +0,15 mm/m

Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.
D) Pridelovni temperaturi 20°C

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici
navedena serijska Stevilka (11).

Delovna temperatura -10°C... +40°C

=

C
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Temperatura skladisc¢enja -20°C...+70°C
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s 2

standardom IEC 61010-1"
Nastavek za projiciranje laserskih

linij

Kataloska Stevilka 1600A02 PZ7
Sirina laserske linije® pri oddaljenosti <2,0m
2m

Dolzina laserske linije® pri oddaljenosti >1m
2m

Natanénost merjenja® +1,0 mm/m
Izstopni kot >28°
Kot za fino nastavitev +10°
Nastavek s trakom

Kataloska Stevilka 1600 A02 PZ8
Natanénost merjenja” +1,0mm/m
Merilno obmocje 0,005m...1,5m
Nastavek s kolescem

Kataloska Stevilka 1600 A02 PZ9
Natan&nost merjenja® +5,0mm/m
Merilno obmocje 25m

A) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

B) je odvisen od sestave povrsine in okoljskih pogojev
C) Pridelovni temperaturi 20 °C
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Namestitev/zamenjava baterije

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske
baterije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske
baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora
ustrezati skici na notranji strani predala za baterije.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje
odstranite baterije 0z. akumulatorske baterije. Baterije
in akumulatorske baterije lahko pri daljSem skladi$¢enju
korodirajo in se samodejno izpraznijo.

» Ne uporabljajte litij-ionskih akumulatorskih baterij ali
navadnih baterij. V nasprotnem primeru se lahko merilna
naprava poskoduje.

Polnjenje nikelj-kovinskohidridnih
akumulatorskih baterij

POZOR! Dovoljeno je le polnjenje nikelj-

A kovinskohidridnih akumulatorskih baterij. Ce

tega ne upostevate, se na zaslonu prikaze sporocilo

0 napaki.

Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorskih baterij, jih

pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

» Za polnjenje nikelj-kovinskohidridnih akumulatorskih
baterij uporabite kabel USB Type-C® (npr. 1 600 AO1 L6H
(pribor)).

Priporo¢en napajalnik: glejte tehni¢ne podatke.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na omreznem
prikljucku elektriénega orodja. Omrezne prikljucke, ki so
oznaceniz 230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.
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A Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila
za uporabo: www.bosch-pt.com/manuals

Namestitev/odstranitev nastavka

Namestitev nastavka
- Nastavek namestite na merilnik razdalj tako, da se zaskoci.

Odstranitev nastavka
- Zaodstranitev nastavka pritisnite tipki za sprostitev (6) in
izvlecite nastavek.

Delovanje
Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski zarek lahko
zaslepi druge osebe.

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo
uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih
nihanjih se lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne
naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na
tla. Po moénih zunanjih vplivih na merilno napravo morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus natancnosti
(glejte ,Preizkus natancnosti, Stran 328).
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Vklop/izklop

» Pritisnite tipko g da vklopite merilno napravo in laser.

» Zaizklop merilne naprave pridrZite tipko g
Ce pribl. 5 min ni pritisnjena nobena tipka na merilni napravi,
se ta samodejno izklopi zaradi var¢evanja z energijo.

Ob izklopu se vse vrednosti, shranjene v prikazu shranjenih
vrednosti, ohranijo.

Merjenje
Ob vklopu je merilna naprava samodejno nastavljena na
merjenje dolzine.

Referencna ravnina za meritev je vedno zadnji rob (5) merilne
naprave.

» Zadnji rob (5) merilne naprave prislonite na Zeleno
izhodi$¢no tocko za meritev (npr. steno).

» Zazakljucitev in shranitev meritve pritisnite tipko g

Po merilnem postopku se laserski zarek izkljuci. Za novo

meritev ponovite ta postopek.

) Zadodatne informacije si oglejte spletna navodila
za uporabo: www.bosch-pt.com/manuals

Merilna naprava zacne po vklopu neprekinjeno meriti.

Trenutna izmerjena vrednost (d) je prikazana v zgornji
vrstici zaslona. Pri neprekinjenem merjenju lahko merilno
napravo pomikate k cilju, pri ¢emer se izmerjena vrednost
posodobi pribl. vsake 0,5 sekunde.

@ Sprejemna leca (9) in izhodna odprtina laserskega
Zarka (8) med merjenjem ne smeta biti prekrita.
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Merilne funkcije
Izbira/sprememba na¢ina merjenja

Po pritisku tipke@ so v meniju s funkcijami na voljo naslednje
moznosti:

- +—iMerjenje dolzine

- []Merjenje povrsine

- =4 Funkcija shranjevanja

» Tipko @ pritisnite tolikokrat, da se na zaslonu (1) oznaci
prikaz za zeleno funkcijo.
» Zapotrditev izbire pritisnite tipko g

A Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila
za uporabo: www.bosch-pt.com/manuals

Preizkus natancnosti

Redno preverjajte natancnost merjenja razdalje.
A\ Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila
za uporabo: www.bosch-pt.com/manuals

Sporocilo napake

Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri
vsaki meritvi. Ce je zaznana okvara, je na zaslonu
prikazan samo $e opozorilni simbol in merilna

naprava se izklopi. V tem primeru merilno napravo
prek svojega trgovca posljite servisni sluzbi Bosch.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in CiSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej sprejemno le¢o (9) vzdrzujte enako skrbno, kot to
pocnete z ocali ali leco fototoaparata.

V primeru okvare merilno napravo posljite v popravilo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne skice
in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem
odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in pripadajo¢em
priboru.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzene merilne naprave zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj
morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditatii pridrZavatiih

se kako biste s mjernim alatom radili

sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se

mijerni alat ne koristi sukladno ovim

uputama, to moze negativno utjecati na
rad integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Hrvatski | 331

Znakovi opasnosti na mjernom alatu moraju ostati

raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM

KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem
materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili reflektiranu
lasersku zraku. Time moZete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata
bez nadzora. Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili
sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.
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Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Digitalni laserski daljinomjer

Mjerni alat je namijenjen za mjerenje udaljenosti, duZina,
visina, razmaka te za izraunavanje povrsina.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.
Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom
EN 50689.

Adapter s linijom lasera

Adapter s linijom lasera je zajedno s digitalnim daljinomjerom
Zamo namijenjen za okomito ili vodoravno izravnavanje (npr.
slika) u unutarnjem prostoru.

Napomena: U nekom zemljama nije dopu$tena uporaba
adaptera s linijom lasera.

Adapter s trakom

Adapter s trakom je zajedno s digitalnim laserskim
daljinomjerom Zamo namijenjen za mjerenje zapremina (npr.
vaze, cijeviitd.) i duzina samostojecih predmeta (npr.
televizora, police itd.) u unutarnjem prostoru.

Adapter s kotacicem

Adapter s kotaci¢em je zajedno s digitalnim laserskim
daljinomjerom Zamo namijenjen za mjerenje razmaka izmedu
dvije tocke (npr. duljine tkanine) u unutarnjem prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na slikama.

(1) Zaslon
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(2)  @¥Tipkazamjerenje

(3)  USBType-C® uti¢nica®

(4) () Funkcijska tipka

(5)  Straznji rub mjernog alata
(6) Tipke za deblokadu adaptera
(7)  Znak opasnosti za laser

(8) Izlaz laserskog zracenja

(9) Prijemnaleca

(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11) Serijski broj

(12) Poklopac pretinca za baterije

A) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers
Forum.

Prikazni elementi

(a) Indikator baterije

(b)  Mijerenje duzine

(c) Mijerenje povrsina

(d) Aktualnaizmjerena vrijednost
(e) Redak rezultata

(f)  Redciizmjerene vrijednosti

(g) Prikaz pohranjene vrijednosti
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Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer Zamo

Kataloski broj 3603F729..
Mjerenje udaljenosti
Mjerno podrucje” 0,15-25m
To¢nost mjerenja® +2,0mm
Opcenito
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Maks. rad na visini iznad referentne 2000 m
visine
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi 2
IEC61010-17
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mwW
Divergencija laserske zrake < 1,5 mrad (puni
kut)
Automatika iskljucivanja (bez mjerenja) 5min
nakon cca.
Baterije 2 x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR0O3
(AAA)
Vijek trajanja baterije >3h
(HRO3, trajno mjerenje)®
Vrijeme punjenja baterije (HRO3, <4h
800 mAh)”
Uti¢ni adapter
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Digitalni laserski daljinomjer

Izlazni napon 50V=

Izlazna struja >500 mA
Preporuceni uti¢ni adapter 2609120713
(EV)

2609120718

(UK)

2609120717
(AU)

USB Type-C® kabel

Preporuceni USB Type-C® kabel 1600A01L6H

A) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba. U nepovoljnim uvjetima
kao primjerice kod izrazito jakog osvjetljenja, temperature koja
jako odstupa od 20 °C ili slabo reflektirajuce povrsine mjerno
podrucje moZe biti ograni¢eno.

Vrijedi za visoki stupanj refleksije ciline povrsine (npr. bijelo
oliceni zid), slabo pozadinsko svjetlo i 20 °C radne temperature;
dodatno se moze racunati s odstupanjem od +0,05 mm/m. U
nepovoljnim uvjetima kao primjerice kod jakog osvjetljenja,
visokih polozaja ili slabo reflektirajuée povrsine i 20 °C
temperature odstupanje moZe iznositi +4 mm; dodatno se moze
racunati s odstupanjem od +0,15 mm/m

Dolazi do samo nevodljivog oneciséenja pri ¢emu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana orosenjem.
D) Priradnoj temperaturi 20°C

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski
broj (11) na tipskoj plocici.

Adapter

=

C

Radna temperatura -10°C... +40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi 2
IEC61010-1"
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Adapter

Adapter s linijom lasera

Kataloski broj 1600A02 P27
Sirina linije lasera® na udaljenosti 2 m <2,0m
Duljina linije lasera® na udaljenosti 2 m >1m
Toénost mjerenja” +1,0mm/m
Kut otvaranja >28°
Kut za fino namjestanje +10°
Adapter s trakom

Kataloski broj 1600A02 PZ8
To¢nost mjerenja® +1,0mm/m
Mjerno podrucje 0,005m...1,5m
Adapter s kotacicem

Katalo$ki broj 1600 A02 PZ9
To¢nost mjerenja® +5,0 mm/m
Mjerno podrucje 25m

A) Dolazi do samo nevodljivog one¢idéenja pri éemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana orosenjem.

B) ovisno o svojstvu povrsine i uvjetima okoline
C) Priradnoj temperaturi 20 °C

Umetanje/zamjena baterije

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-
baterije. Koristite samo baterije ili aku-baterije jednog
proizvodaca i istog kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na
unutarnjoj strani pretinca za baterije.
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» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako
ga necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju duzeg
skladistenja baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te se
isprazniti.

» Ne koristite litij-ionske aku-baterije ili baterije. Mjerni
alat bi se mogao ostetiti.

Punjenje nikal-metal-hidridnih aku-
baterija

POZOR! Smiju se puniti samo nikal-metal-

A hidridne aku-baterije. U protivnom e se prikazati

poruke pogreske na zaslonu.

Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterija, prije prve

uporabe aku-baterije napunite do kraja.

» Zapunjenje nikal-metal-hidridnih aku-baterija
upotrebljavajte USB Type-C® kabel (npr. 1 600 AO1 L6H
(pribor)).

Za preporuceni adapter pogledajte tehnicke podatke.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici uti¢nog
adaptera. Uticni adapteri oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

E[ﬂ' Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za

uporabu: www.bosch-pt.com/manuals
Montaza/demontaza adaptera

MontaZa adaptera
- Stavite adapter na daljinomjer tako da se uglavi.
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Demontaza adaptera
- Zademontazu adaptera pritisnite tipke za deblokadu (6) i
skinite adapter.

Rad

Pustanjeurad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat
ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na mjerni alat,
prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru to¢nosti
(vidi ,Provjera tocnosti“, Stranica 340).

Ukljucivanje/iskljucivanje
» Pritisnite tipku g kako biste ukljucili mjerni alat i laser.

» Drzite pritisnutu tipku Q kako biste iskljucili mjerni alat.

Ako se cca. 5 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna
tipka, tada ¢e se mjerni alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja
baterija.

Kod iskljucivanja sve vrijednosti u prikazu pohranjene
vrijednosti ostaju pohranjene.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Hrvatski| 339

Postupak mjerenja

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja
duzine.

Referentna ravnina za mjerenje je uvijek straznji rub (5)
mjernog alata.

*» Stavite mjerni alat sa straznjim rubom (5) na Zeljenu
pocetnu tocku mjerenja (npr. zid).
» Pritisnite tipku Q kako biste zavrsili i pohranili mjerenje.

Laserska zraka se iskljucuje nakon mjerenja.Za neko drugo

mjerenje ponovite ovaj postupak.

) Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za
uporabu: www.bosch-pt.com/manuals

Nakon ukljucivanja mjernog alata slijedi kontinuirano

mjerenje. Aktualna izmjerena vrijednost (d) se
prikazuje u gornjem retku zaslona. Tijekom kontinuiranog
trajnog mjerenja mjerni alat se moZe relativno pomicati prema
cilju pri ¢emu se aktualna izmjerena vrijednost aktualizira
otprilike svakih 0,5 sekundi.

Prijemna leca (9) i izlaz laserskog zracenja (8) ne smiju

biti prekriveni kod mjerenja.

Funkcije mjerenja
Biranje/promjena funkcija mjerenja

Nakon pritiska na tipku @ uizborniku Funkcije dostupne su
sljedece mogucnosti odabira:

- i Mjerenje duzine

- [1Mjerenje povrsina

- =4 Funkcija memorije

Bosch Power Tools 160992A772(14.04.2023)



340 | Hrvatski

» Pritiscite tipku @ sve dok se na zaslonu (1) ne istakne
prikaz zeljene funkcije.

» Pritisnite tipku g kako biste potvrdili odabir.

A Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za
uporabu: www.bosch-pt.com/manuals

Provjera tocnosti

Redovito provjerite to¢nost mjerenja udaljenosti.
- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za
uporabu: www.bosch-pt.com/manuals

Poruka pogreske

Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog
mjerenja. Ako se utvrdi kvar, na zaslonu se prikazuje
samo simbol uz tekst, a mjerni alat se iskljucuje. U

ovom slucaju odnesite mjerni alat preko svog
trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i Ci$éenje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.
Posebno pazljivo odrzavajte prijemnu lecu (9) kao i kod
postupanja s naoc¢alama ili le¢om fotoaparata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba

dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektric¢nim i
elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alati i u skladu s
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europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari
uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje
zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tdpse t66
tagamiseks lugege koik juhised
hoolikalt labi ja jargige neid. Kui
modteseadme kasutamisel eiratakse
kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid
hoiatusmirgiseid. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED

HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL

PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus-
voi justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamisel voi muul viisil toimides voib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga
(tahistatud mooteriista kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas
keeles, kleepige see enne tooriista esmakordset
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kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade
suunas ja drge viige ka ise pilku otsese voi
peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada onnetusi voi
kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda

ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.
> Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
modteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma
jarelevalveta. Lapsed véivad teisi inimesi voi ennast
kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille
toimel voib tolm véi aur siittida.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Digitaalne laserkaugusmaéatja

Mddteseade on ette nahtud kauguse, pikkuse, korguse ja
vahemaa mddtmiseks ning pindala arvutamiseks.
Mddteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab
standardile EN 50689.
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Laserjoonadapter

Laserjoonadapter on koos digitaalse laserkaugusmodtjaga
Zamo moeldud naiteks piltide vertikaalseks voi
horisontaalseks joondamiseks siseruumis.

Markus: mones riigis ei ole laserjoonadapteri kasutamine
lubatud.

Lintadapter

Lintadapter on koos digitaalse laserkaugusmodtjaga Zamo
moeldud eraldiseisvate objektide imbermdddu (nt vaasid,
torud) voi pikkuse (nt teler, riiul) maotmiseks siseruumis.

Ratasadapter

Ratasadapter on koos digitaalse laserkaugusmadtjaga Zamo
moeldud kahe punkti vahelise kauguse (nt kanga pikkuse)
mootmiseks siseruumis.

Kujutatud komponendid

Maooteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on
joonistel olevad numbrid.

(1) Ekraan

(2) @ Wmdotenupp

(3) USBType-C®pesa”

(4) & Funktsiooninupp

(5) Mooteseadme tagaserv
(6) Adapteri vabastamisnupud
(7) Laseri hoiatussilt

(8) Laserikiirguse valjumisava

(9) Vastuvotuladats
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(10) Patareipesa kaane fiksaator
(11) Seerianumber

(12) Patareipesa kaas

A) USB Type-C® ja USB-C® on USB Implementers Forumi
margitahised.

Néiduelemendid

(a) Patareindit

(b)  Pikkuse m6otmine

(c) Pindala méotmine

(d) Praegune mootetulemus
(e) Tulemusterida

(f)  Mootevaartuste read

(g) Maluandmete nait

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603F729..
Kauguse mootmine

Mbotepiirkond” 0,15-25m
Mootetdpsus® +2,0mm
Uldist

Tootemperatuur -10°C... +40°C
Hoiustamistemperatuur -20°C...+70°C
Max suhteline dhuniiskus 90%
Viitekorgust liletav max tookorgus 2000 m
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Digitaalne laserkaugusmootja Zamo

Maardumisaste vastavalt standardile 2
I[EC61010-19
Laseri klass 2
Laseri tliip 635nm, <1 mW
Laserikiire hajumine <1,5mrad
(taispoore)
Automaatne valjaliilitus (ilma 5 min
modtmiseta), kui méodunud onu
Patareid 2x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
Patareide to6iga >3h
(HRO3, pidevmédtmine)”
Patareide laadimisaeg (HRO3, <4h
800 mAh)”
Pistiktoiteplokk
Véljundpinge 5,0V =
Valjundvool >500mA
Soovitatav pistiktoiteplokk 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C® kaabel
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Digitaalne laserkaugusmaootja Zamo
Soovituslik USB Type-C® kaabel 1600A01L6H

A) Mootmisel tagaservast. Ebasoodsates tingimustes, nagu néiteks
vaga tugev valgustus, temperatuur, mis erineb tugevalt vadrtusest
20 °C voi halvasti peegeldavad pinnad, vdib madtepiirkond olla
piiratud.

B) Kehtib, kui sihtpind on suure peegeldusvdimega (nt valgeks
varvitud sein), taustavalgustus on nork ja toétemperatuur 20 °C;
lisaks tuleb arvestada korvalekaldega +0,05 mm/m. Ebasoodsate
tingimuste, nagu tugev valgustus, suur korgus voi halvasti
peegeldav pind, ja temperatuuri 20 °C korral véib korvalekalle olla
+4 mm; lisaks tuleb arvestada korvalekaldega +0,15 mm/m

C) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.
D) to6temperatuuril 20 °C
Teie mooteseadme iiheseks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat
seerianumbrit (11).

Adapter

Tootemperatuur -10°C... +40°C
Hoiustamistemperatuur -20°C...+70°C
Max suhteline 6huniiskus 90%
Méadrdumisaste vastavalt standardile 2
IEC61010-1Y

Laserjoonadapter

Tootenumber 1600A02 PZ7
Laserjoone laius® 2 m kaugusel <2,0m
Laserjoone pikkus® 2 m kaugusel >1m
Maétetapsus® +1,0 mm/m
Avanemisnurk >28°
Tappisreguleerimise nurk +10°
Lintadapter

Tootenumber 1600A02 PZ8
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Adapter

Moétetdpsus® +1,0mm/m
Maootepiirkond 0,005m...1,5m
Ratasadapter

Tootenumber 1600A02 PZ9
Médtetapsus® +5,0 mm/m
Mootepiirkond 25m

A)  Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

B) sodltuvalt pinna omadustest ning timbritseva keskkonna
tingimustest

C) tootemperatuuril 20°C

Patarei paigaldamine/vahetamine

Vahetage alati vélja koik patareid voi akud korraga.
Kasutage ainult iihe tootja ja iihesuguse mahtuvusega
patareisid voi akusid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud
kujutisele vastavat diget polaarsust.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid voi akud vilja. Patareid ja akud voivad pikemal
seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

» Arge kasutage liitiumioonakusid ega -patareisid.
Modteseade voib kahjustada saada.

Nikkel-metallhiidriidakude laadimine

TAHELEPANU! Laadida tohib ainult nikkel-
metallhiidriidakusid. Muul juhul kuvatakse ekraanil

veateade.
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Aku taisjoudluse tagamiseks, laadige akud enne nende

esmakordset kasutamist tdielikult.

» Kasutage nikkel-metallhiidriidakude laadimiseks USB Type-
C®kaablit (nt 1 600 AO1 L6H (lisavarustus)).

Soovitatav toiteallikas: vt tehnilised andmed.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab
vastama pistiktoiteploki tiitibisildil margitud pingele. 230 V-
ga tahistatud pistiktoiteplokke voib kasutada ka pingega
220V.

- Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist:

www.bosch-pt.com/manuals
Adapteri paigaldamine/eemaldamine

Adapteri paigaldamine
- Asetage adapter kaugusmdodtjale ja fikseerige adapter.

Adapteri eemaldamine
- Adapteri eemaldamiseks vajutage vabastamisnupud (6) alla
ja tommake adapter dra.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jatke sisseliilitatud mosteseadet jirelevalveta ja
liilitage méoteseade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

» Arge jatke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikdikumiste kitte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikoikumiste
korral laske méoteriistal enne kasutuselevotmist esmalt
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keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid looke ja mooteseadme kukkumist.
Pdrast tugevaid valisméjusid modteriistale tuleks enne t66
jatkamist alati teostada tapsuskontroll (vaadake , Tapsuse
kontroll*, Lehekiilg 351).

Sisse-/viljaliilitamine

» Modteseadme ja laseri sisseliilitamiseks vajutage

nuppu .
» Vajutage ja hoidke all nuppu Q et lilitada moodteseade
vélja.
Kui mooteseadmel ei vajutata umbes 5 minuti jooksul iihtegi
nuppu, liilitub modteseade patareide saastmiseks
automaatselt valja.

Seadme valjaliilitamisel jadvad kéik maluvadrtuste naitu
salvestatud vaartused alles.

Mootmine

Pérast sisseliilitamist on mooteseade pikkuse modtmise
reziimil.

Mootmise ldhtetasandiks on alati mooteseadme tagaserv (5).

» Asetage modteseadme tagaserv (5) mootmise soovitud
alguspunkti (nt vastu seina).

» Vajutage mddtmise [dpuleviimiseks ja vaartuse
salvestamiseks nuppu g

Parast mootmist lilitub laserikiir valja. Uueks modtmiseks
korrake seda toimingut.

1609 92A7721(14.04.2023) Bosch Power Tools



Eesti| 351

) Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist:
www.bosch-pt.com/manuals

Pdrast modteseadme sisselilitamist toimub

pidevmddtmine. Aktuaalset modtevaartust (d)
kuvatakse ekraani tilemisel real. Pidevmddtmise ajal voib
mooteseadet sihtobjekti suhtes liigutada, kusjuures
modtevaartust ajakohastatakse umbes iga 0,5 sekundi jarel.

Vastuvotuldatse (9) ja laserikiire véljumisava (8) ei tohi
mootmise ajal kinni katta.

Maotefunktsioonid

Mootefunktsioonide valimine/muutmine

Nupu @ vajutamise jarel on funktsioonide meniiiis jargmised
valikuvoimalused.

- +—iPikkuse maotmine
- [JPindala m&6tmine
- =4 Salvestusfunktsioon

» Vajutage nuppu (&) nii mitu korda, kuni ekraanil (1)
tostetakse esile soovitud funktsiooni nait.

» Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu g

A [[1- Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist:
www.bosch-pt.com/manuals

Téapsuse kontroll

Kontrollige regulaarselt kauguse moétmise tapsust.

A\ Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist:
www.bosch-pt.com/manuals
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Veateade

Modteseade teostab iga modtmise ajal jarelevalvet
korrektse t60 le. Defekti tuvastamise korral
kuvatakse ekraanil veel vaid kérvaltoodud siimbol ja
mooteseade liilitub valja. Sellisel juhul toimetage

modteseade oma edasimiiiija kaudu Boschi
klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke mooteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.
Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage vastuvotuldatse (9) vahemalt samasuguse
hoolikusega nagu prille voi fotoaparaadi laatse.

Saatke remonti vajav mooteseade hoolduskeskusse.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik
Teeninduskeskus
Tel.: (+372) 6549575
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Faks: (+372) 6549576
E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

so 00

Jaidtmekaitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

Arge visake mddteseadmeid ega patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi 6igusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud mooteseadmed ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Ja mérinstruments netiek
lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmeér biitu labi salasamas. PEC

IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA

NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS

KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas
citas regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos
procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera
bridinajuma zimi (ta ir atziméta grafiskaja lappusé
paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz
tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties tiesaja
vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma esosas personas, izraisit
nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.
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» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un
izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apzilbinat tuvuma
€s03as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Digitalais lazera talmérs

Mérinstruments ir paredzéts attalumu, garumu, augstuma un
atstatumu meérisanai, ka laukumu aprekinasanai.
Meérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar
standartu EN 50689.

Lazera linijas adapteris

Lazera linijas adapteris ir paredzéts stateniskai vai limeniskai
lidzinasanai iekstelpas (piemerus. skat. attélos) kopa ar
digitalo lazera talméru Zamo.

Norade: atseviSkas valstis nav atlauts izmantot lazera linijas
adapteri.
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Lentes adapteris

Lentes adapteris ir paredzéts apkartméru (piem., vaze,
caurule, utt.) un brivi stavosu priek$metu garuma (piem., TV,
plaukts, utt.) mérisanai iekstelpas kopa ar lazera talméru
Zamo.

Rata adapteris

Rata adapters ir paredzéts attalumu mérisanai starp diviem
punktiem iekstelpas (piem., materialu garums) kopa ar lazera
talméru Zamo.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
meérinstrumenta attéla, kas sniegts attélu sadala.

(1) Displejs

(2) @ Meérisanas tausting

(3) USBType-C® ligzda"

(4) () Funkciju izvéles tausting

(5)  Meérinstrumenta aizmuguréja mala
(6) Adapteraatblokésanas taustin$
(7)  Lazerabridinajuma uzlime

(8) Lazerastaraizvadlika

(9) Starauztvéréjaleca

(10) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11) Sérijas numurs

(12) Bateriju nodalijuma vacin$

A) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum
tirdzniecibas zimes.
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Indikacijas elementi

(a) Bateriju uzlades limena radijums

(b) Garumamérisana;

(c) Laukuma mérisana;

(d) Aktualais mérisanas rezultats

(e) Rezultatarinda
(f)  Mérijumu vértibu rindas
(g) Atminas indikators

Tehniskie dati
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Digitalais lazera talmérs Zamo

Izstradajuma numurs 3603F729..

Attaluma mérisana

Mérisanas diapazons” 0,15-25m

Meérisanas precizitéteB’ +2,0mm

Visparéjie dati

Darba temperattira -10°C... +40°C

Glabasanas temperattira -20°C...+70°C

Maks. relativais gaisa mitrums. 90 %

Maks. darbibas augstums virs jiras 2000 m

[imena

Piesarnojuma pakape atbilstigi 2

I[EC61010-1¢

Lazera klase 2

Lazera veids 635nm, <1 mW

Lazera stara divergence < 1,5 mrad (pilns
lenkis)

Bosch Power Tools
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Digitalais lazera talmers Zamo

Automatiska izslegsanas (bez 5 min.
mérisanas) péc aptuveni
Baterijas 2x1,2VHRO3
(AAA)
2x1,5VLR0O3
(AAA)
Bateriju kalpo$anas ilgums > 3st.
(HRO3, nepartraukta mérisana)”
Bateriju uzlades laiks (HRO3, <4st
800 mAh)”
Elektrotikla adapteris
Izejas spriegums 5,0V =
Izejas strava >500 mA
leteicamais elektrotikla adapteris 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
USB Type-C® kabelis
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Digitalais lazera talmérs Zamo
leteicamais USB Type-C® kabelis 1600A01L6H

A) Veicot mérijumus no aizmuguréjas malas. Nelabvéligos apstak|os,
pieméram, veicot mérijumus |oti gai$as telpas vai vietas, kur
temperatras atskiriba ir lielaka par 20 °C, vai ar slikti
atstarojosam virsmam, mérisanas diapazons var biit ierobezots.

B) Attiecas uz lielu mérka virsmas atstarosanas spéju (piem., balti
krasotas sienas), blavu fona apgaismojumu un 20 °C darba
temperatiru, papildus ir jarékinas ari ar +0,05 mm/m nobidi.
Nelabvéligos apstaklos, pieméram, tados ka spécigs
apgaismojums, liels augstums vai slikti atstarojosa virsma un
ekspluatacijas temperatira 20 °C, novirze var sasniegt +4 mm;

C) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

D) pie 20 °C ekspluatacijas temperatiras

Lai mérinstrumentu varétu skaidri identificét, ta datu plaksnité ir
noradits sérijas numurs (11).

Adapteris

Darba temperattira -10°C... +40°C
Glabasanas temperattra -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums. 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstigi 2
IEC61010-1"

Lazera linijas adapteris

Izstradajuma numurs 1600A02 PZ7
Lazera linijas platums ® 2 m attdluma <2,0m
Lazera linijas garums ® 2 m attaluma >1m
Mérisanas precizitate® +1,0 mm/m
Atvéeruma lenkis >28°
Lenkis precizai iestati$anai +10°
Lentes adapteris
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Adapteris

Izstradajuma numurs 1600 A02 PZ8
Mérisanas precizitate® +1,0 mm/m
Mérisanas diapazons 0,006m...1,56m
Rata adapteris

Izstradajuma numurs 1600 A02 PZ9
Mérisanas precizitate® +5,0mm/m
Mérisanas diapazons 25m

A) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.

B) atkariba no mérka virsmas ipasibam un darba apstakliem, ko
nosaka apkartéja vide

C) pie 20 °C ekspluatacijas temperatiras

Baterijas ielikSana/maina

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai
akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas ietilpibas
baterijas vai akumulatorus, kas izgatavoti viena razotajfirma.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas
attélota bateriju nodalijuma.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligsto$i uzglabajot
mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori
var korodét un izladéties.

» Neizmantojiet litija-jonu akumulatorus vai baterijas.
Meérinstruments var tikt bojats.
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Nike!a metala hidrida akumulatoru
ladeana

UZMANIBU! Uzladét drikst tikai nikela metala

A hidrida akumulatorus. Pretéja gadijuma displeja

sanemsiet klidas zinojumu.

Lai nodrosinatu pilnu akumulatoru jaudu, pilniba uzladejiet

akumulatorus pirms pirmas lietosanas reizes.

» Nikela metala hidrida akumulatoru uzladei izmantojiet tikai
USB Type-C® kabeli (piem., 1600 AO1 L6H (piederums)).
leteicamais baro$anas vads: skatiet tehniskos datus.

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam ir jaatbilst vértibai, kas
ir noradita elektrotikla adaptera datu plaksnité. Elektrotikla
adapteri, kas ir paredzéti 230 V spriegumam, var darboties
arino 220V elektrotikla.

[E' Lai iegltu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes

ekspluatacijas instrukciju:
Adaptera montaza/demontaza

www.bosch-pt.com/manuals

Adaptera montaza
- Novietojiet adapteri uz talméra ta, lai tas nofiksétos.

Adaptera demontaza
- Laidemontetu adapteri, nospiediet atblokeSanas
taustinu (6) un novelciet adapteri.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lieto$anas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiiru.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi
ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam nokrist. Ja mérinstruments ticis paklauts
spécigu aréju slodzu iedarbibai, pirms darba turpinasanas
tam vienmer javeic precizitates parbaude (skatit
LPrecizitates parbaude”, Lappuse 364).

leslégsana/izslégsana

» Nospiediet pogu Q |ai ieslégtu mérinstrumentu un lazeru.

» Turiet nospiestu pogu g lai izslégtu merinstrumentu.

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens no
mérinstrumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, lai
saudzétu baterijas.

Izsledzot instrumentu, visas atminas indikatora saglabatas
vértibas tiek paturétas.
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Mérisana
Péc ieslegdanas mérinstruments sak darboties garuma
mérisanas rezima.

Meérijumu nulles limenis vienmér ir mérinstrumenta
aizmuguréja mala (5).

» Novietojiet mérinstrumentu ar aizmuguréjo
malu (5).vélamaja mérisanas sakuma punkta (piem., pie
sienas).

» Nospiediet taustinu g lai pabeigtu mérisanu un saglabatu
rezultatu.

Péc mérijuma veik$anas lazera stars izslédzas. Lai veiktu citus

meérijumus, atkartojiet ieprieks aprakstitas darbibas.

) Laiiegutu papildu informaciju, skatiet tie3saistes
ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Péc ieslégsanas mérinstruments sak darboties
nepartrauktas mérisanas rezima. Aktualais mérisanas

Nepartrauktas mérisanas rezima mérinstrumentu var relativi
parvietot pret mérki, Sai laika mérijuma vertibu atjauno
aptuveni ik péc 0,5 sek.

Starojuma uztvéréja léca (9) un lazera stara
izvadlika (8) mérisanas laika nedrikst bit aizsegtas.
Mérisanas rezimu indikators
Merisanas funkciju izvéle/mainisana

P&c taustina (=) nospiesanas funkciju izvélné ir pieejamas
$adas izveles iespéjas:
- F—fgaruma merisana;
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- []laukuma mérisana;
- =%atminas funkcija.

» Nospiediet taustinu @tik daudz reizu, lidz displeja (1)
paradas nepiecieSama funkcija.
» Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet taustinu €Y.
- Lai iegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes
ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Precizitates parbaude

Regulari parbaudiet attaluma mérijuma precizitati.

IR Lai iegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes
ekspluatacijas instrukciju:

- www.bosch-pt.com/manuals

Kludas zinojums

Mérijuma laika mérinstruments vienmér kontrolé,
vai darbiba ir pareiza. Ja ir noteikts defekts, displeja
paradas tikai blakus redzamais simbols un
meérinstruments izslédzas. Tad ar sava izplatitaja

starpniecibu nogadajiet mérinstrumentu uz Bosch klientu
apkalposanas dienestu.

Apkalposana un apkope

Apkope un tirisana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzek|us vai Skidinatajus.
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Ipai ripigi kopiet stara uztvéréja lécu (9) un darbojieties ar to
tikpat piesardzigi ka ar brillém vai ar fotoaparata objektivu.
Jamérinstruments ir bojats, nosttiet to remontam.

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jas varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast
atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdoSana,
lietoanai nederigas mérierices un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dé.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite
visas nuorodas ir jy laikykités. Jei mata-
vimo prietaisas naudojamas nesilaikant
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pateikty nuorodu, gali biti pakenkta matavimo prietaise

integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiripinkite, kad

ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity
iskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE

JA KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J|

KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio
spindulio Zenklu (pavaizduota matavimo prietaiso sche-
moje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne ji-
sy Salies kalba, pries$ pradédami naudoti pirma karta,
ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pa-
teikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones ar
gyvinus ir patys neziurékite  tiesioginj ar at-
spindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spindu-
liais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelai-
mingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus gara-
ntuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie netikétai gali ap-
akinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysc¢iu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
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taisui kibirkSciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis

stumui matuoti bei plotui apskaiciuoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal
EN 50689.

Lazerio linijy adapteris

Lazerio linijy adapteris, naudojamas kartu su skaitmeniniu la-
zeriniu atstumy matuokliu ,Zamo*, yra skirtas vertikaliam arba
horizontaliam islyginimui (pvz., paveiksly) vidaus patalpose.
Nuoroda: kai kuriose $alyse lazerio linijy adapterj naudoti
draudziama.

Adapteris-juostelé

Adapteris-juostelé, naudojamas kartu su skaitmeniniu lazeriniu
atstumy matuokliu ,Zamo*, yra skirtas apimtims (pvz., vazos,
vamzdzio ir pan.) ir laisvai stovinCiy objekty ilgiams (pvz., tele-
vizoriaus, lentynos ir pan.) matuoti vidaus patalpose.

Adapteris-ratukas

Adapteris-ratukas, naudojamas kartu su skaitmeniniu lazeriniu
atstumy matuokliu ,Zamo*, yra skirtas atstumams tarp dviejy
tasky (pvz., medziagos ilgiui) matuoti vidaus patalpose.
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Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveikslé-
liuose pavaizduoto matavimo prietaiso numerius.

(1) Ekranas

(2) @ Matavimo mygtukas

(3) ,USBType-C®jvore"

(4) () Funkcinis mygtukas

(5) Matavimo prietaiso uzpakaliné briauna
(6) Adapterio atblokavimo mygtukai

(7)  Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(8) Lazerio spindulio i$¢jimo anga

(9)  Priémimo lgsis

(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(11) Serijos numeris

(12) Baterijy skyriaus dangtelis

A) ,USB Type-C®ir ,USB-C®" yra ,USB Implementers Forum“ prekiy
Zenklai.

Ekrano simboliai

(a) Baterijos indikatorius
(b) llgio matavimas

(c) Plotomatavimas

(d) Esamoji matavimo verté
(e) Rezultatoeiluté

(f)  Matavimo verciy eilutés
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(g) ISsaugotos vertés rodmuo

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumy ma-

tuoklis

Gaminio numeris 3603F729..
Atstumo matavimas
Matavimo sritis" 0,15-25m
Matavimo tikslumas® +2,0 mm
Bendroji informacija
Darbiné temperattra -10°C... +40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Maks. eksploatavimo aukstis vir$ bazi- 2000 m
nio auk$éio
Uzterstumo laipsnis pagal 2
IEC61010-17
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Lazerio spindulio divergencija <1,5mrad (visas
kampas)
Automatinis iSjungimas (be matavimo) 5 min
mazdaug po
Baterijos 2x1,2VHR03
(AAA)
2x1,5VLR03
(AAA)
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Skaitmeninis lazerinis atstumy ma-

tuoklis
Baterijy eksploatavimo trukmé >3h
(HRO3, atliekant nuolatinius matavi-
mus)?
Baterijos jkrovimo laikas (HRO3, <4h
800 mAh)”
Tinklo adapteris
I$einamoji jtampa 5,0V =
I3einamoji srové >500 mA
Rekomenduojamas tinklo adapteris 2609120713
(EV)
2609120718
(UK)
2609120717
(AU)
,USB Type-C®“ kabelis
Rekomenduojamas ,USB Type-C®* ka- 1600A01L6H
belis

A) Matuojant nuo uzpakalinés briaunos.Esant nepalankioms saly-
goms, pvz., jei yra labai stiprus apsvietimas, didelis temperatiros
nuokrypis nuo 20 °C temperatiros arba blogai atspindintis pavir-
Sius, matavimo diapazonas gali buti mazesnis.

B) Kai didelé nusitaikymo objekto atspindZio geba (pvz., balta dazyta
siena), silpnas fono ap$vietimas ir 20 °C darbiné temperatra; taip
pat reikia jvertinti +0,05 mm/m paklaida.Esant nepalankioms sa-
lygoms, pvz., stipriam apsvietimui, dideliam auksciui arba blogai
atspindinciam pavirsiui ir 20 °C darbinei temperatiirai, nuokrypis
gali bati +4 mm; papildomai reikia jvertinti +0,15 mm/m nuokrypa

C) Atsiranda tik nelaidZiy nesvarumy, ta¢iau galima tikétis aprasojimo
sukelto laikino laidumo.

D) Esant 20 °C darbinei temperatirai

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy matavi-

mo prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.
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Adapteris

Darbiné temperatiira -10°C... +40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UZterStumo laipsnis pagal 2
IEC 61010-17

Lazerio linijy adapteris

Gaminio numeris 1600A02 P27
Lazerio linijos plotis® 2 m atstumu <2,0m
Lazerio linijos ilgis® 2 m atstumu >1m
Matavimo tikslumas® +1,0mm/m
Lazerio sklidimo kampas >28°
Tikslaus nustatymo kampas +10°
Adapteris-juostelé

Gaminio numeris 1600 A02 PZ8
Matavimo tikslumas® +1,0 mm/m
Matavimo sritis 0,005m...1,5m
Adapteris-ratukas

Gaminio numeris 1600A02 PZ9
Matavimo tikslumas® +5,0 mm/m
Matavimo sritis 25m

A) Atsiranda tik nelaidziy ne$varumy, taciau galima tikétis aprasojimo

sukelto laikino laidumo.

B) priklausomai nuo pavirsiaus savybiy ir aplinkos salygy

C) Esant 20 °C darbinei temperatrai
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Baterijy jdéjimas/keitimas

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliato-
rius. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos
baterijas ar akumuliatorius.

@ Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus

viduje nurodytus baterijy polius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatoriaus celes. ligiau sandé-
liuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pra-
détiirti ir savaime i$sikrauti.

» Nenaudokite li¢io jony akumuliatoriy ir baterijy. Matavi-
mo prietaisas gali biti paZeistas.

Nikelio-metalo hidrido akumuliatoriy
jkrovimas

DEMESIO! [krauti leidZiama tik nikelio-metalo hi-

A drido akumuliatorius. Priesingu atveju ekrane bus

parodytas klaidos pranesimas.

Kad akumuliatoriai veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatorius visiSkai jkraukite.

» Nikelio-metalo hidrido akumuliatoriams jkrauti naudokite
L,USB Type-C®“ kabelj (pvz., 1 600 AO1 L6H (papildoma
jranga)).

Rekomenduojamas maitinimo blokas: zr. techninius duome-
nis.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su tinklo adapterio firminéje lenteléje nu-
rodytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
taip pat galima jungtiirj 220 V jtampos elektros tinkla.
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A Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite
internete esancia instrukcija:
www.bosch-pt.com/manuals

Adapterio montavimas/iSmontavimas

Adapterio montavimas
- Uzdékite adapterj ant atstumy matuoklio taip, kad jis uZsi-
fiksuoty.

Adapterio iSmontavimas
- Norédami adapterj iSmontuoti, paspauskite atblokavimo
mygtukus (6) ir nuimkite adapter;j.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmes ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepali-
kite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant didesniems tem-
peratiros svyravimams, pries jjungdami matavimo prie-
taisa, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatura. Esant ypa¢
aukstai ir Zemai temperaturai arba temperatiros svy-
ravimams, gali bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslu-
mui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai su-
trenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio mata-
vimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte at-
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likti tikslumo patikrinima (zr. , Tikslumo patikrinimas®, Pus-
lapis 376).

Jjungimas ir iSjungimas

» Norédami jjungti matavimo prietaisg ir lazerj, paspauskite

mygtuka €Y.
» Norédami matavimo prietaisa iSjungti, laikykite paspaustg

mygtuka @).
Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks matavimo prie-
taiso mygtukas, kad baty tausojamos baterijos, matavimo prie-
taisas automatiskai iSsijungia.
1$jungus visos isaugoty verciy rodmenyse i$saugotos vertés
islieka.
Matavimas

Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu.
Baziné plok$tuma matavimams visada yra matavimo prietaiso
uzpakaliné briauna (5).

» Matavimo prietaisg uzpakaline briauna (5) priglauskite prie
pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz., sienos).
» Norédami uzbaigti ir iSsaugoti matavima, paspauskite myg-

tuka @)
Po matavimo operacijos lazerio spindulys iSjungiamas.Noréda-
mi atlikti kita matavima, pakartokite Siuos veiksmus.
- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite
. internete esancia instrukcija:
- www.bosch-pt.com/manuals

Matavimo prietaisa jjungus, atliekamas nuolatinis mata-
vimas. Virsutinéje ekrano eilutéje rodoma esamoji ma-
tavimo verté (d). Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prie-
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taisa galima artinti link nusitaikymo tasko, artinant esamoji ma-
tavimo verté atnaujinama mazdaug kas 0,5 sekundés.
Matavimo metu jokiu bidu neuzdenkite priémimo
lesio (9) ir lazerio spindulio i$€jimo angos (8).

Matavimo funkcijos

Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas

Paspaudus mygtuka @ funkcijy meniu galimos Sios parink-
tys:

- t—iligio matavimas

- []Ploto matavimas
- <4 Atminties funkcija

» Pakartotinai spauskite mygtuka @ kol ekrane (1) bus pa-
ryskintas pageidaujamos funkcijos simbolis.
» Kad patvirtintuméte parinktj, paspauskite mygtuka g

- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite
internete esancig instrukcija:
www.bosch-pt.com/manuals

Tikslumo patikrinimas

Reguliariai tikrinkite atstumo matavimo tiksluma.

- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite
internete esancig instrukcija:
www.bosch-pt.com/manuals

Klaidos pranesimas

Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu
kontroliuoja, ar funkcija atliekama tinkamai.
Nustacius pazeidima, ekrane rodomas tik $alia esan-

tis simbolis ir matavimo prietaisas issijungia. Tokiu
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atveju kreipkités j prekybos atstova, kad matavimo prietaisa
pristatyty j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius sky-
sCius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Ypatingai prizitrékite priemimo lesj (9) - taip pat ripestingai,
kaip prizidrimi akiniai arba fotoaparato lgsis.

Jei reikia remontuoti, matavimo prietaisg atsiyskite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos
Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje le-
nteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
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Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jran-
ga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy neme-
skite j buitiniy atlieky konteinerj!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir pagal
2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos tu-
ri buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos
dél galimy pavojingy medziagy gali turéti Zalinga poveikj apli-
nkai ir Zmoniy sveikatai.
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